
INDOOR/OUTDOOR PRODUCTS
KEROSENE PORTABLE
FORCED AIR HEATER

“USER’S MANUAL AND 
OPERATING INSTRUCTIONS”

carefully. This USER’S MANUAL has been designed to instruct you as to 
the proper manner in which to assemble, maintain, store, and most  

Please keep this manual for future reference.

COMPLIES WITH UL733 AND 
CAN/CSA/B140.0-03 AND

CSA B140.8-1967

CONSUMER : Retain this manual for future reference. 
Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer  

service department at 877-447-4768 8:30 a.m. - 4:30 pm CST, Monday - Friday. 
or email us at customerservice@ghpgroupinc.com

IMSFDG - KDS

MODEL: SF70DGD MODEL: SF70H



1

 DANGER: IMPROPER USE OF THIS HEATER CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH 
FROM BURNS, FIRE, EXPLOSION, ELECTRICAL SHOCK AND/OR CARBON 
MONOXIDE POISONING.

 WARNINGS:
1. RISK OF INDOOR AIR POLLUTION!

• Use this heater only in well ventilated areas. Provide at least a three-square foot (2,800 sq. cm.) 
opening of fresh outside air for each 100,000 BTU/hr. of heater rating.

• People with breathing problems should consult a physician before using the heater.
• Carbon monoxide poisoning: headaches, dizziness

and/or nausea. If you have these signs, the heater may not be working properly.
Get fresh air at once! Have the heater serviced. Some people are more affected by carbon monoxide than others. 
These include pregnant women, persons with heart or lung diseas
those at high altitudes.

• Never use this heater in living or sleeping areas.
2. RISK OF BURNS / FIRE / EXPLOSION!

• NEVER use any fuel other than 1-K kerosene, #1/#2 disel/fuel oil, JET A or JP-8 fuels in this heater.
• NEVER use use fuel such as gasoline, benzene, paint thinners or other oil compounds in this heater.

(RISK OF FIRE OR EXPLOSION)
• NEVER 
• NEVER ill hot.

CAUTION: Hot while in operation. Do not touch. Keep children,
  clothing and combustibles away from heater.

Minimum Clearances: Outlet: 8 feet (250cm) / Sides, top and rear: 4 feet (125cm)
• NEVER block air inlet (rear) or air outlet (front) of heater. 
• NEVER use duct work in front or behind of heater.
• NEVER move or handle heater while it is hot, operating, or plugged in.
• NEVER transport heater with fuel in it’s tank.
• When used with an optional thermostat or if equipped with a thermostat, heater may start at any time.
• ALWAYS locate heater on a stable and level surface.
• ALWAYS keep children and animals away from heater.
• Bulk fuel storage should be a minimum of 25 ft. from heaters, torches, portable generators or other sources of ignition.

All fuel storage should be in accordance with federal, state or local authorities having jurisdiction.
3. RISK OF ELECTRIC SHOCK!

• on the model plate of the heater.
• Use only a three-prong, grounded outlet and extension cord.
• ALWAYS install the heater so that it is not directly exposed to water spray, rain, dripping water or wind.
• ALWAYS  unplug the heater when not in use.

 

MASSACHUSETTS RESIDENTS: Massachusetts state law prohibits the use of this heater in any 
building which is used in whole or in part for human habitation. Use of this heating device in  

CANADIAN RESIDENTS: Use of this heater shall be in accordance with authorities having 
jurisdiction and CSA Standard B139.

NEW YORK CITY RESIDENTS: For use only at construction sites in accordance with applicable NYC 

NEVER LEAVE THE HEATER 
UNATTENDED WHILE BURNING!

     WARNING: This product and the fuel used to operate this product (kerosene or other
approved fuels), and the products of combustion of such fuel, can expose you to chemicals including 
benzene, which is known to the State of California to cause cancer and reproductive harm.
For more information go to www.p65Warnings.ca.gov
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1. INTRODUCTION

2. FEATURES

Please read this USER’S MANUAL carefully.  It will show you how to assemble, maintain, and operate the 
heater safely and efficiently to obtain full benefits from its many built-in features.
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Figure 1. SF70DGD/SF70H Model
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Figure 2. Packing Materials

Figure 3. Assembling Handle, Heat Shield

 1. UNPACKING    
    REMOVE THE HEATER AND ALL PACKING 
    MATERIALS FROM THE BOX.( Fig. 2 )
    NOTE : Save the shipping carton and packing materials  
                 for future storage.

2. ASSEMBLY
Tools Required
• Medium Phillips Screw driver.

3. UNPACKING AND ASSEMBLY

Bolt

Remove Bolts

Remove Bolts

Bolt

Handle

Shell

Shell Ring

Heat Shield

Handle Heat Shield

1. Remove the pre-assembled Bolts on the shell 
and shell ring.

2. Align the holes in the shell with two mounting 
holes on the handle as shown in Figure3.

3. Secure handle with Bolts.
4. Align the holes in the shell ring with two 

mounting holes on the heat shield as shown in 
Figure 3.

5. Secure heat shield with Bolts.

3

CAUTION : DO NOT operate heater without heat shield assembled to the heater.
The heat shield must attached to prevent any damage, discoloration, or deformation to the floor.

NOTE : Heater should be inspected before each use, and at least annually by a qualified service person.
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4.  FUEL SELECTION
1. All models can use 7 different fuels: K1 Kerosene, #1 Fuel Oil, #1, Diesel, #2 Fuel Oil, #2 Diesel, Jet A, JP-8
2.  K1 Kerosene is recommended for optimal combustion and performance, and for less maintenance. K1 is also 

the optimal fuel choice in extremely low temperatures of 15°F or less, as its pour-point/"gel-point" varies 

3.  Jet A and JP-8 are also excellent choices for clean combustion, reduced maintenance, and temperatures below 
15°F, but they are rarely found outside of the aviation industry or the military.

4.  #1 Fuel Oil, #1 Diesel, #2 Fuel Oil, #2 Diesel are often selected, as they are readily available. However, the 

following:
a.  #1 Diesel and #1 Fuel Oil will have some degree of increased smoke/soot during ignition, increased smell, 

and increased regular cleaning/maintenance.
, burn dirtier than #1 fuels. The 

use of #2 fuels will result in a little more smoke/soot during ignition, a greater increase in smell, and will 
require more regular cleaning/maintenance than #1 fuels.

c.  At temperatures lower than 15°F, most diesel/fuel oil blends will become more viscous (start to gel) as 
the diesel falls below its pour point (starts to "gel"), and may pose a challenge igniting the heater and with 
continuous operation of the heater. There are troubleshooting steps for this situation, but selecting K1 (or 
JP-8/Jet A) is recommended when operating below 15°F. The colder the temperatures the more likely you 
could problems you will experience diesel gelling.

temperature drops. At 32°F, the wax in liquid form will crystallize and leave the fuel clouded; this can start 

correct which can cause white smoke and performance problems.

NEVER store kerosene in the living space. Kerosene should be stored in a well ventilated place outside the 
living area.

NEVER use any fuel other than 1-K kerosene (#1/#2 diesel/fuel oil, JET A or JP-8 fuels are acceptable substitutes)
NEVER use fuel such as gasoline, benzene, alcohol, white gas, camp stove fuel, paint thinners, or other oil  

compounds in this heater. These are volatile fuels that can cause an explosion or uncontrolled   

NEVER store kerosene in direct sunlight or near a source of heat.
NEVER use kerosene that has been stored from one season to the next. Kerosene deteriorates over time.

KEROSENE SHOULD ONLY BE STORED IN A BLUE CONTAINER THAT IS CLEARLY
MARKED “KEROSENE”. NEVER STORE KEROSENE IN A RED CONTAINER.
Red containers are associated with gasoline.

“OLD KEROSENE” WILL NOT BURN PROPERLY IN THIS HEATER.



5. OVERVIEW OF HEATERS DESIGN
The Fuel System :
This heater is equipped with a high-pressure electronic pump. The pump draws fuel up from the fuel tank to 
the nozzle in the burner head. It is sprayed into the combustion chamber in a fine mist where it is mixed 
with air for combustion.

The Air System :
A blower motor assembly forces air around the combustion chamber, where it is super-heated and forced
out the front of the chamber. A cooling fan blows air up and around the chamber during operation and also
runs during the cool-down period. 

The Ignition System :
The electronic ignitor sends High voltage to a specially designed Spark Plug. 
The Spark Plug ignites the fuel and air mixture described above.

The Safety System :
A. Temperature Limit Control : This heater is equipped with a Temperature Limit Control designed to turn

off the heater should the internal temperature rise to an unsafe level.  If this
device activates and turns your heater off it may require service.

Once the temperature falls below the reset temperature you will be able to start your heater.

B. Electrical System Protection : The heater's electrical system is protected by a fuse mounted to the 
PCB assembly that protects the system components from damage. 
If the heater fails, check the fuse first, and replace if necessary.

C. Flame-Out Sensor : The heater uses photocell to see the flame in the combustion chamber.
Should the flame extinguish, the sensor will stop electrical current and the
heater will shut off.

D. Shock(earthquake) automatic shut-off Device : This Heater is equipped with Tip Over switch,
 In case that earthquake more than 5magnitude happens
 or that heater inclined 5~10 degrees.
 Heater will be shut-off by Tip Over switch for safety.
 (Refer to Page 10“Trouble Shooting Guide”)
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Internal Shut-Off Temp. Reset Temperature
MODELS Plus/Minus 10 Degrees Plus/Minus 10 Degrees

SF70DGD/SF70H 176˚F/80˚C 158˚F/70˚C

6. FUELING YOUR HEATER
NEVER FILL THE HEATER FUEL TANK IN THE LIVING SPACE : FILL THE TANK OUTDOORS.
DO NOT OVERFILL YOUR HEATER AND BE SURE HEATER IS LEVELED.
IMPORTANT NOTICE REGARDING FIRST  IGNITION OF HEATER :
The first time you light the heater, it should be done outdoors.  This allows the oils, etc. used in 
manufacturing the heater to burn off outside.

WARNING!! : NEVER REFILL HEATER FUEL TANK WHEN HEATER IS  OPERATING OR STILL HOT.
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7. OPERATION
A.)  VENTILATION

RISK OF INDOOR AIR POLLUTION/USE HEATER ONLY IN WELL VENTILATED AREAS.
Provide a fresh air opening of at least three square feet (2,800 sq. cm) for each 100,000 BTU/Hr. 
rating.  Provide extra fresh air if more heaters are being used.
Example :                  A SF70DGD heater requires one of the following:

• a two-car garage door raised six inches (15.24 cm)
• a single-car garage door raised nine inches (22.86 cm)
• two, thirty-inch (76.20 cm) windows raised fifteen inches (38.1 cm)

B.)  OPERATION
TO START HEATER
     1. Fill the tank with kerosene until needle on fuel gauge points to "F".       
     2. Be sure fuel cap is secure.       
     3. Plug power cord into three prong, grounded extension cord into three prong 120V grounded outlet.   
         The extension cord should be at least six feet long.       
         Extension cord wire size requirements are as follows:       
        • 6 to 10 feet (1.8 to 3 meters ), use 18 AWG wire.       
        • 11 to100 feet (3.4 to 30.4 meters ), use 16 AWG wire.       
        • 101 to 200 feet (30.8 to 61 meters), use 14 AWG wire.       
     4. Push the Operating Switch to the "ON" position. The power indicator lamp will light 
         and the heater will ignite after the fan runs for a while. (approx.14sec.)

NOTE : The electrical components of this heater are protected by a fuse mounted in the PCB board.   
If the heater fails to fire, check this fuse first, and replace if necessary. Also check the power  
source to be sure that the proper voltage is being provided to the heater.

NOTE : In case of the following occurrences:
 - Heater exhibits abnormal sputtering sound in the electronic pump while attempting to ignite.
 - After filling up of the fuel tank, heater fails to properly ignite during its initial attempt.
 - When user attempts to ignite heater following a previously failed ignition attempt with an
    empty fuel tank.
 - When the flow of fuel is blocked by air that is residing within the fuel line, in these cases,  
   one should try multiple ignition attempts on their heater.
   The occurring noise is a direct result of the heating process as the heater’s pump pushes air 
   from the fuel line. 
   The noise should quickly decrease following the ignition of your heater.
   It is also not unusual for slight  smoke or flames to briefly be seen from the hot air outlet  
   after heater has ignited.

TO STOP HEATER
     1. Turn the Operating Switch to "OFF" position. Combustion will stop, and the Cooling Cycle 
         (approx. 5 minutes) will begin.       
     2. When cooling Cycle is completed (fan stops running), it is safe to unplug the heater.    
         • Unplugging the heater before the Cooling Cycle has ended may cause overheating, 
           damage to the heater, and could void the warranty.       

A SF70DGD/SF70H heater requires one of the following:



8. LONG TERM STORAGE OF YOUR HEATER
• Remove Fuel Cap and Fuel Cap Filter.
• Remove Kerosene from the tank by using an approved siphon pump 
   and wash Fuel Cap Filter with clean kerosene.
• Rinse and swirl the kerosene inside the fuel tank by using a small amount of kerosene.     
• Make sure the tank is completely empty.        
  Never leave kerosene in the tank over a long period time because using old kerosene can damage the heater.    

9. MAINTENANCE

   • Be sure that the storage area is free of dust and corrosive vapors. Repack the original shipping material.
      keep the User's Manual in an easily accessible place.
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Store heater in a dry, well-ventilated area

Screw

Back Cover
Display PCB

wire 

Operating Switch
wire

A) BACK COVER REMOVAL

Figure 4. Back Cover Removal

1) Remove 4 Screws along circumference of the Back Cover.
2) Disconnect Operating Switch Wire and Display PCB 

wire from PCB Board.
3) Remove Back Cover.

B) FUEL TANK
  Flush every 200 hours of operation or as needed

(See above,8.Long term storage of your heater)

WARNING!! : NEVER SERVICE HEATER WHILE IT IS PLUGGED IN OR
WHILE HOT!

USE ORIGINAL EQUIPMENT REPLACEMENT PARTS. 
Use of third party or other alternate components 
will void warranty and may cause unsafe operating
conditions.

TO RESTART THE HEATER
      1.Wait 10 seconds after cooling cycle has completed.
      2. Turn the Operating Switch to "ON" position.
      3. Be sure to follow all starting procedure precautions.

CAUTION : Do not disconnect the power source or unplug the power cord until the cooling cycle has 
been completed!      
       

CAUTION : DO NOT operate heater without heat shield assembled to the heater.
 Temperature of the floor is hot while in operation. Use the heater without heater shield,
 will cause deformation or discoloration of the floor.
CAUTION : NEVER use an accessory thermostat with this heater.
 Accessory thermostat will bypass the cooling cycle after the heater is shuts off
 and damage the heater.
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C)  FUEL FILTER IN FUEL TANK
Clean twice per heating season or as needed

1) Pull Fuel Line off from Fuel Filter neck.      
2) Turn Fuel Filter 90˚ to counter clockwise and pull to remove. 
3) Remove Fuel Cap and Fuel Cap Filter.      
4) Wash Filters with clean kerosene and replace in tank.      
5) Attach Fuel Line to Fuel Filter neck.      

D)  BURNER FULL ASSEMBLY REMOVAL

E)  PHOTOCELL
Clean Photocell annually or as needed.
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Figure 4. Tank Fuel Filter Removal

Figure 5. Burner Full Assembly Removal

Figure 6. Photocell Removal

1) Remove Back Cover(See Page7)     
2) Disconnect Cooling M/T Wire from Control PCB.     
3) Remove Fuel Line from Fuel Filter.     
4) Remove Power Cord from U-shaped Hole in the shell.     
5) Remove 3nuts with 8mm socket wrench and remove     
    Burner Full Assembly from Shell Insulator.     

1) Remove Back Cover(See Page7)     
2) Disconnect Photocell Wire from Control PCB.     
3) Remove Photocell from Photocell Bracket.     
4) Push Photocell Wire to arrow direction.     
5) Clean Photocell Lens with cotton swab.     
    If Photocell Lens is damaged, Replace new one.     
6) Replace Photocell to Bracket.     
7) Replace Photocell Wire and Back Cover.     

Fuel Tank

Fuel Filter

Fuel Cap FilterFuel Line

Photocell Wire

Control PCB

Bracket
Photocell

Photocell
WirePhotocell

Lens

Cooling M/T Wire

Control PCB

Fuel Line

Fuel Filter

Shell

U-Shaped Hole

Power Cord

Shell Insulator

Burner Full Assembly

NUT
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Figure 7. Nozzle Removal

Figure 8. Spark Plug Gap

Plug Electrode

GAP

F)  NOZZLE
Remove dirt in Nozzle or replace as needed

1) Remove Back Cover.(See Page 7)
2) Remove Burner Full Assembly.(See Page 8)
3) Remove Fuel Pipe from Electronic Pump and Burner 

Body using 12mm wrench.
4) Remove Ignitor Wire from Spark Plug.
5) Remove 3 screws with medium phillips screwdriver 

and remove Burner Assembly from Burner Supporter.

7) Remove 3 screws with medium phillips screwdriver
and remove Burner Insulator from Burner Body.

8) Remove 1 screw with medium phillips screwdriver
and remove Burner Blade from Burner Body.

9) Remove 1 screw with medium phillips screwdriver
and remove Spark Plug from Burner Body.

10) Carefully remove Nozzle from Burner Body using 
  16mm socket wrench.

11) Disassemble Nozzle as shown in Figure 7.
      * Turn Filter counterclockwise with wrench 

      and remove from Head.
      * Turn Holding screw counterclockwise with 

     3/16" allen wrench and remove from Head.
12) Clean each Nozzle parts thoroughly with clean kerosene.
      * Inspect Nozzle for damage.
         If damaged or clogged, replace Nozzle.
13) Reassemble Nozzle & replace to Burner Body. 
14) Replace Spark Plug,Burner Blade and Burner Insulator

  to Burner Body.
15) Replace Sealing Pad and Diffusion Cap to Burner Insulator.
16) Replace Burner Assembly to Burner Supporter.
17) Replace Ignitor Wire to Spark Plug and Fuel Pipe to 

  Electronic Pump and Burner Body.
18) Replace Burner Full Assembly and Back Cover.

G)  SPARK PLUG
Clean and regap every 600 hours of operation.
or replace as needed.

1) Remove Spark plug from Burner Body.
    (See above procedures)
2) Clean and regap Spark Plug electrodes to 3.5mm gap.
3) Replace Spark Plug to Burner Body.

Burner Body

Fuel Pipe

Electronic Pump
Spark Plug

Ignitor Wire
Burner Assembly

Burner Supportor

Screw

Spark Plug

Screw
Burner Insulator

Screw

Screw

Screw

Sealing Pad

Burner Body
Nozzle

Burner Blade

Holding Screw
Swirler

Head

Filter

Nozzle disassembling

Diffusion Cap

6) Remove 3 screws with screwdriver and remove 
    Diffusion Cap and Sealing Pad from Burner Insulator.      
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Figure 9. Tighten Fuel Pipe

Figure 10. Electric Pump removal

Figure 11. Fan Removal

H)  FUEL PIPE
Tightening Fuel Pipe annually or as needed.
1) Remove Back Cover.(See Page 7)
2) Remove Burner Full Assembly.(See Page 8)
3) Tighten Fuel Pipe at Electronic Pump and at Burner 

Body using 12mm wrench.
4) Inspect Fuel Line for damage.

If damaged or cracked, Replace Fuel Line.

I)  ELECTRONIC PUMP
Replace Electronic Pump if broke or damaged.

J) FAN BLADES 
Clean every season or as needed.
COOLING FAN

BLOWER FAN

Fuel Line Electronic Pump

Fuel Pipe
Burner body

Burner 
Supportor

Fuel Pipe

Electronic
 Pump Pump Wire

Clamp

Fuel Line
Bolt

Heater Assembly

Screw
Shell Supportor

Spring

Cooling
Fan

Motor
Cooling

Photocell Wire RPM Sensor Wire

Blower Motor Wire

Blower Motor Assembly

Bolt

Set Screw

Blower Fan

Fan Cover

Screw

Burner Supporter

1) Remove Back Cover.(See Page 7)
2) Remove Burner Full Assembly.(See Page 8)
3) Remove Fuel Pipe from Electronic Pump and Burner 

Body(See page 8)
4) Loosen Clamp with long nose plier and remove Fuel    

Line from Electronic Pump.
5) Remove Pump wire from Electronic Pump.
6) Remove 2bolts with medium phillips screwdriver and 

remove Electronic Pump from Burner Supporter.
7) Inspect Electronic pump for damage or break down.         

If break down or damaged, replace Pump.
8) Replace Electronic pump to Burner Supporter.
9) Replace Pump wire and Fuel Pipe.
10) Replace Burner full assembly & Back Cover.

1) Remove Back Cover.(See Page 7)
2) Remove Burner Full Assembly.(See Page 8)
3) Remove 4 screws with medium phillips screwdriverand 

remove Heater Assembly from Shell Supporter.
4) Remove Spring from Cooling Fan and Slip Cooling Fan off 

from Cooling Motor Shaft.
5) Clean Fan using a soft cloth moistened with kerosene or 

solvent.
6) Dry Fan Blade thoroughly.
7) Replace Fan and Heater Assembly.
8) Replace Burner Full Assembly and Back Cover.

1) Remove Back Cover.(See Page 7)
2) Disconnect  3Wires from Control PCB.(See Figure 11)
3) Remove 3 Bolts with medium phillips screwdriver and 

remove Blower Motor Assembly from Burner Supporter.
4) Remove 3 Screws with medium phillips screwdriver and 

remove Fan Cover from Blower Motor Aassembly.
5) Use 2mm allen wrench to loosen set screw and slip Blowr 

Fan off from motor shaft. 
6) Clean Fan using a soft cloth moistened with kerosene or 

solvent.
7) Dry Fan Blade thoroughly.
8) Replace Fan and Blower Motor Assembly.
9) Replace 3 wires and Back Cover.   
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10. TROUBLE SHOOTING GUIDE

Heater ignites but Control PCB

motor runs for a short period

Heater ignites but Heater shuts off
suddenly
(Indicator Lamp is flickering 
twice per 3sec.)

Heater does not turn on and
the Indicator lamp is not light.

Flame is unstable and/or
soot occurs from hot air outlet
and heater shuts off
(Indicator Lamp is flickering
once per 3sec.)

(Indicator Lamp is flickering
three times per 3sec.)

Heater makes sputtering noise
and will not ignite.
(Indicater Lamp is flickering 
once per 3sec.)

of time.
(Indicater Lamp is flickering 
once per 3sec.)

Assembly shuts heater off after

Heater will not ignite but

a short period of time.
(Indicater Lamp is flickering 
once per 3sec.)

TROUBLE POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
1. Dirty Fuel Filter.
2. Dirt in Nozzle.
3. Dirty Photocell Lens.
4. Photocell not properly installed.
    (Not seeing the flame)
5. Bad electrical connection between Photocell 

and Control PCB Assembly.
6. Defective Photocell.
7. Defective Electronic Pump.
8. Temperature limit control device is 

overheated.

1. No fuel in tank(completely empty)
2. Carbon deposits on Spark Plug and/or 

improper gap.
3. Dirty Fuel Filter.
4. Dirt in Nozzle.
5. Water in Fuel Tank.
6. Bad electrical connection between Ignitor 

and Control PCB Assembly.
7. Ignitor Wire is not propely attached to Spark 

Plug.
8. Defective Electronic Pump.
9. Defective Ignitor.

1. Shuts off by external shock or inclined 
place.

1. No electrical power 

2. Blown fuse

1. Dirt in Nozzle.
2. Water in Fuel Tank.
3. Fuel leak at Fuel Pipe or Fuel Lines.

4. Defective Electronic Pump.

1. Blower Fan is obstructed or loosen. 
 

2. Defective Blower Motor.

1. No fuel in tank.   
2. Air in Fuel Pump or come into Fuel Line.

1. Clean Fuel Filter, Page 8.
2. Clean Nozzle, Page 9.
3. Clean Photocell Lens, Page 8.
4. Make sure Photocell is properly seated in 

holder, page 8.
5. Check electrical components See wiring 

diagram, Page 12.
6. Replace Photocell, page 8.
7. Replace Electronic Pump, Page 10.
8. Turn operating switch to "OFF" and allow  

to cool(about 10 min.)

1. Fill tank with kerosene.
2. Clean & regap Spark Plug, See Page 9.

3. Clean Fuel Filter, Page 8.
4. Clean Nozzle, Page 9.
5. Flush fuel tank with clean kerosene, Page 7.
6. Check electrical components See wiring 

diagram, Page 12.
7. Attach Ignitor wire to Spark Plug.             

See Spark Plug, Page 9.
8. Replace Electronic Pump, Page 10.
9. Replace Ignitor.

1. Check whether heater is used at flat place 
and reset.

1.  Check to insure heater cord and extension 
cord are plugged in. Check power supply.

2. Replace PCB board

1. Clean Nozzle, Page 9.
2. Flush Fuel Tank with clean kerosene, Page 7.
3. Tighten Fuel Pipe or replace Fuel Lines,  

Page 10. 
4. Replace Electronic Pump, Page 10.

1. Remove any obstructions or tighten Blower 
Fan, Page 10.  

2. Replace Blower Motor.  

1. Fill tank with kerosene.
2. Try ignition one more try. 
    (See Note, page 6)   
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11. WIRING DIAGRAM

Figure 12. Wiring Diagram

12. SPECIFICATION

MODEL
Heat Output-BTU/Hr.
Fuel Consumption-Gal/Hr.
Fuel Tank Capacity-Gal
Electronic Pump Pressure-PSI
Volts/Hz/Amps
Phase
Product Size(L×W×H, mm)
Packing Size(L×W×H, mm)
Net Weight(Kg)
Gross Weight(Kg)

SF70DGD
70,000

0.53
4

108
120/60/1.5

1
647 × 334 × 576
580 × 385 × 605

15.7
18.0

/SF70H

CN12 SPARK PLUGIGNITOR

L
SWITCH

VIBRATION

T4A/250Vac
FUSE

CN9
WHITE

POWER LAMP

SWITCH

PHOTO CELL

OPERATING

(LED)

CN5
WHITE

BLACK

R B
O

T C

WHITE
(Dis 3P)

CN8

O
N P

C
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COOLING
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(AC1)
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CASE
EARTH
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CN10 C/M
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DISPLAY PCB
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BLK
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RED
E/P

LIMIT CONTROL

647 334

57
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13. EXPLODED PARTS DRAWING
NOTE : SPECIFY MODEL NUMBER AND PART NUMBER WHEN ORDERING PARTS.

13

CHAMBER FULL ASSEMBLY BURNER FULL ASSEMBLY
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26-2
26-1

26-18

26-17

26-22

26-25
26-24

26-21
26-19

26-16

26-20
26-10
26-8

1-4

1-6
1-3

1-5

1-7

1-1
1-2

26-23
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NEVER LEAVE THE HEATER
UNATTENDED WHILE BURNING!

14.  PARTS LIST

KEY NO. DESCRIPTION
PART NO.

SF70DGD Quantity

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
20-1
20-2
20-3
20-4
20-5
21
22
23
24
25
26
26-1

1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6
1-7

26-2
26-3
26-4
26-5
26-6
26-7
26-8

Fuel Tank Assembly
Gauge Fuel Assembly
Filter Fuel Assembly
Line-Fuel
Clamp-Line
Fuel Cap Filter
Cap-Fuel
Shell Supportor
Nut-Wing
Power Cord
Nut
Cooling Motor
Bolt-RH
Cooling Fan
Spring
Shell
Flange Screw
Shell Insulator Assembly
Screw-TH1
Chamber Full Assembly
Chamber Assembly
Chamber Insulator
Ceramic Fiber
Heat Plate
Screw-TH1
Screw-TH1
Shell Ring
Screw-TH1
Safety Guard Assembly
Screw-TH2S
Burner Full Assembly
Burner Body Assembly
Burner Body
Nipple
Nozzle
Spark Plug
Bolt-HEX
Burner Blade
Bolt-PH
Insulator Plate
Bolt-TH
Sealing Pad
Diffusion Cap
Screw-RH2S
Burner Supporter
PCB Supporter

2151-0056-01
2156-0066-00
2155-0017-00
3341-0027-00
3730-0040-00
3221-0282-00
2151-0041-00
3221-0089-00
4339-0012-00
3980-0287-00
4331-0028-00
3970-0272-00
4321-0246-00
3221-0090-00
3431-0053-00
3111-0418-03
4319-0015-03
2152-0209-00
4311-0040-00
2152-0173-00
2152-0208-00
3121-0673-00
3331-0069-00
3121-0674-00
4311-0040-00
4311-0044-00
3121-0676-01
4311-0044-00
2153-0035-01
4312-0040-00
2152-0328-00
2152-0211-00
3531-0031-00
3541-0111-00
3740-0120-00
3631-0027-00
4321-0230-00
3131-0584-00
4321-0231-00
3121-0677-00
4321-0216-00
3331-0074-00
3121-0626-00
4312-0200-00
3131-0693-00
3131-0680-00

1
1
1
1
1
1
1
1
4
1
4
1
4
1
1
1
4
1
4
1
1
1
1
1
8
3
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
3
1
1
3
1
1

/SF70H
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NEVER LEAVE THE HEATER
UNATTENDED WHILE BURNING!

14.  PARTS LIST

KEY NO. DESCRIPTION
PART NO.

SF70DGD Quantity

26-9
26-10
26-11
26-12
26-13
26-14
     14-1
     14-2
     14-3
     14-4
     14-5
     14-6
     14-7
     14-8
26-15
26-16
26-17
26-18
26-19
26-20
26-21
26-22
26-23
26-24
26-25
26-26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

Screw-TH1
Card-Supporter
Spacer-Supporter
Ignitor
Screw-TH1
Blower Motor Assembly
Fan Case Assembly
Blower Motor
Bolt-BH
Blower Fan Assembly
Set Screw
Fan Cover
Screw-BH1
Photocell
Bolt-TH
Electronic Pump
Bolt-Hex
Wire-Pump
Fuel Pipe
Control PCB Assembly
Vibration Switch
Screw-RH2S
Vibration Switch Wire
Thermostat Limit
Screw-RH2S
Limit Wire
Nut-Lock
Back Cover
Inlay
Operating Switch
Wire-Operating Switch
Display PCB Assembly
Screw-RH2S
Wire-Display 3P
Screw-TH1
Handle
Bolt-TH
Heat Shield
Bolt-TH

4311-0040-00
3713-0016-00
3713-0004-00
39E0-0076-00
4311-0040-00
2154-0171-00
2154-0169-00
3970-0273-00
4321-0137-00
2154-0104-00
4323-0007-00
3131-0686-00
4311-0006-00
2153-0037-00
4321-0119-00
3970-0291-00
4321-0241-00
39D0-0996-00
3740-0171-00
215A-0093-00
39A0-0050-00
4312-0199-00
39D0-0810-00
38C0-0144-00
4312-0199-00
39D0-0998-00
4331-0031-00
3211-0031-00
3221-0107-02
39A0-0191-00
39D0-0809-00
215A-0094-00
4312-0199-00
39D0-0997-00
4311-0044-00
3231-0073-00
4321-0117-00
3121-0789-01
4321-0117-00

2
4
4
1
2
1
1
1
3
1
1
1
3
1
3
1
2
1
1
1
1
2
1
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
4
1
2
1
2

/SF70H



LIMITED WARRANTY:
This limited warranty is extended to the original retail purchaser of this Forced Air/Convection/Radiant Heater and warrants against any defect 
in materials and workmanship for a period of one (1) year from the date of retail sale.GHP Group, Inc., at it’s option, will either provide  
replacement parts or replace or repair the unit, when properly returned to the retailer where purchased or one of our service centers
as directed by GHP Group,Inc., within one (1) year of retail purchase. (Shipping costs, labour costs,etc. are the responsibility of the purchaser.)

DUTIES OF THE OWNER:
This heating appliance must be operated in accordance with the written instructions furnished with this heater. This warranty shall not excuse 
the owner from properly maintaining this heater in accordance with the written instructions furnished with this heater. A bill of sale, canceled 
check or payment record must be kept to verify purchase data and establish warranty period. Original carton should be kept in case of  
warranty return of unit.

WHAT IS NOT COVERED:
1.  Damage resulting from use of improper fuel.
2. Damage caused by misuse or use contrary to the owners manual and safety guidelines.
3. Damage caused by a lack of normal maintenance.
4.  Fuses
5.  Use of non-standard parts or accessories.
6. Damage caused in transit. Freight charges on warranty parts or heaters to and from the factory shall be the responsibility of the owner.

This warranty does not imply or assume any responsibility for consequential damages that may result from the use, misuse, or the lack of
routine maintenance of this heating appliance. A cleaning fee and the cost of parts may be charged for appliance failures resulting from lack of
maintenance. This warranty does not cover claims which do not involve defective workmanship or materials. FAILURE TO PERFORM  
GENERAL MAINTENANCE (INCLUDING CLEANING) WILL VOID THIS WARRANTY.

THIS LIMITED WARRANTY IS GIVEN TO THE PURCHASER IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE 
REMEDY PROVIDED IN THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS GRANTED IN LIEU OF ALL OTHER REMEDIES. IN NO EVENT 
WILL GHP GROUP, INC. BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Some states do not 
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages so the above limitation or exclusion may not apply to you.

CLAIMS HANDLED AS FOLLOWS:
1.   Contact your retailer and explain the problem.
2.    If the retailer is unable to resolve the problem, contact our Customer Service Dept. detailing the heater model, the problem, and proof
 of date of purchase.
3.   A representative will contact you. DO NOT RETURN THE HEATER TO GHP GROUP, INC. unless instructed by our Representative.

 This warranty gives you  legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

TO REGISTER THE WARRANTY ON YOUR HEATER, PLEASE FILL OUT THIS CARD COMPLETELY
AND MAIL WITHIN 14 DAYS FROM DATE OF PURCHASE OR REGISTER ON-LINE AT www.ghpgroupinc.com

NAME: _______________________________PHONE: (        ) _________________ EMAIL: ____________________________________
ADDRESS:  ___________________________CITY:  ________________________ STATE: _____________________ ZIP: ___________
MODEL: ______________________________SERIAL#: _____________________ DATE PURCHASED: _________________________
DEALER PURCHASED FROM: _________________________________________ TYPE OF STORE:  __________________________
CITY & STATE WHERE PURCHASED: ___________________________________ PRICE PAID:  _______________________________

Please Take 1 Minute To Give Us Your Answers To The Following Questions.

Who primarily decided this purchase?    Male    Female     18-24    25-39    40-59    60 and over of age?
Do you own any other portable heaters?    Yes    No   If yes, type ______________________ brand ____________________________
How do you intend to use your new heater?  Construction Site    Farm    Warehouse/Commercial    Garage/Outbuilding    Other
How did you become aware of this heater?  In-Store Display      Newspaper Ad      Magazine Ad     Friend/Relative

 TV Commercial     Store Salesperson  Other ____________________________________________________________________
What made you select this heater?   Style  Size/Portability    Price    Package    Brand    Other __________________________
Do you:    Own    Rent  Would you recommend this heater to a friend?   Yes    No
Please give us your comments _____________________________________________________________________________________

THANK YOU FOR COMPLETING THIS FORM!
Information will be held 

Warranty



WARRANTY REGISTRATION
 

days of date of purchase. You can also register your warranty on the internet at 
www.ghpgroupinc.com. Complete the entire serial number. Retain this portion of the card  
for your records.

Place 
Postage 
Stamp 
Here

SAVE THIS CARD!

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302

Tel: (877) 447-4768 
www.ghpgroupinc.com

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302



PRODUCTOS PARA INTERIORES/EXTERIORES
CALEFACTORE DE AIRE FORZADO

PORTÁTILES DE KEROSENE
“MANUAL DEL USUARIO E INSTRUCCIONES 

DE FUNCIONAMIENTO”

Antes de utilizar por primera vez este calefactor, lea muy atentamente el 
MANUAL DEL USUARIO. Este MANUAL DEL USUARIO ha sido 
diseñado para enseñarle la forma correcta de ensamblar, mantener, guardar y, 

Conserve este manual para consultarlo cuando sea necesario.

CONSUMIDOR: conserve este manual para consultarlo cuando sea necesario. 
¿Dudas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro Departamento de 

Atención al Cliente al 877-447-4768, de lunes a viernes de 8:30 a 16:30 (hora central estándar) 
o escriba a customerservice@ghpgroupinc.com

CUMPLE CON UL733 Y  
CAN/CSA/B140.0-03 Y  

CSA B140.8-1967

MODEL: SF70DGD MODEL: SF70H

IMSFDG - KDS



RESIDENTES DE MASSACHUSETTS: 
que se utilice total o parcialmente para vivienda. El uso de este dispositivo de calefacción en Massachusetts requiere el permiso del 
departamento local de bomberos (M.E.L.C. 148, sección 10A).

RESIDENTES DE CANADÁ: Este calefactor se debe utilizar de acuerdo con las autoridades competentes y la norma B139 de la CSA.

RESIDENTES DE LA CIUDAD DE NUEVA YORK: Solo para ser utilizado en obras en construcción de acuerdo con los códigos 

de Nueva York (NYCFD).

1

 PELIGRO:  EL USO INCORRECTO DE ESTE CALEFACTOR PUEDE OCASIONAR LESIONES 
GRAVES O LA MUERTE POR QUEMADURAS, INCENDIO, EXPLOSIÓN, 
DESCARGA ELÉCTRICA Y/O INTOXICACIÓN POR MONÓXIDO DE CARBONO.

  ADVERTENCIAS: 
1. RIESGO DE CONTAMINACIÓN DEL AIRE EN INTERIORES

2. RIESGO DE QUEMADURAS/INCENDIO/EXPLOSIÓN

3. RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

• Utilice este calefactor solo en áreas bien ventiladas. Mantenga una abertura para que ingrese aire fresco del exterior de al
menos tres pies cuadrados (2800 cm cuadrados) por cada 100 000 BTU/h según las condiciones nominales de funcionamiento del calefactor. 

• Las personas con problemas respiratorios deben consultar a un médico antes de utilizar el calefactor.
• Intoxicación por monóxido de carbono: Los signos tempranos de intoxicación por monóxido de carbono se asemejan a 

la gripe con dolores de cabeza, mareos y/o náuseas. Si tiene estos signos, es posible que el calefactor no esté funcionando 
correctamente. ¡Tome aire fresco inmediatamente! Haga reparar el calefactor. Algunas personas se ven más afectadas por el 
monóxido de carbono que otras. Por ejemplo, las mujeres embarazadas; las personas con enfermedades cardíacas o pulmonares, 
o anemia; las personas que están bajo los efectos del alcohol; o las personas que están a alturas elevadas.

• Nunca utilice este calefactor en áreas habitables o para dormir.

• NUNCA utilice combustibles que no sean kerosene 1-K, diesel/fueloil n.º 1/n.º 2, combustibles JET A o JP-8 en este calefactor.
• NUNCA utilice combustible como gasolina, benceno, solventes para pintura ni otros compuestos del aceite en este calefactor. 

(RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN)
• NUNCA
• Nunca recargue el tanque de combustible del calefactor mientras el calefactor está funcionando o si todavía está caliente.

• .
• Utilice solo un enchufe y un cable prolongador conectados a tierra de tres patas.
• SIEMPRE instale el calefactor de manera que no esté directamente expuesto a rociado con agua, lluvia, goteo de agua ni viento.
• SIEMPRE desenchufe el calefactor cuando no está en uso.

• Distancias mínimas: Salida: 8 pies (250 cm) / laterales, parte superior y posterior: 4 pies (125 cm)
• NUNCA bloquee la entrada de aire (parte posterior) o la salida de aire (parte frontal) del calefactor. 
• NUNCA coloque conductos delante o detrás del calefactor.
• NUNCA mueva, manipule ni repare un calefactor caliente, enchufado o en funcionamiento.
• NUNCA traslade el calefactor con combustible en el tanque.
• Cuando se utiliza con un termostato opcional o si está equipado con un termostato, el calefactor puede encenderse 

en cualquier momento.
• SIEMPRE
• SIEMPRE asegúrese de que no haya niños ni animales cerca del calefactor.
• El almacenamiento de combustible a granel debe estar como mínimo a 25 pies de calefactores, faros, generadores portátiles u

otras fuentes de ignición. El almacenamiento de combustible debe realizarse de acuerdo con lo estipulado por las autoridades 
locales, estatales o federales competentes.

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

 PRECAUCIÓN: Caliente durante el funcionamiento. No lo toque.
Asegúrese de que no haya niños, ropa ni combustibles 
cerca del calefactor. 

 ADVERTENCIA: Este producto y el combustible utilizado para poner en funcionamiento
este producto (kerosén o otros combustibles aprobados), y los productos de la combustión de tal 
combustible, pueden exponerlo a sustancias químicas como el benceno que, según el estado de California, 
puede provocar cáncer y daños reproductivos.
Para obtener más información, visite www.p65Warnings.ca.gov



         
1. INTRODUCCIÓN

         
2. CARACTERÍSTICAS

Lea atentamente este MANUAL DEL USUARIO.  Le mostrará cómo ensamblar, mantener y hacer funcionar el 

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

CONTENIDO DEL MANUAL DEL USUARIO

TEMA
PRECAUCIONES - GUÍA DE SEGURIDAD
1. INTRODUCCIÓN
2. CARACTERÍSTICAS
3. DESEMBALAJE Y ENSAMBLAJE
4. SELECCIÓN DEL COMBUSTIBLE
5. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL DISEÑO DEL CALEFACTOR
6. CÓMO ALIMENTAR EL CALEFACTOR
7. FUNCIONAMIENTO
8. ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO DEL CALEFACTOR
9. MANTENIMIENTO
10. GUÍA PARA LA RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
11. DIAGRAMA DE CABLEADO
12. ESPECIFICACIONES
13. VISTA DESARROLLADA DE LAS PIEZAS
14. LISTA DE PIEZAS

N.º DE PÁG.

Anillo de la carcasa

Salida de aire caliente

Protección frontal

Pantalla térmica

Soporte de la carcasa

Tanque de combustible

Indicador de combustible

Carcasa

Manija

Cubierta trasera

Tapa del combustible

Cable de alimentación

2

1
2
2
3
4
5
5
6
7
7
11
12
12
13
14

Figura 1. Modelo SF70DGD/SF70H

Cable de alimentacion

Luz
Interruptor
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3. DESEMBALAJE Y ENSAMBLAJE

         

1.  DESEMBALAJE 
RETIRE EL CALEFACTOR Y TODOS LOS MATE-
RIALES DE EMBALAJE DE LA CAJA.(Figura 2 ) 
NOTA: Guarde la caja de envío y los materiales de 
embalaje para almacenamiento futuro.

2.  ENSAMBLAJE

Herramientas requeridas 
• Destornillador Phillips de tamaño medio.

1. Quite los pernos ensamblados previamente en la 
carcasa y el anillo de la carcasa.

2. 
montaje de la manija, como se muestra en la Figura 3.

3. Fije la manija con pernos.
4. 

muestra en la Figura 3.
5. Fije la pantalla térmica con pernos.

PRECAUCIÓN:  NO haga funcionar el calefactor 
sin la pantalla térmica 
ensamblada.

daño, decoloración o deformación en el piso.

Quite los pernos

Pantalla térmica

Quite los pernos

Perno

Anillo de la 
carcasa

Carcasa

Manija

Manija Pantalla térmica

Figura 3. Cómo ensamblar la manija y la pantalla térmica

Figura 2. Materiales de embalaje

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

Perno



4.  SELECCIÓN DEL COMBUSTIBLE:
1. Todos los modelos pueden usar 7 combustibles diferentes:  kerosén 1-K, fueloil n.º 1 diesel n.º 1, fueloil n.º 2, diesel 

n.º 2, JET A, JP-8.
2. El kerosén 1-K se recomienda para una combustión y rendimiento óptimos, y para menos mantenimiento.  El K1 

también es la opción de combustible óptima en temperaturas extremadamente bajas de 15 °F o menos, ya que su punto 
de fluidez/"punto de gel" varía dependiendo de la refinería, pero siempre está muy por debajo de las temperaturas más 
bajas alcanzadas en Norteamérica.

3. El JET A y el JP-8 también son excelentes opciones para una combustión limpia, mantenimiento reducido y temper-
aturas por debajo de 15 °F, pero rara vez se encuentran fuera de la industria de la aviación o militar.

4. El fueloil n.º 1, diesel n.º 2, fueloil n.º 2 y diesel n.º 2 son seleccionados con más frecuencia debido a su disponibilidad. 
Sin embargo, el usuario debe comprender que el fueloil y el diesel son menos refinados y, por lo tanto, el usuario debe 
tener en cuenta lo siguiente:

a. El diesel n.º 1 y el fueloil n.º 1 aumentarán un poco el humo/tizne durante el encendido, aumentarán el olor y aumen-
tarán la limpieza/mantenimiento regular.

b. El diesel n.º 2 y el fueloil n.º 2, por lo general, y dependiendo de la refinería regional, generarán un humo más 
contaminante que los combustibles n.º 1  El uso de combustibles n.º 2 dará como resultado un poco más de humo/tizne 
durante el encendido y un mayor aumento en el olor, y requerirá una limpieza/mantenimiento másx regular que los 
combustibles n.º 1.

c. A temperaturas inferiores a 15 °F, la mayoría de las mezclas de diesel y fueloil se volverán más viscosas (comienzan a 
"gelificarse") a medida que la temperatura del diesel cae por debajo de su punto de fluidez (comienza a "gelificarse") y 
pueden generar dificultades para encender el calefactor y su funcionamiento. Existen pasos de solución de problemas 
para esta situación, pero se recomienda seleccionar K1 (o JP-8/JET A) cuando se trabaja a menos de 15 °F.  Entre más 
frías sean las temperaturas, más probabilidades hay de que experimente problemas cuando el combustible se gelifique. 

d. La gelificación del combustible diesel ocurre cuando la parafina, generalmente presente en el diesel, comienza a 
solidificarse cuando la temperatura desciende. A 32 °F, la cera en forma líquida se cristalizará y dejará el combustible 
turbio; esto puede comenzar a afectar el filtro del combustible y la boquilla. Si la boquilla comienza a recubrirse, el 
patrón de rociado no será correcto, lo que puede causar humo blanco y problemas de rendimiento. 

NUNCA almacene el querosén en un espacio habitable. El querosén debe almacenarse en un sitio bien   
 ventilado fuera del área habitable.
NUNCA utilice un combustible distinto del querosén 1-K (#1 / #2 Diesel / Gasolina,  JET A o JP-8 son   
 substitutos aceptables)
NUNCA utilice combustibles como gasolina, benceno, alcohol, gas blanco, combustible para estufa portátil  
 para campamento, diluyentes de pintura u otros compuestos de aceite en este calentador. Estos  
 

son combustibles volátiles que pueden causar una explosión o llamas incontroladas.
NUNCA almacene querosén en luz directa del sol ni cerca de una fuente de calor.
NUNCA use querosén que haya sido almacenado de una estación a otra. El querosén se deteriora con el tiempo.

EL KEROSÉN DEBE ALMACENARSE ÚNICAMENTE EN UN ENVASE AZUL QUE ESTÉ CLARAMENTE 
IDENTIFICADO “QUEROSÉN”. NUNCA ALMACENE EL QUEROSÉN EN UN ENVASE ROJO.
Los envases rojos se asocian con gasolina.

EL “QUEROSÉN VIEJO” NO QUEMA ADECUADAMENTE EN ESTE CALENTADOR.

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.
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5. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL DISEÑO DEL CALEFACTOR

         
6. CÓMO ALIMENTAR EL CALEFACTOR

Sistema de combustible:
Este calefactor está equipado con una bomba electrónica de alta presión. La bomba extrae combustible del 
tanque de combustible en dirección ascendente hasta la boquilla del cabezal del quemador. El combustible se 

Sistema de aire:
El conjunto del motor del soplador fuerza aire alrededor de la cámara de combustión, donde se recalienta y 
se fuerza hacia la parte frontal de la cámara. El ventilador de enfriamiento sopla aire hacia arriba y alrededor 
de la cámara durante el funcionamiento; también funciona durante el período de enfriamiento. 

Sistema de encendido:
El dispositivo de encendido electrónico envía alta tensión a una bujía especialmente diseñada. 
La bujía enciende el combustible y la mezcla de aire que se describe más arriba.

Sistema de seguridad:
A. Control de límite de temperatura: Este calefactor está equipado con un control de límite de temperatura, 
diseñado para apagar el calefactor si la temperatura interna se eleva a un nivel peligroso.  Si este dispositivo 
se activa y apaga el calefactor, es posible que deba repararlo.

MODELOS Temperatura interna de apagado 
Más/menos 10 grados

Temperatura de reposición 
Más/menos 10 grados

SF70DGD 176˚F/80˚C  158˚F/70˚C

Una vez que la temperatura desciende por debajo de la temperatura de reposición, podrá encender el calefactor.

B. Protección del sistema eléctrico: El sistema eléctrico del calefactor está protegido por un fusible montado 
en el conjunto de la placa de circuitos impresos (PCB) que protege los componentes del sistema de cualquier 
daño. Si el calefactor no funciona correctamente, primero revise el fusible y reemplácelo si es necesario.

C. Sensor de extinción de llama: El calefactor utiliza una fotocélula para detectar llama en la cámara de 
combustión. Cuando la llama se extingue, el sensor corta la corriente eléctrica y el calefactor se apaga.

D. Dispositivo de apagado automático por descarga (sismo): Este calefactor está equipado con un interruptor 
de vuelco. En caso de que ocurra un sismo de magnitud superior a 5 o que el calefactor se incline entre 5 y 
10 grados, el interruptor de vuelco apagará el calefactor por seguridad (consulte la página 27 “Guía para la 
resolución de problemas”).

NUNCA LLENE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE DEL CALEFACTOR EN EL ESPACIO 
HABITABLE: LLENE EL TANQUE AL AIRE LIBRE. NO LLENE DEMASIADO EL CALEFACTOR 
Y ASEGÚRESE DE QUE EL CALEFACTOR ESTÉ NIVELADO.
AVISO IMPORTANTE ACERCA DEL PRIMER ENCENDIDO DEL CALEFACTOR:
El calefactor se debe encender por primera vez al aire libre. Esto hace que los aceites, etc. utilizados en la 
fabricación del calefactor se quemen al aire libre.

ADVERTENCIA : NUNCA RECARGUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE DEL CALEFACTOR 
MIENTRAS EL CALEFACTOR ESTÁ FUNCIONANDO O SI TODAVÍA ESTÁ CALIENTE.

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

5
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7. FUNCIONAMIENTO

A.) VENTILACIÓN

B.) FUNCIONAMIENTO

NOTA:  Los componentes eléctricos de este calefactor están protegidos por un fusible montado en la PCB.  
Si el calefactor no funciona correctamente, primero revise este fusible y reemplácelo si es necesario. Revise además la fuente  
de alimentación para asegurarse de que se proporcione la tensión correcta al calefactor.

RIESGO DE CONTAMINACIÓN DEL AIRE EN INTERIORES/UTILICE EL CALEFACTOR SOLO EN ÁREAS BIEN 
VENTILADAS. Mantenga una abertura para que ingrese aire fresco de al menos tres pies cuadrados (2800 cm cuadrados) por cada 
100 000 BTU/h según las condiciones nominales de funcionamiento del calefactor.  Mantenga otras aberturas para que ingrese aire 
fresco adicional si se utilizan más calefactores.

PARA ENCENDER EL CALEFACTOR

PARA APAGAR EL CALEFACTOR

Ejemplo:   El calefactor SF70DGD requiere una de las siguientes opciones:  
• una puerta de garaje para dos autos elevada seis pulgadas (15,24 cm) 
• una puerta de garaje para un auto elevada nueve pulgadas (22,86 cm) 
• dos ventanas de treinta pulgadas (76,20 cm) elevadas quince pulgadas (38,1 cm)

1. Llene el tanque con kerosene hasta que la aguja del indicador de combustible señale “F”.
2. Asegúrese de que la tapa del combustible esté bien cerrada.
3.  Enchufe el cable de alimentación a un cable prolongador conectado a tierra de tres patas y a un enchufe con conexión a tierra de 

tres patas, de 120V . El cable prolongador debe tener una longitud de al menos seis pies.  
Los requisitos de tamaño del cable prolongador son los siguientes: 
• 6 a 10 pies (1,8 a 3 metros ), utilice un cable calibre 18 AWG. 
• 11 a 100 pies (3,4 a 30,4 metros), utilice un cable calibre 16 AWG. 
• 101 a 200 pies (30,8 a 61 metros), utilice un cable calibre 14 AWG.

4.  Coloque el interruptor de funcionamiento en la posición “ON” (ENCENDIDO). La luz indicadora de encendido se encenderá  
y el calefactor se encenderá después de que el ventilador funcione durante un tiempo (aproximadamente 14 segundos).

1.  Coloque el interruptor de funcionamiento en la posición “OFF” (APAGADO). La combustión se detendrá y comenzará el ciclo 
de enfriamiento (aproximadamente 5 minutos).

2.  Una vez terminado el ciclo de enfriamiento (el ventilador deja de funcionar), es seguro desenchufar el calefactor. 
•  Si desenchufa el calefactor antes de que el ciclo de enfriamiento haya terminado, se puede producir recalentamiento,  

daño al calefactor, y se podría anular la garantía.

NOTA: En caso de que:
- El calefactor presente un ruido a chisporroteo anormal en la bomba electrónica al intentar encenderlo.
- El calefactor no se encienda correctamente en el primer intento después de llenar el tanque de combustible.
- El usuario intente encender el calefactor después de intentar encenderlo con el tanque de combustible vacío.

En estos casos, se deben realizar varios intentos de encendido del calefactor.
El ruido que se escucha es resultado directo del proceso de calentamiento a medida que la bomba del calefactor empuja el 
aire de la manguera de combustible. 
El ruido debe disminuir rápidamente después del encendido del calefactor.
Tampoco es inusual que se vea algo de humo o llama por poco tiempo en la salida de aire caliente después de haber 
encendido el calefactor.

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

/SF70H requiere una de las siguientes opciones:
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A.) RETIRO DE LA CUBIERTA TRASERA

B.) TANQUE DE COMBUSTIBLE

1) Quite 4 tornillos a lo largo de la circunferencia de la cubierta trasera.
2)  Desconecte el cable del interruptor de funcionamiento y el cable de 

la PCB de la pantalla de la PCB.
3) Quite la cubierta trasera.

Limpie cada 200 horas de funcionamiento o según sea necesario  
(consulte más arriba: 8. Almacenamiento a largo plazo del calefactor).

 PRECAUCIÓN:  No desconecte la fuente de alimentación ni desenchufe el cable de alimentación 
hasta que se haya completado el ciclo de enfriamiento.

 PRECAUCIÓN:  NO haga funcionar el calefactor sin la pantalla térmica ensamblada. 
El piso está caliente mientras el calefactor está en funcionamiento. El uso del 
calefactor sin la pantalla térmica producirá la deformación o la decoloración del piso.

 PRECAUCIÓN:  NUNCA utilice un termostato adicional con este calefactor. 
El termostato adicional evitará el ciclo de enfriamiento después del apagado del 
calefactor y lo dañará.

8. ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO DEL CALEFACTOR

9. MANTENIMIENTO

• Enjuague y rote el kerosene dentro del tanque de combustible utilizando una pequeña cantidad de kerosene.
•  Asegúrese de que el tanque esté completamente vacío. 

Nunca deje el kerosene en el tanque durante mucho tiempo porque el kerosene viejo puede dañar el calefactor.
Guarde el calefactor en un área seca y bien ventilada
•  Asegúrese de que no haya polvo ni vapores corrosivos en el área de almacenamiento. Vuelva a embalar en el 

material de envío original. Tenga el Manual del usuario en un lugar de fácil acceso.

 ADVERTENCIA:  NUNCA REPARE EL CALEFACTOR MIENTRAS ESTÁ 
ENCHUFADO O SI ESTÁ CALIENTE.

UTILICE LAS PIEZAS DE REPUESTO ORIGINALES DEL EQUIPO. 
El uso de componentes alternativos o de terceros  
anulará la garantía y puede generar condiciones  
de funcionamiento peligrosas.

PARA VOLVER A ENCENDER EL CALEFACTOR
 1. Espere 10 segundos después de que se haya completado el ciclo de enfriamiento.
 2. Coloque el interruptor de funcionamiento en la posición “ON” (ENCENDIDO).
 3. Asegúrese de tomar todas las precauciones del procedimiento de encendido.

Tornillo

Cubierta traseraCable del interruptor 
de funcionamiento

Cable de la 
PCB de la 
pantalla

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

• Retire la tapa de combustible y el filtro de la tapa de combustible.      
• Saque el kerosén del tanque utilizando una bomba sifón aprobada y lave el filtro de la tapa de combustible 
  con kerosén limpio.      
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C.)  FILTRO DE COMBUSTIBLE DEL TANQUE 
DE COMBUSTIBLE

D.)  RETIRO DEL CONJUNTO COMPLETO  
DEL QUEMADOR

E.) FOTOCÉLULA

Limpie dos veces por temporada de uso o según sea necesario.

Limpie la fotocélula anualmente o según sea necesario.

 
combustible del tanque

Figura 5. Retiro del conjunto  
completo del quemador

Figura 6. Retiro de la fotocélula

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

1) Quite la manguera de combustible del cuello del filtro de combustible.
2) Gire el filtro de combustible 90 grados en sentido contrario a las agujas del 

reloj y jálelo para retirarlo.
3) Retire la tapa de combustible y el filtro de la tapa de combustible.
4) Lave los filtros con kerosén limpio y vuelva a colocarlos en el tanque.
5) Conecte la manguera de combustible al cuello del filtro de combustible.

1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7)
2) Desconecte el cable del motor de enfriamiento de la PCB de control.
3) Retire la manguera de combustible del filtro de combustible.
4) Retire el cable de alimentación del orificio con forma de U en la carcasa.
5) Retire 3 tuercas con una llave de cubo de 8 mm y retire el conjunto completo 

del quemador del aislador de la carcasa.

Manguera de
Filtro de la tapa

Filtro de

Tanque de
Combustible

Combustible

de combustible
combustible

Orificio con

Tuerca

Conjunto completo

Aislador de la carasa

Manguera de
Carcasa

Cable del motor

PCB de control

de enfriamiento

combustible

forma de U
Filtro de
Combustible Cable de alimentacion

del quemador

1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7)
2) Desconecte el cable de la fotocélula de la PCB de control.
3) Retire la fotocélula de su respectivo soporte.
4) Empuje el cable de la fotocélula en la dirección que indica la flecha.
5) Limpie la lente de la fotocélula con un hisopo de algodón.
    Si la lente de la fotocélula está dañada, reemplácela.
6) Vuelva a colocar la fotocélula en el soporte.
7) Vuelva a colocar el cable de la fotocélula y la cubierta trasera.   

    

Lente de la

Soporte

Cable de la
fotocelúla

PCB de control

Fotocelúla

fotocelúla
Cable de la
fotocelúla
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F.) BOQUILLA

G.) BUJÍA

Quite la suciedad de la boquilla o reemplácela según sea necesario.
1)  Retire la cubierta trasera (consulte la página 7).
2)  Retire el conjunto completo del quemador (consulte la página 8).
3)  Retire el conducto de combustible de la bomba electrónica y del 

cuerpo del quemador utilizando una llave de 12 mm.
4)  Retire el cable del dispositivo de encendido de la bujía.
5)  Quite 3 tornillos con un destornillador Phillips de tamaño medio y 

Retire 3 tornillos con un destornillador y retire la tapa de difusión y 
el empaque de sellado del aislador del quemador.       

retire el conjunto del quemador del soporte del quemador.

7)  Quite 3 tornillos con un destornillador Phillips de tamaño medio y 
retire el aislador del quemador del cuerpo del quemador.

8)  Quite 1 tornillo con un destornillador Phillips de tamaño medio y 
retire las paletas del quemador del cuerpo del quemador.

9)  Quite 1 tornillo con un destornillador Phillips de tamaño medio y 
retire la bujía del cuerpo del quemador.

10)  Retire con cuidado la boquilla del cuerpo del quemador utilizando 
una llave de cubo de 16 mm.

11)  Desensamble la boquilla como se muestra en la Figura 7. 

llave y retire el cabezal. 
* Gire el tornillo de sujeción en sentido contrario a las agujas del 
reloj con una llave Allen de 3/16" y retire del cabezal.

12)  Limpie todas las partes de la boquilla a fondo con kerosene limpio. 
 

Si está dañada u obstruida, reemplácela.
13)  Vuelva a ensamblar la boquilla y vuelva a colocarla en el cuerpo  

del quemador.
14)  Vuelva a colocar la bujía, las paletas del quemador y el aislador del 

quemador en el cuerpo del quemador.
15) Vuelva a colocar el empaque de sellado y la tapa de difusión en el 

aislador del quemador.
16)  Vuelva a colocar el conjunto del quemador en el soporte  

del quemador.
17)  Vuelva a colocar el cable del dispositivo de encendido en la bujía y 

el conducto de combustible en la bomba electrónica y el cuerpo del 
quemador.

18)  Vuelva a colocar el conjunto completo del quemador y la  
cubierta trasera.

Limpie y vuelva a ajustar la separación de los electrodos  
cada 600 horas de funcionamiento o reemplace según sea necesario.
1)  Retire la bujía del cuerpo del quemador (consulte los  

procedimientos anteriores).
2)  Limpie y vuelva a ajustar los electrodos de la bujía hasta  

obtener una separación de 3,5 mm.
3) Vuelva a colocar la bujía en el cuerpo del quemador.

Figura 7. Retiro de la boquilla

Figura 8. Separación de la bujía

Electrodo de la bujía

Separación

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

6)  

Conducto de

Cuerpo de torsión

Desensamblaje de la boquilla

Filtro

Tornillo de sujeción

Aislador del quemador

Cabezal

Paletas del quemador

Boquilla

Cuerpo del

Tornillo

Tapa de difusión

Empaque de sellado

Suporte del quemador

Bujía

Conjunto del quemador

Bomba electrónica

Tornillo

Cable del dispositivo

Cuerpo del quemador

combustible

de encendido

quemador

Tornillo

Tornillo

Tornillo
Bujía
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H.) CONDUCTO DE COMBUSTIBLE

I.) BOMBA ELECTRÓNICA

J.) PALETAS DEL VENTILADOR

Reemplace la bomba electrónica si está rota o dañada.
1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7).
2) Retire el conjunto completo del quemador (consulte la página 8).
3)  Retire el conducto de combustible de la bomba electrónica y del cuerpo 

del quemador (consulte la página 8).

Limpie cada temporada o según sea necesario.

VENTILADOR DE ENFRIAMIENTO
1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7).
2) Retire el conjunto completo del quemador (consulte la página 8).
3)  Quite 4 tornillos con un destornillador Phillips de tamaño medio y retire el 

conjunto del quemador del soporte de la carcasa.
4) Retire el resorte del ventilador de enfriamiento y deslice el ventilador 
    de enfriamiento fuera del eje del motor de enfriamiento.
5)  Limpie el ventilador con un paño suave humedecido con kerosene o solvente.
6) Seque bien las paletas del ventilador.
7) Vuelva a colocar el ventilador y el conjunto del calefactor.
8) Vuelva a colocar el conjunto completo del quemador y la cubierta trasera.

VENTILADOR DEL SOPLADOR

Figura 9. Ajuste el conducto de combustible

Figura 10. Retiro de la bomba electrónica

Figura 11. Retiro del ventilador

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

Conducto de
combustible

quemador
Cuerpo del

combustible
Manguera de Bomba electrónica

Ajuste el conducto de combustible anualmente o según sea necesario.
1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7).
2) Retire el conjunto completo del quemador (consulte la página 8)
3) Ajuste el conducto de combustible de la bomba electrónica y del cuerpo del 

quemador utilizando una llave de 12 mm.
4) Verifique que la manguera de combustible no esté dañada.
    Si está dañada o agrietada, reemplácela.

4) Afloje la abrazadera con un alicate de punta larga y retire la manguera de 
combustible de la bomba electrónica.

5) Retire el cable de la bomba electrónica.
6) Retire 2 pernos con un destornillador Phillips de tamaño medio y retire la 

bomba electrónica del soporte del quemador. 
7) Verifique que la bomba electrónica no esté dañada ni rota.
8) Vuelva a colocar la bomba electrónica en el soporte del quemador.
9) Vuelva a colocar el cable de la bomba y el conducto de combustible.
10) Vuelva a colocar el conjunto completo del quemador y la cubierta trasera.  

     

1) Retire la cubierta trasera (consulte la página 7)
2) Desconecte 3 cables de la PCB de control (consulte la figura 11) 
3) Retire 3 pernos con un destornillador Phillips de tamaño medio y retire el 

conjunto del motor del soplador del soporte del quemador.
4) Retire 3 tornillos con un destornillador Phillips de tamaño medio y retire la 

cubierta del ventilador del conjunto del motor del soplador.
5) Utilice una llave Allen de 2 mm para aflojar el tornillo de presión y deslice 

el ventilador del soplador fuera del eje del motor.
6) Limpie el ventilador con un paño suave humedecido con kerosén o solvente.
7) Seque bien las paletas del ventilador.
8) Vuelva a colocar el ventilador y el conjunto del motor del soplador.
9) Vuelva a colocar los 3 cables y la cubierta trasera.

Burner Supporter

Cubierta del

Perno

Conjunto del motor del soplador

Soporte de la carcasa

Ventilador de

Motor de 

enfriamiento

Resorte
Conjunto del calefactor

Perno

Cable del 

Ventilador del

Tornillo de presión

Tornillo

Abrazadera

Conducto de
combustible

electrónica
Bomba 

Suporte del 
quemador

Manguera de
combustible

enfriamiento

fotocelula
Cable de la

sensor RPM
Cable del 
motor del soplador

soplador

ventilador

Tornillo
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10. GUÍA PARA LA RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA ACCIÓN CORRECTIVA
El calefactor se enciende pero el 
conjunto de la PCB de control 
apaga el calefactor después de un 
período breve.
(La luz indicadora titila 
una vez cada 3 segundos).

1. Filtro de combustible sucio.
2. Suciedad en la boquilla.
3. Lente de la fotocélula sucia.
4.  La fotocélula no está instalada correctamente. 

(No se ve la llama).
5.  Mala conexión eléctrica entre la fotocélula y el 

conjunto de la PCB de control.
6. Fotocélula defectuosa.
7. Bomba electrónica defectuosa.
8.  Recalentamiento del dispositivo de control de límite de 

temperatura.

2. Limpie la boquilla, página 9.
3. Limpie la lente de la fotocélula, página 8.
4.  Asegúrese de que la fotocélula esté correctamente 

colocada en el soporte, página 8.
5.  Revise los componentes eléctricos. Consulte el 

diagrama de cableado, página 12.
6. Reemplace la fotocélula, página 8.
7. Reemplace la bomba electrónica, página 10.
8.  Coloque el interruptor de funcionamiento en “OFF” 

(APAGADO) y deje enfriar (aproximadamente 10 
minutos).

El calefactor no enciende pero
el motor funciona durante un breve 
período.
(La luz indicadora titila 
una vez cada 3 segundos).

1. No hay combustible en el tanque (completamente vacío).
2.  Depósitos de carbonilla en la bujía y/o separación 

incorrecta.
3. Filtro de combustible sucio.
4. Suciedad en la boquilla.
5. Agua en el tanque de combustible.
6.  Mala conexión eléctrica entre el dispositivo de 

encendido y el conjunto de la PCB de control.
7.  El cable del dispositivo de encendido no está 

correctamente conectado a la bujía.
8. Bomba electrónica defectuosa.
9. Encendido defectuoso.

1. Llene el tanque con kerosene.
2.  Limpie y vuelva a ajustar la separación de los 

electrodos de la bujía, consulte la página 9.

4. Limpie la boquilla, página 9.
5.  Lave el tanque de combustible con kerosene limpio, 

página 7.
6.  Revise los componentes eléctricos. Consulte el 

diagrama de cableado, página 12.
7.  Conecte el cable del dispositivo de encendido a la 

bujía. Consulte Bujía, página 9.
8. Reemplace la bomba electrónica, página 10.
9. Reemplace el dispositivo de encendido.

El calefactor se enciende pero se 
apaga repentinamente.
(La luz indicadora titila dos veces 
cada 3 segundos).

1.  Se detiene por una descarga externa o porque la 1.  
y vuelva a encender.

El calefactor no se enciende y la luz 
indicadora no está encendida.

1. No hay alimentación eléctrica. 
2. Fusible quemado.

1.  
prolongador estén enchufados. Revise la alimentación 
eléctrica.

2. Reemplace la PCB.

La llama no es estable y/o hay tizne 
en la salida de aire caliente; el 
calefactor se apaga.
(La luz indicadora titila una vez 
cada 3 segundos).

1. Suciedad en la boquilla.
2. Agua en el tanque de combustible.
3.  Fuga de combustible en el conducto de combustible o 

las mangueras de combustible.
4. Bomba electrónica defectuosa.

1. Limpie la boquilla, página 9.
2.  Lave el tanque de combustible con kerosene limpio, 

página 7.
3.  Ajuste el conducto de combustible o reemplace las 

mangueras de combustible, página 10. 
4. Reemplace la bomba electrónica, página 10.

(La luz indicadora titila tres veces 
cada 3 segundos).

1. El ventilador del soplador está obstruido o suelto. 
2. Motor del soplador defectuoso.

1.  Retire cualquier obstrucción o ajuste el ventilador del 
soplador, página 10. 

2. Reemplace el motor del soplador.

El calefactor hace un ruido a 
chisporroteo y no se enciende.
(La luz indicadora titila una vez 
cada 3 segundos).

1. No hay combustible en el tanque. 
2.  Aire en la bomba de combustible o entra aire en la 

manguera de combustible.

1. Llene el tanque con kerosene.
2.  Intente encender una vez más. (Consulte Nota,  

página 6).

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

página 8.

página 8.
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11. DIAGRAMA DE CABLEADO

         
12. ESPECIFICACIÓN

CN3

CN13

CN4

CN7

CN10

CN8

CN5

CN9

(Dis 3P)

CN12

CN1 BHI

(AC2)
CN2

(AC1)
CN1

BHI

BLANCO
PCB DE LA PANTALLA

INTERRUPTOR DE 
FUNCIONAMIENTO

P 
C 
B 
 
D 
E

C 
O 
N 
T 
R 
O 
L

FOTOCÉLULA

INTERRUPTOR DE 
VIBRACIÓN

LUZ DE ENCENDIDO 
(LED)

VENTILADOR DEL SOPLADOR  
SENSOR RPM

BLANCO

NEGRO

BLANCO

AZUL

ROJO

BLANCO

NEGRO

NEGRO

BLANCO

CAJA
A TIERRA

ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA
120 V CA/60 Hz

FUSIBLE
T5 A/125V CA

MOTOR DE  
ENFRIAMIENTO

MOTOR DEL 
SOPLADOR

BOMBA ELECTRÓNICAB/E

D/E

M/S

M/E

BUJÍA DEL DISPOSITIVO DE ENCENDIDO

CONTROL DE LÍMITE
(TERMOSTATO DE RECALENTAMIENTO)

AMARILLO

AZUL

NEGRO
ROJO

AMARILLO

Figura 12. Diagrama de cableado

MODELO SF70DGD
Salida de calor-BTU/h 70,000
Consumo de combustible-Gal/h 0,53
Capacidad del tanque de combustible-Gal 4
Presión de la bomba electrónica-PSI 108
Voltios/Hz/Amperios 120/60/1,5
Fase 1
Tamaño del producto (L×P×A, mm) 647 × 334 × 576
Tamaño del embalaje (L×P×A, mm) 580 × 385 × 605
Peso neto (kg) 15,7
Peso bruto (kg) 18,0

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

SF70GD/SF70H

647 334

57
6
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13. VISTA DESARROLLADA DE LAS PIEZAS
NOTA: ESPECIFIQUE EL NÚMERO DE MODELO Y EL NÚMERO DE PIEZA CUANDO SOLICITA PIEZAS.

CONJUNTO COMPLETO DE LA CÁMARA CONJUNTO COMPLETO DEL QUEMADOR

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

8

2

9
17

1

11

12
14

15
13

21

3

7
3028 29

31
26 35

4
5

33
27

32

34

39 22

20

16

24

2325

38

20-1 20-2

36
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37

20-4
20-3

20-5

6

18

10
14-2

26-3

26-6
26-5

26-4

26-12

14-7

14-1
14-8
14-4

14-3

26-14

26-13

26-15
14-614-5

26-11
26-9

26-7

26-2
26-1

26-18

26-17

26-22

26-25
26-24

26-21
26-19

26-16

26-20
26-10
26-8

1-4

1-6
1-3

1-5

1-7

1-1
1-2

26-23
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14. LISTA DE PIEZAS

N.º DE  
REFERENCIA DESCRIPCIÓN

N.º DE PIEZA
CANTIDAD

SF70DGD

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
20-1
20-2
20-3
20-4
20-5
21
22
23
24
25
26
26-1
     1-1
     1-2
     1-3
     1-4
     1-5
     1-6
     1-7
26-2
26-3
26-4
26-5
26-6
26-7
26-8

SF70GD/SF70H
Conjunto del tanque de combustible
Conjunto del indicador de combustible
Conjunto del filtro de combustible
Manguera de combustible
Abrazadera de la manguera
Filtro de la tapa de combustible
Tapa de combustible
Soporte de la carcasa
Tuerca mariposa
Cable de alimentación
Tuerca
Motor de enfriamiento
Perno RH
Ventilador de enfriamiento
Resorte
Carcasa
Tornillo para brida
Conjunto del aislador de la carcasa
Tornillo TH1
Conjunto completo de la cámara
Conjunto de la cámara
Aislador de la cámara
Fibra cerámica
Placa de calor
Tornillo TH1
Tornillo TH1
Anillo de la carcasa
Tornillo TH1
Conjunto de protección de seguridad
Tornillo TH2S
Conjunto completo del quemador
Conjunto del cuerpo del quemador
Cuerpo del quemador
Niple
Boquilla
Bujía
Perno HEX
Paletas del quemador
Perno PH
Placa del aislador
Perno TH
Empaque de sellado
Tapa de difusión
Tornillo RH2S
Soporte del quemador
Soporte de la PCB

1
1
1
1
1
1
1
1
4
1
4
1
4
1
1
1
4
1
4
1
1
1
1
1
8
3
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
3
1
1
3
1
1

2151-0056-01
2156-0066-00
2155-0017-00
3341-0027-00
3730-0040-00
3221-0282-00
2151-0041-00
3221-0089-00
4339-0012-00
3980-0287-00
4331-0028-00
3970-0272-00
4321-0246-00
3221-0090-00
3431-0053-00
3111-0418-03
4319-0015-03
2152-0209-00
4311-0040-00
2152-0173-00
2152-0208-00
3121-0673-00
3331-0069-00
3121-0674-00
4311-0040-00
4311-0044-00
3121-0676-01
4311-0044-00
2153-0035-01
4312-0040-00
2152-0328-00
2152-0211-00
3531-0031-00
3541-0111-00
3740-0120-00
3631-0027-00
4321-0230-00
3131-0584-00
4321-0231-00
3121-0677-00
4321-0216-00
3331-0074-00
3121-0626-00
4312-0200-00
3131-0693-00
3131-0680-00
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14. LISTA DE PIEZAS

N.º DE  
REFERENCIA DESCRIPCIÓN

N.º DE PIEZA
CANTIDAD

SF70DGD
Tornillo TH1
Tarjeta del soporte
Separador del soporte
Dispositivo de encendido
Tornillo TH1
Conjunto del motor del soplador
Conjunto de la caja del ventilador
Motor del soplador
Perno BH
Conjunto del ventilador del soplador
Tornillo de presión
Cubierta del ventilador
Tornillo BH1
Fotocélula
Perno TH
Bomba electrónica
Perno Hex
Cable de la bomba
Conducto de combustible
Conjunto de la PCB de control
Interruptor de vibración
Tornillo RH2S
Câble de l’interrupteur de vibration
Thermostat (régulateur)
Tornillo RH2S
Câble du régulateur
Contratuerca
Couvercle arrière
Incrustation
Interrupteur de commande
Câble de l’interrupteur de commande
Conjunto de la PCB de la pantalla
Tornillo RH2S
Cable de la pantalla 3P
Tornillo TH1
Manija
Perno TH
Pantalla térmica
Perno TH

NUNCA DEJE DESATENDIDO EL CALEFACTOR 
MIENTRAS ESTÁ ENCENDIDO.

2
4
4
1
2
1
1
1
3
1
1
1
3
1
3
1
2
1
1
1
1
2
1
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
4
1
2
1
2

SF70GD/SF70H
26-9
26-10
26-11
26-12
26-13
26-14
     14-1
     14-2
     14-3
     14-4
     14-5
     14-6
     14-7
     14-8
26-15
26-16
26-17
26-18
26-19
26-20
26-21
26-22
26-23
26-24
26-25
26-26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

4311-0040-00
3713-0016-00
3713-0004-00
39E0-0076-00
4311-0040-00
2154-0171-00
2154-0169-00
3970-0273-00
4321-0137-00
2154-0104-00
4323-0007-00
3131-0686-00
4311-0006-00
2153-0037-00
4321-0119-00
3970-0291-00
4321-0241-00
39D0-0996-00
3740-0171-00
215A-0093-00
39A0-0050-00
4312-0199-00
39D0-0810-00
38C0-0144-00
4312-0199-00
39D0-0998-00
4331-0031-00
3211-0031-00
3221-0107-02
39A0-0191-00
39D0-0809-00
215A-0094-00
4312-0199-00
39D0-0997-00
4311-0044-00
3231-0073-00
4321-0117-00
3121-0789-01
4321-0117-00



GARANTÍA  LIMITADA:
Esta garantla limitada es extendida al comprador original al detalle de este Calentador de Aire Forcade/ Convecci6n/ Radiante y garantiza 
contra culquier defecto en materiales y funcionamiento por un periodo de un (1) año desde la fecha de vents al detalle. GHP Group.Inc., como 
su opciõn, proporcionarã ya sea el reemplazo de partes o la reparaciõn de la unidad, cuando esta sea propiamente devuelta al minorista al 
que le fue comprado o a uno de nuestros centros de servicio coma lo indica GHP Group, Inc., por un periodo de un (1) ano siguiente a la 
fecha de compra al detalle. (Los costos de envio, mano de obra, etc. son responsabilidad d el comprador.)

DEBERES DEL PROPIETARIO:
Este aparato de calefacciõn debe ser operado de acuerdo a las instrucciones escritas proporcionadas con este calentador. Esta garantia no 
debe ser excusa para el dueiio para mantener apropiadamente este calentador acorde con las instrucciones esaitas proporcionadas con el 
misrmo. El registro de un recibo de venta, un cheque o pago can er el periodo 
de garantia. Deba mantenar la caja original en cado de retomo da la unidad por madio da la garantia..

LO QUE NO ESTA CUBIERTO:
1. Daño que resulte del uso de combustible inapropiado

 el manual del usuario y los lineamientos de seguridad.
3. Daño causado por la falta de mantenimiento normal
4. Fusibles
5. Uso de partes o accesorios no estãndares.
6. Daño causado an trãnsilo. Los gastos de transporte en las partes o calentadores cubiertos por la garantia hacia y dasda la fãbrica serãn 
responsabilidad del propietario.

Esta garantia no implica ni asume ninguna responsabilidad de daños consecuentes que puadan resultar del uso, uso errõneo o de la falta de 
mantenimiento da rutina de este aparato de calefacciõn. Se cobrarã una cuota de limpieza y al costo de partas por las fallas del aparato que 
resulten de la falta de mantenimiento. Esta garantía no cubre reclamos que no implican trabajo de mano de obra defectuosa o materiales. EL 
INCUMPLIMIENTO EN REALIZAR MANTENIMIENTO GENERAL (INCLUYENDO UMPIEZA) HARÃ INVÃLIDA ESTA GARANTÍA. 

ESTA GARANTÍA LIMITADA ES PROPORCIONADAAL COMPRADOR EN LUGAR DE TODAS LAS OTRAS GARANTIAs, 
EXPRESADAS Ó IMPLICITAS, INCLUYENDO PERO NO LIMITADAS A LAS GARANT1AS DE PROMOCION DE SALUD PARA UN 
PROPÕSITO PARTICULAR. LA REPARACIÕN PROPORCIONADA EN ESTA GARANTIA ES EXCLUSIVA Y ESTA GARANTIZADA EN 
LUGAR DE OTRAS REPARACIONES. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA GHP GROUP, INC. SERÃ RESPONSABLE POR DANOS 
INCIDENTALES 0 CONSECUENTES.

Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto tiempo dura una garantÍa implÍcila, por lo tanto la siguiente limitaciõn podrÍa no aplicar 
para usted. Algunos estados no permiten la exclusiõn o limitaciõn de danos consacuentes o incidentales, por lo tanto la siguiente limitaciõn o 
exclusiõn podrfa no aplicar para usted..

LOS RECLAMOS SE MANEJRÃN COMO SIGUE:
1.   Contacte a su vendedor al detalle y explfquele el problema.
2.    Si el vendedor no puede resolver el problems, contacte a nuestro Departamento de GarantÍa al Consumidor detallando el modelo de  
 calentador, el problema y prueba de la fecha de compra
3.  Un representante lo contactara. NO DEVUELVA EL CALENTADOR A GHP GROUP, INC. a menos que se lo indiqua nuestro 
 Rapresentante. Este garantÍa le proporciona derechos legales es    
 varian de estedo en estado.

PARA REGISTRAR LA GARANTÍA DE SU CALENTADOR, POR FAVOR LLENE COMPLETAMENTE ESTA TARJETA Y ENVIELA DEN-
TRO DE LOS SIGUIENTES 14 DÍAS A LA FECHA DE COMPRA 0 REGÍSTRELA POR INTERNET EN www.ghpgroupinc.com.

NOMBRE: ____________________________TELEFONO: (        ) ______________ CORREO ELECTRONICO: ____________________
DIRECClÕN:  __________________________CIUDAD:  _____________________ ESTADO: ___________________ CÕDIGO: ______
MODELO: ____________________________#DE SERIE: ___________________ FECHA DE COMPRA: ________________________
VENDEDORALQUE SE LO COMPRO: ___________________________________ TIPO DE TIENDA:  ___________________________
CIUDAD & ESTADO DONDE FUE COMPRADO: ___________________________ PRECIO QUE PAGÕ:  ________________________

Por favor tome un minuto para proporcionãmos su respuesta.
A Las Siguiantu Preguntas:

¿Quièn decidiõ primordialmente sobre esta compra?    Masculino     Femenino      18-24    25-39    40-59    60 an adelante?
¿Tiena usted algun otro calentador portátil?    Si    No   Si Si, esaibalo __________________ Marca ____________________________
¿Córno pretende usar su nuevo calentador?  Lugar de Construcción     Granja    Bodaga/Comercial   Estacionamiento/Fuera del Edificio    Otro
¿Cómo se enteró de este calentador?  Anuncio       Ravista     Amigo/Familiar  Comercial de Televisión  
  Vendador de la lienda      Orto ___________________________________ Usted: Tiene:    Casa Propia  Renta    
¿Racomendaría usted este calentador a un amigo?   Si    No
Por favor díaganos sus comentarios: _________________________________________________________________________________

GRACIAS POR COMPLETAR ESTE FORMULARIO!

GARANTÍA



REGISTRO DE GRATANTÍA
IMPORTANTE: Lo invitamos a completar nuestro formulario de registro de garantía dentro 
de los siguentes 14 días a la fecha de compta. Usted tembién puede registar su garantía en 
el internet en www.ghpgroupinc.com. Complete el número de serie. Conserve esta parte de 
la tarjeta como su comprobante.   

Ponga una 
Estampa 

Postal Aquí

¡GUARDE ESTA TARJETA!

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302

Tel: (877) 447-4768 
www.ghpgroupinc.com

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302



PRODUITS D’INTÉRIEUR OU D’EXTÉRIEUR
RADIATEUR PORTABLE

À AIR PULSÉ AU KÉROSÈNE
« GUIDE DE L’UTILISATEUR ET

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT »

Avant la première utilisation de ce radiateur, veuillez lire très attentivement le présent 
GUIDE DE L’UTILISATEUR. Le présent GUIDE DE L’UTILISATEUR a été conçu 
pour vous enseigner la manière appropriée d’assembler, d’entretenir, d’entreposer, et 

UTILISATEUR : Conservez le présent guide à des   de référence future. 
Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article 
au détaillant, appelez notre service à la clientèle au 877-447-4768, entre 8 h 30 et 

16 h 30 (HNC), du lundi au vendredi, ou écrivez à customerservice@ghpgroupinc.com.

CONFORME AUX NORMES 
UL733, CAN/CSA B140.0-03 ET  

CSA B140.8-1967

MODEL: SF70DGD MODEL: SF70H

IMSFDG - KDS
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  DANGER : UNE MAUVAISE UTILISATION DE CE RADIATEUR PEUT ENTRAÎNER DE GRAVES 
BLESSURES OU LA MORT À LA SUITE DE BRÛLURES, D’UN INCENDIE, D’UNE 
EXPLOSION, D’UNE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU D’UNE INTOXICATION PAR LE 
MONOXYDE DE CARBONE.

 MISE EN GARDE :

   AVERTISSEMENTS : 
1. RISQUE DE POLLUTION INTÉRIEURE

2. RISQUE DE BRÛLURES/D’INCENDIE/D’EXPLOSION.

3. RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE.

• Utilisez ce radiateur dans un endroit bien aéré uniquement. Laissez une ouverture d’au moins 3 pi2 (2 800 cm2) pour 
faire entrer l’air frais extérieur pour chaque 100 000 BTU/h dégagé par le radiateur.

• Les personnes souffrant de problèmes respiratoires doivent consulter un médecin avant d’utiliser le radiateur.
• Intoxication par le monoxyde de carbone : Les premiers symptômes d’une intoxication par le monoxyde de carbone 

ressemblent à la grippe, accompagnée de maux de têtes, d’étourdissements ou de nausée. Si vous présentez ces symptômes, 
il se peut que le radiateur ne fonctionne pas correctement. 
Allez prendre l’air immédiatement! Faites réparer le radiateur. Certaines personnes sont plus facilement affectées par le 
monoxyde de carbone que d’autres, notamment les femmes enceintes, les personnes atteintes d’une maladie du cœur, d’une 

• N’utilisez jamais ce radiateur dans une zone de vie ou de repos.

• N’utilisez JAMAIS d’autres carburants que du kérosène 1-K, du diesel/mazout no 1/no 2, du carburant JET A ou JP-8 
dans ce radiateur.

• N’utilisez JAMAIS de carburant comme de l’essence, du benzène, du diluant ou d’autres composés à base d’huile 
dans ce radiateur. (RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION)

• N’utilisez JAMAIS
• Ne remplissez jamais le réservoir à carburant du radiateur si ce dernier est en marche ou encore chaud.

• .
• Utilisez seulement des prises de mise à la terre et des rallonges électriques à trois broches.
• Installez TOUJOURS le radiateur de sorte qu’il ne soit pas directement exposé à de l’eau pulvérisée, à la pluie, à l’égouttement 

ou au vent.
• Débranchez TOUJOURS le radiateur lorsqu’il n’est pas utilisé.

• Dégagements minimums : sortie : 8 pi (250 cm)/côtés, dessus et arrière : 4 pi (125 cm)
• Ne bloquez JAMAIS l’entrée d’air (l’arrière) ou la sortie d’air (l’avant) du radiateur. 
• N’utilisez JAMAIS de conduits d’air à l’avant ou à l’arrière du radiateur.
• Ne déplacez, ne manipulez, et ne réparez JAMAIS un radiateur chaud, branché ou en marche.
• Ne transportez JAMAIS un radiateur lorsque du carburant se trouve dans son réservoir.
• Peut démarrer en tout temps lorsqu’utilisé avec un thermostat en option ou si équipé d’un thermostat de radiateur.
• Installez TOUJOURS le radiateur sur une surface plane et stable.
• Tenez TOUJOURS les enfants et les animaux éloignés du radiateur.
• La zone d’entreposage du carburant en vrac doit être à au moins 25 pi des radiateurs, des torches, des génératrices portatives 

autorités fédérales, locales, ou de l’État/de la province compétentes.

RÉSIDENTS DU MASSACHUSETTS : L’État du Massachusetts interdit l’utilisation de ce radiateur dans tout bâtiment utilisé entièrement 

d’une caserne de pompiers locale (M.E.L.C. 148, article 10A.)

RÉSIDENTS CANADIENS : L’utilisation de ce radiateur doit être conforme aux règlements des autorités compétentes et à la norme CSA B139.

RÉSIDENTS DE LA VILLE DE NEW YORK : Radiateur réservé à l’utilisation sur les chantiers de construction conformément aux codes 
applicables de la ville de New o 5034 et 5037 du service des incendies de la ville New York.

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

Chaud en fonctionnement. Ne pas toucher. 
Tenez les enfants, les vêtements et les 
combustibles éloignés du radiateur. 

      AVERTISSEMENT:
Ce produit et le combustible utilisé pour le faire fonctionner (kérosène ou autre combustible approuvé), de même que les produits de sa 
combustion, peuvent vous exposer à des substances chimiques comme le benzène, reconnu par l’État de la Californie commecausant le 
cancer et des problèmes de reproduction.
Pour plus de renseignements, visitez le www.p65Warnings.ca.gov
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1. INTRODUCTION

         
2. CARACTÉRISTIQUES

Veuillez lire ce GUIDE DE L’UTILISATEUR attentivement.  Il vous enseignera comment assembler, entretenir et faire fonc-
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Anneau de la coque

Sortie d’air chaud

Protection avant

Écran thermique

Support de la coque

Réservoir à carburant

Jauge de carburant

Coque

Poignée

Couvercle arrière

Bouchon du réservoir

Cordon d’alimentation

Figure 1. Modèle SF70DGD

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

/SF70H

Cordon d'alimentation

Interrupteur
Voyant lumineux
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3. DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE DU PRODUIT
1.  DÉBALLAGE 

ENLEVEZ LE RADIATEUR ET TOUS LES MATÉRIAUX 
 2). 

REMARQUE : Conservez le carton d’expédition et les 
matériaux d’emballage pour un entreposage futur.

2.  ASSEMBLAGE

Outils requis 
• Tournevis cruciforme de taille moyenne.

1. Retirez les boulons préassemblés de la 
coque et de l’anneau de la coque.

2. Alignez les trous de la coque et les 
deux trous de montage de la poignée, 

 3.
3. Fixez la poignée avec les boulons.
4. Alignez les trous de l’anneau de la coque 

et les deux trous de montage de l’écran 
 3.

5. Fixez l’écran thermique avec les boulons.

MISE EN GARDE : N’utilisez PAS le radiateur sans 
avoir installé l’écran thermique.

toute décoloration ou toute déformation du plancher.

REMARQUE 

Retirez les boulons

Écran thermique

Retirez les boulons

Boulon

Boulon

Anneau de la coque

Coque

Poignée

Poignée Écran thermique

Figure 3. Assemblage de la poignée et de l’écran thermique

Figure 2. Matériaux d’emballage

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE
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NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

N’entreposez JAMAIS le kérosène dans une pièce d’habitation. Le kérosène devrait toujours être entreposé
dans un endroit bien ventilé, hors des pièces d’habitation.
N’utilisez JAMAIS de combustible autre que du kérosène 1-K (Diesel # 1 / # 2 / mazout / JET A ou JP-8 sont 
des substituts acceptables).
N’utilisez JAMAIS de combustible tel que de l’essence, du benzène, de l’alcool, de l’essence de bateau à moteur, du
combustible de réchaud de camping, du diluant de peinture ou autre composé de pétrole dans cet appareil de chauffage.
Ces combustibles sont volatiles et peuvent générer une explosion ou des flammes incontrôlables.
N’entreposez JAMAIS de kérosène à la lumière directe du soleil ou près d’une source de chaleur.
N’utilisez JAMAIS de kérosène qui a été entreposé pendant toute une saison. Le kérosène se détériore avec le temps.

LE KÉROSÈNE DOIT ÊTRE UNIQUEMENT STOCKÉ DANS UN CONTENANT CLAIREMENT 
DÉSIGNÉ PAR LE MOT « KÉROSÈNE ». LE KÉROSÈNE NE DOIT JAMAIS ÊTRE STOCKÉ 
DANS UN CONTENANT ROUGE.
En effet, les contenant rouges sont associés à l’essence

LE KÉROSÈNE « USAGÉ » NE BRÛLERA PAS CORRECTEMENT DANS CET APPAREIL DE CHAUFFAGE.

4.  CHOIX DE COMBUSTIBLES
 
 
 
 
 
 
 

1. Tous les modèles peuvent utiliser sept combustibles différents :  du kérosène K1, du mazout no 1, du diesel n 1, du 
mazout no 2, du diesel no 2, du carburant JET A et du JP-8.

2. Le kérosène K1 est recommandé pour une combustion et des performances optimales et pour moins d’entretien.  Le 
K-1 est également le meilleur choix de combustible pour les températures extrêmement basses de -9,4 °C (15 °F) et 
moins, puisque son point d’écoulement et son point de gélification varient en fonction de la raffinerie, mais sont 
toujours bien en dessous des températures les plus basses atteintes en Amérique du Nord.

3. Les carburants JET A et JP-8 sont aussi d’excellents choix pour une combustion propre, un entretien réduit et des 
températures sous -9,4 °C (15 °F), mais ils sont surtout réservés à l’usage militaire ou à l’industrie de l’aviation.

4. Le mazout no 1, le diesel no 1, le mazout no 2 et le diesel no 2 sont souvent sélectionnés, puisqu’ils sont facilement 
accessibles. Toutefois, l’utilisateur doit comprendre que le mazout et le diesel sont moins raffinés, et il doit donc être 
conscient des points suivants :
a.  Le diesel no 1 et le mazout no 1 dégageront un peu plus de fumé/suie pendant l’allumage ainsi qu’une forte odeur 

et demanderont un entretien et un nettoyage plus fréquents.
b.  Le diesel no 2 et le mazout no 2, selon la raffinerie régionale, brûlent de manière plus salissante que les 

combustibles no 1.  L’utilisation des combustibles no 2 entraînera un peu plus de fumée/suie pendant l’allumage, 
une odeur plus forte et un nettoyage et un entretien plus réguliers que les combustibles no 1.

c.  À des températures sous -9,4 °C (15 °F), la majorité des mélanges de diesel/mazout deviendront plus visqueux 
(commencent à se gélifier), puisque le diesel sera sous son point d’écoulement (commence à se gélifier), ce qui 
pourrait poser un défi à l’allumage du radiateur et à son utilisation continue. Il existe des étapes de dépannages pour 
cette situation, mais il est recommandé de sélectionner du K1 (ou du JP-8/JET A) à des températures sous -9,4 °C 
(15 °F). Plus les températures sont froides, plus le diesel sera susceptible de se gélifier. 

d. La gélification du diesel survient lorsque la paraffine utilisée dans ce combustible commence à se solidifier en 
raison d’une chute de température. À 0 °C (32 °F), la cire sous forme liquide se cristallisera et brouillera le 
combustible, ce qui pourrait commencer à affecter le filtre à carburant et la buse. Si la buse s’encrasse, la forme du 
jet ne sera plus la bonne, ce qui peut causer de la fumée blanche et des problèmes de performance.
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5. APERÇU DE LA CONCEPTION DU RADIATEUR

         
6. REMPLISSAGE DU RADIATEUR

Le circuit de carburant :
Le radiateur est équipé d’une pompe électronique à haute pression. La pompe aspire du carburant à partir 
du réservoir à carburant jusqu’à la buse sur la tête du brûleur. Il est ensuite vaporisé dans la chambre de 

L’alimentation en air :

de la chambre pendant le fonctionnement du radiateur; il fonctionne également pendant la période de 
refroidissement. 

Le système d’allumage :
L’allumeur électronique envoie un courant à haute tension à une bougie d’allumage spécialement conçue. 
La bougie d’allumage allume le mélange de carburant et d’air précédemment décrit.

Le système de sécurité :
A. Régulateur de température : Le radiateur est équipé d’un régulateur de température conçu pour l’éteindre 
si sa température interne augmente à un niveau non sécuritaire. Si ce dispositif s’active et éteint votre 
radiateur, il se peut qu’il doive être réparé.

MODÈLES Température d’arrêt interne 
plus ou moins 10 degrés

Température d’initialisation 
plus ou moins 10 degrés

SF70DGD

Une fois que la température repasse en dessous de la température d’initialisation, vous serez en mesure de 
démarrer votre radiateur.

B. Protection du système électrique :
carte de circuits imprimés qui protège les composants du système des dommages. Si le radiateur ne s’allume 

C. Capteur d’extinction :

D. Dispositif d’arrêt automatique en cas de choc (tremblement de terre) : Ce radiateur est équipé d’un 
interrupteur de renversement. En cas de tremblement de terre dépassant la magnitude de 5 ou si le radiateur 
est incliné de plus de 5 à 10 degrés, l’interrupteur de renversement éteindra le radiateur pour des raisons de 
sécurité (se reporter au « Guide de dépannage » à la page 10).

NE REMPLISSEZ JAMAIS LE RÉSERVOIR À CARBURANT DU RADIATEUR DANS UNE ZONE 
DE VIE, REMPLISSEZ-LE À L’EXTÉRIEUR. NE FAITES PAS DÉBORDER LE RÉSERVOIR ET 
ASSUREZ-VOUS QUE LE RADIATEUR EST BIEN À NIVEAU.
AVIS IMPORTANT CONCERNANT LE PREMIER ALLUMAGE DU RADIATEUR :
La première fois que vous allumez le radiateur, il est recommandé de le faire à l’extérieur.  Cela permet aux 
huiles et autres produits utilisés dans la fabrication de brûler à l’extérieur.

AVERTISSEMENT : NE REMPLISSEZ JAMAIS LE RÉSERVOIR À CARBURANT DU RADIATEUR SI 
CE DERNIER EST EN MARCHE OU ENCORE CHAUD.

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

176˚F/80˚C 158˚F/70˚CSF70GD/SF70H
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7. FONCTIONNEMENT

A.) VENTILATION

B.) FONCTIONNEMENT

REMARQUE :  Les composants électriques de ce radiateur sont protégés par un fusible monté sur la carte de circuits imprimés. 

d’alimentation pour veiller à ce que le radiateur reçoive la bonne tension.

RISQUE DE POLLUTION INTÉRIEURE/UTILISEZ CE RADIATEUR DANS UN ENDROIT BIEN AÉRÉ UNIQUEMENT. 
Laissez une ouverture d’au moins 3 pi2 (2 800 cm2) pour faire entrer l’air frais extérieur pour chaque 100 000 BTU/h dégagé par le 
radiateur. Fournissez de l’air frais supplémentaire si plus d’un radiateur est utilisé.

POUR DÉMARRER LE RADIATEUR

POUR ÉTEINDRE LE RADIATEUR

Exemple :   Un radiateur SF70DGD requiert l’une des options suivantes :  
• la porte d’un garage à deux voitures ouverte de 6 po (15,24 cm) 
• la porte d’un garage simple ouverte de 9 po (22,86 cm) 
• deux fenêtres de 30 po (76,20 cm) ouvertes de 15 po (38,1 cm)

1. Remplissez le réservoir avec du kérosène jusqu’à ce que l’aiguille de la jauge de carburant indique « F ».
2. Assurez-vous que le bouchon du réservoir est bien serré.
3.  Branchez le cordon d’alimentation dans la rallonge électrique à trois broches reliée à la terre dans une prise  

de mise à la terre de 230 V. La rallonge électrique doit faire au moins 6 pi. 
 : 

• 6 à 10 pi (1,8 à 3  AWG. 
• 11 à 100 pi (3,4 à 30,4  AWG. 
• 101 à 200 pi (30,8 à 61  AWG.

4.  Poussez l’interrupteur de commande en position « ON » (marche). Le voyant de fonctionnement s’allume  
et le radiateur s’allume après que le ventilateur a tourné pendant un moment (environ 14 s).

1.  Ramenez l’interrupteur de commande en position « OFF » (arrêt). La combustion cesse et le cycle de refroidissement  
(environ cinq minutes) commence.

2.  Lorsque le cycle de refroidissement est terminé (le ventilateur s’éteint), il est sécuritaire de débrancher le radiateur. 
•  Si vous débranchez le radiateur avant que le cycle de refroidissement soit terminé, cela pourrait causer une surchauffe,  

endommager le radiateur et entraîner l’annulation de la garantie.

REMARQUE : Si l’un des événements suivants se produit :
– Le radiateur émet des sons anormaux de crachotement dans la pompe électronique lorsqu’on tente de l’allumer.
–  Une fois le réservoir à carburant rempli, le radiateur ne parvient pas à s’allumer convenablement au cours de la 

tentative initiale.
–  L’utilisateur tente d’allumer le radiateur à la suite d’un échec de tentative d’allumage avec un réservoir à 

carburant vide.

Il faut faire plusieurs tentatives d’allumage sur le radiateur.
Le bruit survenu est un résultat direct du processus de chauffage alors que la pompe du radiateur pousse de l’air  
hors de la conduite de carburant. 
Le bruit devrait rapidement diminuer une fois le radiateur allumé.

 
après que le radiateur s’allume.

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

/SF70H requiert l’une des options suivantes:
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A.) RETRAIT DU COUVERCLE ARRIÈRE

B.) RÉSERVOIR À CARBURANT

1) Retirez les quatre vis sur la circonférence du couvercle arrière.
2)  Déconnectez le câble de l’interrupteur de commande et le câble 

 
de la carte de circuits imprimés.

3) Retirez le couvercle arrière.

Purgez le réservoir toutes les 200 heures de fonction-
nement ou au besoin (se reporter au point 8 ci-dessus : 
« Entreposage à long terme de votre radiateur »).

 MISE EN GARDE :  Ne déconnectez pas la source d’énergie et ne débranchez pas le cordon d’alimentation 
avant que le cycle de refroidissement soit terminé.

 MISE EN GARDE :  N’utilisez PAS le radiateur sans avoir installé l’écran thermique. 
La température du plancher est chaude lors du fonctionnement. Utiliser le radiateur 
sans écran thermique cause une déformation ou une décoloration du plancher.

 MISE EN GARDE :  N’UTILISEZ jamais de thermostat accessoire avec ce radiateur. 
Un thermostat accessoire contourne le cycle de refroidissement après que le radiateur 
est éteint, ce qui cause des dommages au radiateur.

8. ENTREPOSAGE À LONG TERME DU RADIATEUR

9. ENTRETIEN

• Retirez le bouchon du réservoir et le filtre du bouchon du réservoir.
• Enlevez le kérosène du réservoir à l’aide d’un siphon à essence approuvé et nettoyez le filtre du bouchon 
  du réservoir avec du kérosène propre.

.
•  Assurez-vous que le réservoir est entièrement vide. 

Ne laissez jamais de kérosène dans le réservoir pour une longue période; le vieux kérosène peut 
endommager le radiateur.

Entreposez le radiateur dans un endroit sec et bien ventilé
•  Assurez-vous que la zone d’entreposage est exempte de poussière et de vapeurs corrosives. Remballez le 

matériel d’expédition d’origine et conservez le Guide de l’utilisateur dans un endroit facilement accessible.

 AVERTISSEMENT :  NE RÉPAREZ JAMAIS LE RADIATEUR 
LORSQU’IL EST BRANCHÉ OU CHAUD.

UTILISEZ DES PIÈCES DE RECHANGE D’ORIGINE. 
L’utilisation de composants provenant de tiers ou  
d’autres composants de rechange annule la garantie  
et peut créer des conditions de fonctionnement  
dangereuses.

POUR REDÉMARRER LE RADIATEUR
 1. Attendez 10 
 2. Ramenez l’interrupteur de commande en position « ON » (marche).
 3. Assurez-vous de suivre toutes les précautions de la procédure de démarrage.

Figure 4. Retrait du couvercle arrière

Vis

Couvercle arrièreCâble de l’interrupteur 
de commande

Câble de la carte 
de circuits imprimés 

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE
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C.) FILTRE DU RÉSERVOIR À CARBURANT

D.)  RETRAIT DE L’ENSEMBLE  
COMPLET DU BRÛLEUR

E.) CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE

Nettoyez deux fois par saison de chauffage ou au besoin.

Nettoyez la cellule photoélectrique chaque année ou au besoin.

Figure 

Figure 5. Retrait de l’ensemble complet du brûleur

Figure 6. Retrait de la cellule photoélectrique

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

Coquecarburant
Conduite de

de refroidissement
Câble du moteur 

Conduit de 

Carte de circuits

Trou en “U”

du resérvoir
Filtre du bouchon

carburant
Réservoir à

Filtre à
carburant

carburant

imprimés de controle

carburant
Filtre à

Cordon d'alimentation

Isolateur de la coque

Ensemble complet du brûleur

Écrou

Câble de la cellule
photoélectrique

Carte de circuits
imprimés de controlê

Support
Cellule photoélectrique

photoélectrique
Cable de la cellule

Lentille de la cellule
photoélectrique

1) Retirez le couvercle arrière (voir la page 7).
2) Déconnectez le câble du moteur de refroidissement de la carte de 

circuits imprimés de contrôle.
3) Retirez la conduite de carburant du filtre à carburant.
4) Retirez le cordon d’alimentation du trou en « U » de la coque.
5) Retirez les trois écrous à l’aide d’une clé à douille de 8 mm et retirez
    l’ensemble complet du brûleur de l’isolateur de la coque.

1) Retirez le couvercle arrière (voir la page 7).
2) Déconnectez le câble de la cellule photoélectrique de la carte de 

circuits imprimés de contrôle.
3) Retirez la cellule photoélectrique de son support.
4) Poussez le câble de la cellule photoélectrique dans la direction de la 

flèche.
5) Nettoyez la lentille de la cellule photoélectrique à l’aide d’un 

coton-tige. En cas de dommage, remplacez la lentille de la cellule 
photoélectrique.

6) Replacez la cellule photoélectrique sur son support.
7) Replacez le câble de la cellule photoélectrique et le couvercle arrière.

1) Retirez la conduite de carburant de l’embout du filtre à carburant. 
2) Tournez le filtre à carburant sur 90 degrés dans le sens antihoraire,  

puis tirez pour l’enlever.
3) Retirez le bouchon du réservoir et le filtre du bouchon du réservoir.
4) Nettoyez les filtres avec du kérosène propre et replacez-les dans le 

réservoir.
5) Fixez la conduite de carburant à l’embout du filtre à carburant.
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F.) BUSE

G.) BOUGIE D’ALLUMAGE

Délogez la saleté de la buse ou remplacez la buse au besoin.
1)  Retirez le couvercle arrière (voir page 7).
2)  Retirez l’ensemble complet du brûleur (voir page 8).
3)  Retirez le tuyau d’alimentation de la pompe électronique et du corps 

du brûleur à l’aide d’une clé à molette de 12 mm.
4)  Débranchez le câble de l’allumeur de la bougie d’allumage.
5)  Retirez les trois vis à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille 

moyenne et retirez le brûleur de son support.

7)  Retirez les trois vis à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille 
moyenne et retirez l’isolateur du corps du brûleur.

8)  Retirez la vis à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille moyenne et 
retirez la lame du brûleur du corps du brûleur.

9)  Retirez la vis à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille moyenne et 
retirez la bougie d’allumage du corps du brûleur.

10)  Retirez doucement la buse du corps du brûleur à l’aide d’une clé à 
douilles de 16 mm.

11)   7. 
* 
molette et retirez-le de la tête. 
* 
d’une clé hexagonale de 3/16 po et retirez-la de la tête.

12)  Nettoyez bien chaque partie de la buse avec du kérosène propre. 
*  
En cas de dommage ou d’obstruction, remplacez la buse.

13)  Assemblez la buse et replacez-la dans le corps du brûleur.
14)  Replacez la bougie d’allumage, la lame et l’isolateur du brûleur 

dans le corps du brûleur.

15)  Replacez le bouchon de diffusion sur l’isolateur du brûleur.
16)  Replacez le brûleur sur son support.
17)  Rebranchez le câble de l’allumeur à la bougie d’allumage et 

raccordez le tuyau d’alimentation à la pompe électronique et au 
corps du brûleur.

18)  Replacez l’ensemble complet du brûleur et le couvercle arrière.

toutes les 600 heures de fonctionnement ou remplacez-la au besoin.

1)  Retirez la bougie d’allumage du corps du brûleur  
(voir procédures ci-dessus).

2)  
électrodes est de 3,5 mm.

3)  Replacez la bougie d’allumage sur le corps du brûleur.

Figure 7. Retrait de la buse

Figure 8. Écartement des électrodes

Électrode de la 
bougie d’allumage

Écart

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

6) Retirez les trois vis à l’aide d’un tournevis, puis retirez le bouchon de 
diffusion et la plaquette d’étanchéité de l’isolateur du brûleur.

15) Replacez le bouchon de diffusion et la plaquette d’étanchéité sur  
l’isolateur du brûleur.

Corps du brûleur

Tuyau d'alimentation

Pompe électronique
Bougie d'allumage

Câble de l'allumeur
Brûleur

Support du brûleur

Vis

Corps du brûleur
Buse

Lame du brûleur
Vis

Isolateur du brûleur
Vis
Plaquette d'étanchéité

Bouchon de
diffusion

Vis

Vis
Bougie d'allumage

Tête
Coupelle rotative

Vis de fixation

Filtre
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H.) TUYAU D’ALIMENTATION

I.) POMPE ÉLECTRONIQUE

J.) PALES DU VENTILATEUR

Serrez le tuyau d’alimentation chaque année ou au besoin.
1) Retirez le couvercle arrière (voir page 7).

3) 
2) Retirez l’ensemble complet du brûleur (voir la page 8).

 Serrez le tuyau d’alimentation à la pompe électronique et au corps du 
brûleur à l’aide d’une clé à molette de 12 mm.

4)   

Remplacez la pompe électronique si elle est brisée ou endommagée.
1) Retirez le couvercle arrière (voir page 7).
2) Retirez l’ensemble complet du brûleur (voir page 8).
3)  Retirez le tuyau d’alimentation de la pompe électronique et du corps du 

brûleur (voir page 8).

Nettoyez chaque saison ou au besoin.

VENTILATEUR
1) Retirez le couvercle arrière (voir page 7).
2) Retirez l’ensemble complet du brûleur (voir page 8).
3)  Retirez les quatre vis avec un tournevis cruciforme de taille moyenne 

et retirez le radiateur du support de la coque.
4) Retirez le ressort du ventilateur et faites glisser le ventilateur hors de l’arbre du        
    moteur de refroidissement.        
5)   

ou d’un autre solvant.
6) Séchez complètement les pales du ventilateur.
7) Replacez le ventilateur et le radiateur.
8) Replacez l’ensemble complet du brûleur et le couvercle arrière.

VENTILATEUR REFOULANT

Figure 9. Serrage du tuyau d’alimentation

Figure 10. Retrait de la pompe électronique

Figure 11. Retrait du ventilateur

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

Tuyau
 d'alimentation Corps du 

brûleur

carburant
Conduit de Pompe électronique

Pompe 
électronique

Tuyau d'alimentation

Support du 
brûleur

Boulon

Câble de la
pompe

Collier de serrage

Conduit de carburant

Radiateur
Ressort

Ventilateur

Moteur de
refroidissement Vis

Support de la coque

Câble de la cellule
photoélectrique

Câble du capteur
de régime du moteur

Câble du moteur
souffleur

Vis de pression

Ventilateur refoulant

Vis

Couvercle du ventilateur
Boulon

Support du brûleur

Ensemble du moteur souffleur

4) Desserrez le collier de serrage à l’aide d’une pince à bec long et retirez la 
conduite de carburant de la pompe électronique.

5) Retirez le câble de la pompe de la pompe électronique.
6) Retirez les deux boulons à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille 

moyenne, puis retirez la pompe électronique du support du brûleur.
7) Vérifiez si la pompe électronique est endommagée ou brisée.
    En cas de bris ou de dommage, remplacez la pompe.
8) Replacez la pompe électronique sur le support du brûleur.
9) Replacez le câble de la pompe et le tuyau d’alimentation.
10) Replacez l’ensemble complet du brûleur et le couvercle arrière. 

1) Retirez le couvercle arrière (voir la page 7).
2) Déconnectez les trois câbles de la carte de circuits imprimés de contrôle 

(voir la figure 11).
3) Retirez les trois boulons à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille 

moyenne, puis retirez le moteur souffleur du support du brûleur. 
4) Retirez les trois vis à l’aide d’un tournevis cruciforme de taille moyenne, 

puis retirez le couvercle du ventilateur du moteur souffleur. 
5) À l’aide d’une clé hexagonale de 2 mm, desserrez la vis de pression et 

faites glisser le ventilateur refoulant hors de l’arbre du moteur. 
6) Nettoyez le ventilateur à l’aide d’un chiffon doux et humidifié de kérosène 

ou d’un autre solvant.
7) Séchez complètement les pales du ventilateur.
8) Replacez le ventilateur et le moteur souffleur.
9) Replacez les trois câbles et le couvercle arrière. 
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10. GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Le radiateur s’allume, mais la carte 
de circuits imprimés de contrôle 
l’éteint après une courte période.
(Le voyant lumineux clignote une 
fois toutes les trois secondes.)

2. Il y a de la saleté dans la buse.
3. La lentille de la cellule photoélectrique est sale.
4.  La cellule photoélectrique est mal installée 

5.  La connexion électrique entre la cellule photoélectrique 
et la carte de circuits imprimés de contrôle est 
mauvaise.

6. La cellule photoélectrique est défectueuse.
7. La pompe électronique est défectueuse.
8.  Le régulateur de température est en surchauffe.

 8).
2. Nettoyez la buse (voir page 9).
3.  Nettoyez la lentille de la cellule photoélectrique  

(voir page 8).
4.  Assurez-vous que la cellule photoélectrique est bien 

en place dans le support (voir page 8).
5.  

câblage à la page 12).
6. Remplacez la cellule photoélectrique (voir page 8).
7. Remplacez la pompe électronique (voir page 10).
8.  Ramenez l’interrupteur de commande en position 

« OFF 
dix minutes).

Le radiateur ne s’allume pas, mais 
le moteur tourne pendant une 
courte période.
(Le voyant lumineux clignote une 
fois toutes les trois secondes.)

1.  Il n’y a pas de carburant dans le réservoir 
(complètement vide).

2.  Il y a de la calamine sur la bougie d’allumage ou 
l’écartement des électrodes est incorrect.

4. Il y a de la saleté dans la buse.
5. Il y a de l’eau dans le réservoir à carburant.
6.  La connexion électrique entre l’allumeur et la carte de 

circuits imprimés de contrôle est mauvaise.
7.  Le câble de l’allumeur n’est pas raccordé correctement 

à la bougie d’allumage.
8. La pompe électronique est défectueuse.
9. L’allumeur est défectueux.

1. Remplissez le réservoir de kérosène.
2.  

des électrodes (voir page 9).
 8).

4. Nettoyez la buse (voir page 9).
5.  Rincez le réservoir à carburant avec du kérosène 

propre (voir page 7).
6.  

câblage à la page 12).
7.  Raccordez le câble de l’allumeur à la bougie 

d’allumage 
(voir « Bougie d’allumage », page 9).

8. Remplacez la pompe électronique (voir page 10).
9. Remplacez l’allumeur.

Le radiateur s’allume, mais s’éteint 
soudainement.
(Le voyant lumineux clignote 
deux fois toutes les trois secondes.)

1.  Le radiateur s’éteint à cause d’un choc externe ou 
parce qu’il est incliné.

1.  
plane, puis rallumez-le.

Le radiateur ne s’allume pas et le 
voyant lumineux est éteint.

1. Il n’y a pas de courant électrique. 
2. Le fusible est grillé.

1.  

électrique.
2. Remplacez la carte de circuits imprimés.

s’échappe de la sortie d’air chaud, 
puis le radiateur s’éteint.
(Le voyant lumineux clignote 
une fois toutes les trois secondes.)

1. Il y a de la saleté dans la buse.
2. Il y a de l’eau dans le réservoir à carburant.
3.  Il y a une fuite de carburant au tuyau d’alimentation ou 

aux conduites de carburant.
4. La pompe électronique est défectueuse.

1. Nettoyez la buse (voir page 9).
2.  Rincez le réservoir à carburant avec du kérosène 

propre (voir page 7).
3.  Serrez le tuyau d’alimentation ou remplacez les 

conduites de carburant (voir page 10). 
4. Remplacez la pompe électronique (voir page 10).

(Le voyant lumineux clignote 
trois fois toutes les trois secondes.)

1. Le ventilateur refoulant est obstrué ou desserré. 1.  Retirez ce qui bloque le ventilateur refoulant ou 
resserrez-le (voir page 10). 

Le radiateur émet des crépitements, 
mais ne s’allume pas.
(Le voyant lumineux clignote 
une fois toutes les trois secondes.)

1. Il n’y a pas de carburant dans le réservoir. 
2.  Il y a de l’air dans la pompe à carburant ou de l’air 

s’introduit dans la conduite de carburant.

1. Remplissez le réservoir de kérosène.
2.  Essayez d’allumer le radiateur de nouveau (voir la 

remarque à la page 6).

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE
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11. SCHÉMA DE CÂBLAGE

12. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Figure 12. Schéma de câblage

MODÈLE SF70DGD/SF70H
Sortie de chaleur en BTU/h 70 000
Consommation de carburant en gal/h 0,53
Capacité du réservoir à carburant en gal 4
Pression de la pompe électronique en psi 108
Volts/Hertz/Ampères 120/60/1,5
Phase 1
Dimensions du produit (L. × l. × H. en mm) 647 × 334 × 576
Dimensions de l’emballage (L. × l. × H. en mm) 580 × 385 × 605
Poids net (en kg) 15.7 
Poids brut (en kg) 18

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

647 334

57
6
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13. VUE ÉCLATÉE DES PIÈCES
REMARQUE :  PRÉCISEZ LE NUMÉRO DU MODÈLE ET LE NUMÉRO DE LA PIÈCE 

LORSQUE VOUS COMMANDEZ DES PIÈCES.

ENSEMBLE COMPLET DE LA CHAMBRE ENSEMBLE COMPLET DU BRÛLEUR

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

8

2

9
17

1

11

12
14

15
13

21

3

7
3028 29

31
26 35

4
5

33
27

32

34

39 22

20

16

24

2325

38

20-1 20-2

36

19

37

20-4
20-3

20-5

6

18

10
14-2

26-3

26-6
26-5

26-4

26-12

14-7

14-1
14-8
14-4

14-3

26-14

26-13

26-15
14-614-5

26-11
26-9

26-7

26-2
26-1

26-18

26-17

26-22

26-25
26-24

26-21
26-19

26-16

26-20
26-10
26-8

1-4

1-6
1-3

1-5

1-7

1-1
1-2

26-23



NO DESCRIPTION
NO DE LA PIÈCE

QUANTITÉ
SF70DGD/SF70H

Réservoir à carburant
Jauge de carburant
Filtre à carburant
Conduite de carburant
Collier de serrage de la conduite
Filtre du bouchon du réservoir
Bouchon du réservoir à carburant
Support de la coque
Écrou à oreilles
Cordon d’alimentation
Écrou
Moteur de refroidissement
Boulon RH
Ventilateur
Ressort
Coque
Vis d’accouplement
Isolateur de la coque
Vis TH1
Ensemble complet de la chambre
Chambre
Isolateur de la chambre
Fibre de céramique
Plaque chauffante
Vis TH1
Vis TH1
Anneau de la coque
Vis TH1
Ensemble protecteur
Vis TH2S
Ensemble complet du brûleur
Ensemble du corps du brûleur
Corps du brûleur
Raccord fileté
Buse
Bougie d’allumage
Boulon HEX
Lame du brûleur
Boulon PH
Plaque isolante
Boulon TH
Plaquette d’étanchéité
Bouchon de diffusion
Vis RH2S
Support du brûleur
Support de la carte de circuits imprimés

2151-0056-01
2156-0066-00
2155-0017-00
3341-0027-00
3730-0040-00
3221-0282-00
2151-0041-00
3221-0089-00
4339-0012-00
3980-0287-00
4331-0028-00
3970-0272-00
4321-0246-00
3221-0090-00
3431-0053-00
3111-0418-03
4319-0015-03
2152-0209-00
4311-0040-00
2152-0173-00
2152-0208-00
3121-0673-00
3331-0069-00
3121-0674-00
4311-0040-00
4311-0044-00
3121-0676-01
4311-0044-00
2153-0035-01
4312-0040-00
2152-0328-00
2152-0211-00
3531-0031-00
3541-0111-00
3740-0120-00
3631-0027-00
4321-0230-00
3131-0584-00
4321-0231-00
3121-0677-00
4321-0216-00
3331-0074-00
3121-0626-00
4312-0200-00
3131-0693-00
3131-0680-00

1
1
1
1
1
1
1
1
4
1
4
1
4
1
1
1
4
1
4
1
1
1
1
1
8
3
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
3
1
1
3
1
1
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14. LISTE DES PIÈCES

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
20-1
20-2
20-3
20-4
20-5
21
22
23
24
25
26
26-1
     1-1
     1-2
     1-3
     1-4
     1-5
     1-6
     1-7
26-2
26-3
26-4
26-5
26-6
26-7
26-8
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14. LISTE DES PIÈCES

NE LAISSEZ JAMAIS LE RADIATEUR  
SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL CHAUFFE

NO DESCRIPTION
NO DE LA PIÈCE

QUANTITÉ
SF70DGD/SF70H

Vis TH1
Support de carte
Support d’écarteurs
Allumeur
Vis TH1
Ensemble du moteur souffleur
Boîtier du ventilateur
Moteur souffleur
Boulon BH
Ventilateur refoulant
Vis de pression
Couvercle du ventilateur
Vis BH1
Cellule photoélectrique
Boulon TH
Pompe électronique
Boulon Hex
Câble de la pompe
Tuyau d’alimentation
Carte de circuits imprimés de contrôle
Interrupteur de vibration
Vis RH2S
Câble de l’interrupteur de vibration
Thermostat (régulateur)
Vis RH2S
Câble du régulateur
Écrou de blocage
Couvercle arrière
Incrustation
Interrupteur de commande
Câble de l’interrupteur de commande
Carte de circuits imprimés d'affichage
Vis RH2S
Câble d'affichage à trois broches
Vis TH1
Poignée
Boulon TH
Écran thermique
Boulon TH

4311-0040-00
3713-0016-00
3713-0004-00
39E0-0076-00
4311-0040-00
2154-0171-00
2154-0169-00
3970-0273-00
4321-0137-00
2154-0104-00
4323-0007-00
3131-0686-00
4311-0006-00
2153-0037-00
4321-0119-00
3970-0291-00
4321-0241-00
39D0-0996-00
3740-0171-00
215A-0093-00
39A0-0050-00
4312-0199-00
39D0-0810-00
38C0-0144-00
4312-0199-00
39D0-0998-00
4331-0031-00
3211-0031-00
3221-0107-02
39A0-0191-00
39D0-0809-00
215A-0094-00
4312-0199-00
39D0-0997-00
4311-0044-00
3231-0073-00
4321-0117-00
3121-0789-01
4321-0117-00

2
4
4
1
2
1
1
1
3
1
1
1
3
1
3
1
2
1
1
1
1
2
1
1
2
1
3
1
1
1
1
1
1
1
4
1
2
1
2

 

 

 
 

 

 

26-9
26-10
26-11
26-12
26-13
26-14
     14-1
     14-2
     14-3
     14-4
     14-5
     14-6
     14-7
     14-8
26-15
26-16
26-17
26-18
26-19
26-20
26-21
26-22
26-23
26-24
26-25
26-26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39



  

GARANTIE RESTREINTE:
Cette garantie est offerte aur premier acheteur du radiateur á air pulsé/ réchaud rayonnat/ radiateur á convection. 
Cette garanti couvre les défauts de fabrication et de matériel pendant une année (1) á compter de la date de vente au détail. En tel cas, GHP 
Group Inc. choisira soit de fournir des piéces de remplacement, d'échanger ou de réparer l'appareil, et ce, á condition que l'appareil soit retourné 
chez le détaillant ou á un centre de service GHP Group Inc. dans le délai prescrit, soit une année (1) á compter de la date de vente au détail. 
(L'acheteur doit assumer les frais d'expédition, main-d'oeuvre, etc.)
RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE:
Il faut suivre les instructions écrites fournies avec l'appareil de chauffage lors de son utilistation. La garanite ne protège pas le propriétaire qui 
n'assume pas l'entretien de l'appareil de chauffage conformément aux instructions écrites fournies avec l'appareil de chauffage. Un reçu, un 
chéque annulé ou un registre de paiement sont nécessaire afin de vérifier la date d'achat et la validité de la garantie. Il est recommandé garder 
l'amballage d'origine dans l'éventualité qu'il soit nécessaire de reourner l'appareil garanti.
CE QUI N'EST PAS COUVERT:
1.  Les dommages causés par l'utilsation d'un carburant inapproprié.
2. Les dommages causés par une utilisation inappropriée ou contraire aux instructions du manuel de l'utilisateur ou des instructions de sécurité.
3. Les dommages causés par un entretien inadéquat.
4.  Les fusibles
5.  L'utilisation de piéces ou d'accessoires qui ne sont pas normalisés.
6. Les dommages survenus lors du transport. Le propriétaire doit assumer les frais de transport des piéces garanties et les frais de   
 transport résultant de l'expédition de l'appareil á la manufacture, ou de la manufacture au propriétaire.
Cette garantie ne protège pas contre les pertes indirectes qui pourraient résulter de l'utilisation, l'utilisation inappropriée ou l'entretien de routine 
inappropriée de cet appareil de chauffage. Il pourrait y avoir de franis de nettoyage et de remplacement de piéces si la défectuosité de l'appareil 
résulte d'un entretien inadedéquat. Cette garantie couvre seulement les défauts de fabrication et les défauts de matériel. 
LA GARANTIE SERA NULLES SI L'ENTRETIEN DE ROUTINE (Y COMPRIS LE NETTOYAGE) N'EST PAS EFFECTUÉ.
CETTE GARANTIE RESTREINTE EST DONNÉE AU PROPREIÉTAIRE À LA PLACE DE TOUTES AUTRES GARANTIES EXPRÈS OU 
TACTIE, Y COMPRIS MAIS NON DE FAÇON LIMITATIVE LES GARANTIES DE CONVENANCE DES MARCHANDS POUR UN PRÉCIS. 
LA PROTECTION RELATIVE À CETTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET EST OFFERTE À LA PLACE DE TOUTE AUTRE PROTECTION. 
GHP GROUP, INC. NE POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE DE DOMMANGES ACCESSORIES OU DOMMAGES 
CONSÉCUTIFS. 
La restriction mentioneée ci-dessus ne vous concerne peut-être pas quisque certaines provinces n'imposent pas de restrictions quant á la 
durée d'une garantie implicite. La restriction ou l'exclusion mentionnée ci-dessus ne cous concerne peut-ê pas puisque certaines provinces ne 
permettent pas la restricition ou l'exclusion de dommages accessoires ou dommages consécutifs.
FAIRE UNE RÉCLAMATION:

1.   Contactez le détaillant afin de l'informer du probléme.

2.    Contactez le service des garanties si le détaillant ne peut pas résoudre la problématique. Il faudra expliquer le probléme et fournir le   
 numéro de modéle du radiateur et la date d'achat (preuve d'achat).

3.   Un représentant vous contactera. N'EXPÉDIEX PAS L'APPAREIL Á GHP GROUP, INC., á moins que le représentant vous le demande.  
 Cette garantie vous accorde des droit. Vous pourriez également avoir d'autres droits qui varient selon la province. 

VUEILLEZ, S'IL VOUS PLAÎT, DÛMENT REMPLIR LA CARTE POUR ENREGISTRER LA GARANTIE DE VOTRE RADIATEUR ET 
POSTEZ-LA DANS LES 14 JOURS SUIVANTS LA DATE D'ACHAT OU FAITES-LE EN LIGNE Á: WWW.GHPGROUPINC.COM

NOM: ________________________________TÉLÉ: (        ) ___________________ COURRIEL: ________________________________
ADRESSE:  ___________________________VILLE:  _______________________ PROVINCE: _________________ POSTAL: _______
MODÉLE: ____________________________SÉRIE NO.: ____________________ DATE D'ACHAT: _____________________________
NOM DU DÉTAILLANT: ________________________________________________ TYPE DE MAGASIN:  ________________________
LIEU DE L'ACHAT (VILLE & PROVINCE): _________________________________ PRIX PAYÉ:  ________________________________

s vous en remercions:
nt pour une étude de recherche.

Qui a décidé d'acheter?    Homme    Femme     18-24    25-39    40-59    60 et plus
Êtes-vous propriétaire d'un autre radiateur portable?    Oui    Non  Si qui, type ____________ marque ___________________________
Où sera utilisé ce nouveau radiateur?   Site de construction  Ferme  Entrepôt/Commercial    Garage/Construction accolée    Autre
Comment aces-vous été informé du radiateur?   Étalage en magasin      Annonce dans un journal      Annonce dans un magazine

 Ami/Membre de la famille   Annonce télévisée     Commis-vendeur __________________  Autre __________________________
Pourquoi avez-vous choisi ce radiateur?   Style  Dimmension/Portabilité    Prix    Emballage    Marque    Autre ______________
Êtes-vous:    Propriétaire    Où est-ce lloué  Recommanderiez-vous ce radiateur à un ami??   Oui    Non
Veuillez nous faire part de vos commentaires:  __________________________________________________________________________
 NOUS VOUS REMERCIONS D'AVOIR RÉPONDU AU QUESTIONNAIRE!

Garantie



ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE
IMPORTANT: Nous vous conseillons forement de remplir la carte d'enregistrement au 

cours des quatorze (14) journées suivant la date de l'achat. Vous pouves aussi enregistrer 

la garantie en ligne au: www.ghpgroupinc.com. Écrivez le numéro de série. Gardez cette 

partie de la carte pour vos dossiers. 

CONSERVEZ CETTE CARTE!

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302

Tel: (877) 447-4768 
www.ghpgroupinc.com

Apposez Un 
timbre ici

GHP Group, Inc.
6440 W Howard St
Niles, IL 60714-3302









A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

Pr
ov

in
ce

Pr
ov

in
ce

Pr
ov

in
ci

a

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
lb

er
ta

A
A

Re
d 

M
an

 M
ec

ha
ni

ca
l

91
8 

16
 S

te
et

 S
ou

th
W

es
t

M
ed

ic
in

e 
H

at
A

B
T1

A
 8

A
4

40
3-

87
8-

36
26

Re
d 

M
an

 M
ec

ha
ni

ca
l

91
8 

16
 S

te
et

 S
ou

th
W

es
t

M
ed

ic
in

e 
H

at
A

B
T1

A
 8

A
4

40
3-

87
8-

36
26

D
eM

an
d 

El
ec

tr
ic

22
8-

39
th

 A
v 

N
E

Ca
lg

ar
y

A
B

T2
E 

2M
5

40
3-

23
0-

27
09

M
an

it
ob

a
M

A
1

Pe
nn

-C
o 

To
ol

 R
en

ta
l

25
C 

Pe
nn

er
 D

r
Bl

um
en

or
t

M
B

R0
A

 0
C0

20
4-

32
6-

22
66

N
ew

fo
un

dl
an

d
N

K
Pr

op
an

e 
En

er
gy

 S
er

vi
ce

s 
Lt

d
22

 M
ur

ph
y'

s 
Ln

St
.Jo

hn
's

N
L

A
1E

 3
E4

70
9-

68
5-

27
91

O
nt

ar
io

O
L

Sa
nd

ha
m

 E
le

ct
ric

 L
TD

.
33

7 
St

. P
au

l S
t

St
. C

at
hr

in
es

O
N

L2
R 

3N
1

90
5-

68
2-

99
48

Pr
o 

Eq
ui

pm
en

t R
ep

ai
r &

 S
al

es
29

 K
ill

al
oe

 R
d.

 - 
U

ni
t 1

Co
nc

or
d

O
N

L4
K 

2A
8

41
6-

38
8-

34
15

A
cti

ve
 T

oo
l R

ep
ai

r
95

5 
Ba

rt
on

 S
t.

 E
H

am
ilt

on
O

N
L8

L 
3C

4
90

5-
54

5-
76

46
G

eo
rg

e 
Po

w
er

 T
oo

ls
 S

er
vi

ce
, I

nc
13

65
 M

or
ni

ng
si

de
 A

ve
 #

11
Sc

ar
bo

ro
ug

h
O

N
M

1B
 4

Y5
41

6-
28

6-
39

33
A

JV
 T

oo
ls

 L
td

40
3 

Si
gn

et
 D

r
W

es
to

n
O

N
M

9L
 1

V3
41

6-
74

3-
90

32
Sp

ee
dy

 T
oo

l R
ep

ai
r &

 In
du

st
ria

l S
up

pl
ie

s
26

1 
El

gi
n 

St
. N

Ca
m

br
id

ge
O

N
N

1R
 7

G
4

51
9-

62
4-

01
22

Th
e 

To
ol

 D
oc

to
r

30
 M

an
tt

on
 D

r #
C

Ki
tc

he
ni

er
O

N
N

2C
 1

C3
51

9-
74

8-
47

80
M

ur
ra

y'
s 

To
ol

 R
ep

ai
r

11
90

 2
nd

 A
v 

E
O

w
en

 S
ou

nd
O

N
N

4K
 2

H
9

51
9-

37
6-

24
95

A
.C

. J
en

ki
ns

 R
ep

ai
r L

TD
.

11
88

 F
ra

nc
es

 S
t

Lo
nd

on
O

N
N

5W
 2

M
1

51
9-

45
1-

40
20

A
bl

e 
To

ol
s

43
11

 B
uc

ka
na

n 
St

Bu
rn

ab
y

O
N

V5
C 

3X
7

60
4-

29
9-

83
58

Pr
in

ce
 E

dw
ar

d 
Is

la
nd

PC
Ve

ss
ey

's
 E

qu
ip

m
en

t
41

1 
Yo

rk
 R

d.
 R

te
 2

5
Yo

rk
PE

C0
A

 1
P0

90
2-

89
2-

88
73

Q
ue

be
c

Q
B

G
ui

lle
m

ett
e 

En
er

gi
es

25
1 

St
e-

A
nn

e
Ya

m
ac

hi
ch

e
Q

C
G

0X
 3

L0
81

9-
29

6-
33

51

Sa
sk

at
ch

ew
an

SE
M

ar
k'

s 
M

in
i-T

un
e

34
30

 H
ill

 A
v

Re
gi

na
SK

S4
S 

0W
9

30
6-

58
6-

57
77

Ra
y'

s 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 R
eb

ui
ld

er
s

11
15

2-
8t

h 
A

v
N

 B
att

le
fo

rd
SK

S9
A

 3
X9

30
6-

44
5-

16
11

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 C
A

N
A

D
A

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 C
A

N
A

D
A

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 C

A
N

A
D

Á
 2

01
4



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
la

sk
a

AC
M

at
su

 T
oo

l R
ep

ai
r,

 L
LC

.
52

2 
M

cK
in

le
y 

St
W

as
ill

a
AK

99
65

4
90

7-
35

7-
06

47
A

la
ba

m
a

AK
1

A&
O

 G
en

er
al

 R
ep

ai
r S

er
vi

ce
14

70
 O

pe
lik

a 
Rd

Au
bu

rn
AL

36
83

0
33

4-
82

1-
70

22
Al

ab
am

a 
In

du
st

ria
l

90
7 

Al
to

n 
Pk

w
y

Bi
rm

in
gh

am
AL

35
21

0
20

5-
83

3-
86

20
Bu

dd
y'

s 
Sm

al
l E

ng
in

e
25

00
 T

ria
na

 B
lv

d.
H

un
ts

vi
lle

AL
35

80
5

25
6-

53
6-

94
04

J &
 M

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

21
8 

Ki
te

to
w

n 
Rd

Se
al

e
AL

36
87

5
70

6-
30

4-
14

04
M

ar
sh

al
l C

o.
 S

m
al

l E
ng

in
e

13
20

 G
un

te
rs

vi
lle

 R
d.

Ar
ab

AL
35

01
6

25
6-

20
0-

38
03

N
el

so
n 

El
ec

tr
ic

PO
 B

ox
 1

35
9

Al
ex

an
de

r C
ity

AL
35

01
1

25
6-

23
4-

30
00

O
-C

-R
 S

m
al

l E
ng

in
es

92
65

 H
w

y 
43

1 
So

ut
h

O
w

ne
s 

X 
Ro

ad
s

AL
35

76
3

25
6-

72
5-

76
66

O
ut

do
or

  P
ow

er
 &

 K
ey

 S
er

vi
ce

59
7 

S.
 B

rin
dl

ee
 M

tn
. P

kw
y

Ar
ab

AL
35

01
6

25
6-

58
6-

65
55

Ro
bi

n'
s 

Re
nt

s
36

05
 S

 M
em

or
ia

l P
ar

kw
ay

H
un

ts
vi

lle
AL

35
80

1
25

6-
88

3-
93

12
Sc

ott
 M

ed
zi

28
10

9 
M

itc
he

ll 
Lo

op
Ar

dm
or

e
AL

35
73

9
25

6-
42

3-
23

28
Ta

ll 
Pa

ul
's

 R
en

t-
Al

l, 
In

c.
12

5 
U

S 
H

ig
hw

ay
 3

1 
N

At
he

ns
AL

35
61

1
25

6-
77

1-
75

00
Th

e 
La

w
n 

M
ow

er
 S

ho
p

63
33

 H
w

y 
53

H
ar

ve
st

AL
35

74
9

25
6-

70
1-

55
95

A
rk

an
sa

s
AM

AM
 R

en
ta

l &
 S

al
es

10
16

 H
w

y 
42

5 
S

M
on

tic
el

lo
AR

71
65

5
87

0-
36

7-
37

15
AP

 S
up

pl
y 

Co
.

14
00

 N
or

th
 O

at
s 

St
re

et
Te

xa
rk

an
a

AR
71

85
4

87
0-

77
3-

65
86

D
KC

 S
er

vi
ce

, L
LC

.
13

20
 N

 M
ai

n 
St

.
H

ar
ris

on
AR

72
60

1
87

0-
74

1-
86

27
A

ri
zo

na
AS

Q
ue

sc
o

39
12

 E
 W

in
sl

ow
 A

ve
.

Ph
oe

ni
x

AZ
85

04
0

60
2-

43
7-

87
17

Ca
lif

or
ni

a
B

Az
ar

 E
M

S
97

6 
Br

oa
dw

ay
El

 C
aj

on
CA

92
02

1
61

9-
44

2-
34

41
Bo

yc
e 

In
du

st
rie

s,
 In

c.
11

05
 P

oi
ns

ett
a 

St
re

et
Sa

nt
a 

An
a

CA
92

70
1

71
4-

66
7-

71
11

Br
ow

ni
e 

El
ec

tr
ic

25
75

4 
Co

tt
on

w
oo

d 
Av

e.
M

or
en

o 
Va

lle
y

CA
92

55
3

90
9-

24
2-

42
92

D
un

ca
n 

In
du

st
ria

l S
ol
uti

on
s

48
 M

on
ro

e
Ir

vi
ne

CA
92

62
0

40
5-

68
8-

23
00

J &
 N

 G
ar

de
n 

Eq
ui

pm
en

t
44

60
 W

. I
m

pe
ria

l H
w

y
In

gl
ew

oo
d

CA
90

30
4

31
0-

67
1-

00
79

Le
e'

s 
To

ol
s

19
24

 N
. L

on
g 

Be
ac

h 
Bl

vd
Co

m
pt

on
CA

90
22

1
31

0-
63

9-
19

00
N

ue
vo

 L
aw

n/
G

ar
de

n 
Eq

ui
pm

en
t R

ep
ai

r &
 S

up
pl

y
30

02
1 

Ai
rp

or
t W

ay
N

ue
vo

CA
92

56
7

95
1-

92
8-

11
02

Pr
ec

is
io

n 
Cl

ea
ni

ng
 S

ys
te

m
s 

In
c

81
65

 A
lp

in
e 

Av
e

Sa
cr

am
en

to
CA

95
82

6
91

6-
73

1-
44

89
Th

os
e 

H
ea

te
r G

uy
s

25
5 

St
ow

el
l S

t.
U

pl
an

d
CA

91
78

6
90

9-
98

2-
30

11
To

ol
 T

ec
h 

Co
ns
tr
uc
tio

n 
Su

pp
ly

, I
nc

.
46

47
-A

 L
as

 P
os

ita
s 

Rd
Li

ve
rm

or
e

CA
94

55
1

92
5-

44
3-

79
22

Co
lo

ra
do

CB
AA

A 
Pr

op
an

e 
Sa

le
s 

&
 R

en
ta

l, 
In

c.
74

05
W

. 4
4t

h 
Av

e.
W

he
at

 R
id

ge
CO

80
03

3
30

3-
42

5-
76

23
H

ig
h 

D
es

er
t O

ut
do

or
 P

ow
er

35
1 

Sc
ho

ol
 S

t
Cr

ai
g

CO
81

62
5

97
0-

82
4-

57
11

M
et

ro
 G

as
 E

qu
ip

m
en

t C
o.

79
0 

W
. 6

4t
h 

Av
e.

D
en

ve
r

CO
80

22
1

30
3-

42
8-

30
36

M
ill

er
 E

le
ct

ric
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

 In
c

60
9 

S.
 T

ra
il 

Ca
ny

on
 D

r
G

la
de

 P
ar

k
CO

81
52

3
97

0-
24

1-
45

65
Pu

eb
lo

 W
es

t R
en

ta
l C

en
te

r
57

9 
E 

En
te

rp
ris

e 
D

r.
Pu

eb
lo

 W
es

t
CO

81
00

7
71

9-
64

7-
20

71
Co

nn
ec
ti

cu
t

CP
To

ol
  &

 E
qu

ip
m

en
t  

Se
rv

ic
e 

So
lu
tio

n,
 L

LC
.

5 
M

an
ila

 A
ve

.
H

am
de

n
CT

06
51

4
20

3-
24

8-
75

53
Fl

or
id

a
CU

Cu
tle

r R
ep

ai
r S

er
vi

ce
 &

 S
al

es
 In

c.
18

55
 K

im
 A

cr
es

 L
an

e
D

ov
er

FL
33

52
7

81
3-

65
9-

97
70

In
te

gr
at

ed
 In

du
st

ria
l S

er
vi

ce
s,

 In
c.

50
33

 S
pr

in
g 

G
le

n 
Rd

Ja
ck

so
nv

ill
e

FL
32

20
7

90
4-

39
8-

81
24

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Li
nd

l's
 E

le
ct

ric
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
70

16
 E

. H
w

y 
22

Pa
na

m
a 

Ci
ty

FL
32

40
4

85
0-

87
1-

17
22

N
or

th
 F

lo
rid

a 
Po

w
er

 T
oo

l R
ep

ai
r C

en
te

r,
 In

c.
35

43
 W

 B
ea

ve
r S

t
Ja

ck
so

nv
ill

e
FL

32
25

4
90

4-
38

7-
44

55
G

eo
rg

ia
FM

Ab
so

lu
te

 M
ow

er
16

6 
A 

je
ff

er
so

n 
St

re
et

N
ew

na
n

G
A

30
26

3
67

8-
42

3-
90

06
Am

er
ic

an
 A

irl
es

s 
Sa

le
s 

&
 S

er
vi

ce
79

60
 H

w
y 

85
 - 

Su
ite

 C
Ri

ve
rd

al
e

G
A

30
27

4
77

0-
47

7-
13

37
D

ea
n 

Sm
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
60

76
 A

tla
nt

a 
H

w
y

Fl
ow

er
y 

Br
an

ch
G

A
30

54
2

67
8-

82
8-

12
09

H
am

ilt
on

 A
ce

 H
ar

dw
ar

e
53

00
 V

et
er

an
s 

Pa
rk

w
ay

Co
lu

m
bu

s
G

A
31

90
4

70
6-

32
2-

65
45

H
ug

he
s 

Re
pa

ir,
 In

c.
21

03
 M

oo
n 

St
ati

on
 D

riv
e 

N
W

Ke
nn

es
aw

G
A

30
14

4
77

0-
42

3-
03

00
Jo

hn
so

n 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 S
ho

p,
 In

c.
21

3 
Av

en
ue

 C
Ca

rr
ol

lto
n

G
A

30
11

7
77

0-
83

4-
77

22
Li
tt

le
 E

nt
er

pr
is

e
10

6 
N

ow
he

re
 R

oa
d

At
he

ns
G

A
30

60
1

70
6-

54
8-

48
76

M
 &

 M
 S

m
al

l E
ng

in
e

26
6 

RR
 2

Ea
st

an
ol

le
e

G
A

30
53

8
70

6-
88

6-
23

37
M

ac
´s

 R
ep

ai
r S

er
vi

ce
56

34
 S

av
ah

 S
tr

ee
t

Al
ex

an
dr

ia
G

A
71

30
3

31
8-

44
5-

34
09

O
ld

e 
Sc

ho
ol

 T
oo

l R
ep

ai
r

45
67

 C
ox

 R
d

Ev
an

s
G

A
30

80
9

70
6-

85
4-

85
48

S 
&

 P
 T

oo
l R

en
ta

l
25

9 
G

ra
ys

on
 H

w
y

La
w

re
nc

ev
ill

e
G

A
30

04
5

77
0-

96
3-

03
92

Io
w

a
G

B
Be

al
s 

M
ot

or
 R

ew
in

d
48

90
 H

ig
h 

Co
un

tr
y 

Rd
.

Ch
er

ok
ee

IA
51

01
2

71
2-

22
5-

61
73

Bl
in

k 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

s,
 In

c.
11

6 
N

 1
st

 A
ve

., 
Re

ar
M

ar
sh

al
lto

w
n

IA
50

15
8

64
1-

75
2-

30
36

Cl
in

to
n 

Fa
rm

 &
 F

le
et

 #
19

16
00

 L
in

co
ln

 W
ay

Cl
in

to
n

IA
52

73
2

56
3-

24
3-

43
11

D
av

en
po

rt
 F

ar
m

 &
 F

le
et

, I
nc

.  
#2

6
85

35
 N

or
th

w
es

t B
lv

d.
D

av
en

po
rt

IA
52

80
6

56
3-

39
1-

48
47

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f C

ed
ar

 F
al

ls
 #

32
21

9 
Br

an
di

ly
nn

 B
lv

d.
Ce

da
r F

al
ls

IA
50

61
3

31
9-

27
7-

16
41

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f D

ub
uq

ue
 #

37
26

75
 N

.W
. A

rt
er

ia
l

D
ub

uq
ue

IA
52

00
2

56
3-

55
6-

31
62

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f M

us
ca
tin

e 
#3

4
33

00
 N

. H
ig

hw
ay

 6
1

M
us

ca
tin

e
IA

52
76

1
56

3-
26

3-
66

15
M

or
el

an
d 

Re
pa

ir
21

45
 Je

ric
ho

 R
oa

d
Pe

os
ta

IA
52

06
8

56
3-

58
3-

36
69

Sh
op

pe
rs

 S
up

pl
y

31
12

 5
th

 A
ve

. S
ou

th
Fo

rt
 D

od
ge

IA
50

50
1

51
5-

57
3-

42
33

Id
ah

o
IB

H
ah

n 
To

ol
 R

ep
ai

r
21

01
 M

ai
n 

St
re

et
Le

w
is

to
n

ID
83

50
1

20
8-

74
3-

15
77

J &
 J 

En
te

rp
ris

es
17

04
 A

dd
is

on
 A

ve
. E

as
t

Tw
in

 F
al

ls
ID

83
30

1
20

8-
73

3-
20

01
Ri

ck
´s

 E
le

ct
ric

 In
c

12
98

 N
 Y

el
llo

w
st

on
e 

H
w

y
Re

xb
ur

g
ID

83
44

0
20

8-
35

6-
30

62
Ro

ss
ite

r E
le

ct
ric

 M
ot

or
15

01
 S

. C
ap

ita
l A

ve
nu

e
Id

ah
o 

Fa
lls

ID
83

40
2

20
8-

52
9-

36
65

U
-R

en
t,

 In
c.

21
11

 N
. 3

rd
Co

ue
r D

'A
le

ne
ID

83
81

4
20

8-
66

7-
46

36
Ill

in
oi

s
IE

An
dy

's
 T

oo
l R

ep
ai

r
35

07
 N

. K
en

to
n 

Av
e

Ch
ic

ag
o

IL
60

64
1

77
3-

48
1-

18
99

Be
n'

s 
Re

nt
al

 &
 S

al
es

51
 E

 P
la

in
fie

ld
 R

d.
Co

un
tr

ys
id

e
IL

60
52

5
70

8-
35

2-
63

05
Br

oc
kh

ou
se

 S
al

es
 &

 S
er

vi
ce

10
00

 E
 C

ol
le

ge
Ja

ck
so

nv
ill

e
IL

62
65

0
21

7-
24

5-
82

49
Ca

rt
er

's
 S

m
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
20

6 
N

. H
ic

ko
ry

 S
t.

G
al

ati
a

IL
62

93
5

61
8-

26
8-

48
14

Cu
st

om
 L

ab
or

 U
nl

im
ite

d
40

3 
Jo

hn
 S

t.
St

ew
ar

d
IL

60
55

3
81

5-
73

9-
47

11
F.

B.
 M

cA
fo

os
 &

 C
o

13
99

8 
St

at
e 

H
w

y 
34

 E
as

t
Be

nt
on

IL
62

81
2

61
8-

43
8-

47
21

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f B

el
vi

de
re

 #
11

66
74

 L
og

an
 A

ve
., 

P.
 O

. B
ox

 3
68

Be
lv

id
er

e
IL

61
00

8
81

5-
54

4-
32

82
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f B
lo

om
in

gt
on

 #
17

22
01

 W
. M

ar
ke

t S
tr

ee
t

Bl
oo

m
in

gt
on

IL
61

70
5

30
9-

82
9-

00
18

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f D

ec
at

ur
 #

23
11

91
 S

ou
th

si
de

 D
riv

e
D

ec
at

ur
IL

62
52

1
21

7-
42

3-
37

20
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f K
an

ka
ke

e 
#2

1
18

11
 N

. S
ta

te
 R

ou
te

 5
0

Bo
ur

bo
nn

ai
s

IL
60

91
4

81
5-

93
3-

32
44

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f L

ov
es

 P
ar

k 
#3

1
73

00
 E

. R
iv

er
si

de
 B

lv
d.

Lo
ve

s 
Pa

rk
IL

61
11

1
81

5-
63

3-
08

69



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f M

ol
in

e 
#3

0
59

00
 Jo

hn
 D

ee
re

 R
oa

d
M

ol
in

e
IL

61
26

5
30

9-
79

7-
81

83
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f M
on

tg
om

er
y 

#3
3

40
0 

U
.S

. R
ou

te
 3

0
M

on
tg

om
er

y
IL

60
53

8
63

0-
80

1-
02

32
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f M
or

to
n 

#1
4

15
0 

E.
 C

ou
rt

la
nd

 S
tr

ee
t

M
or

to
n

IL
61

55
0

30
9-

26
3-

02
32

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f R

oc
kf

or
d 

#1
2

47
25

 W
. S

ta
te

 S
tr

ee
t

Ro
ck

fo
rd

IL
61

10
2

81
5-

96
4-

83
20

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f R

oc
kt

on
 #

36
45

67
 E

. R
oc

kt
on

 R
oa

d
Ro

sc
oe

IL
61

07
3

81
5-

62
4-

26
79

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f S

yc
am

or
e 

#1
0

13
00

 D
eK

al
b 

Av
e.

Sy
ca

m
or

e
IL

60
17

8
81

5-
89

9-
17

16
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f U
rb

an
a 

#2
5

27
01

 N
. C

un
ni

ng
ha

m
 A

ve
.

U
rb

an
a

IL
61

80
2

21
7-

36
7-

13
54

Fo
ur

 S
ea

so
ns

 O
ut

do
or

 P
ow

er
21

10
 H

ar
le

m
 R

oa
d

Lo
ve

s 
Pa

rk
IL

61
11

1
81

5-
63

3-
26

61
Fr

ee
po

rt
 F

ar
m

 &
 F

le
et

, I
nc

. #
13

17
55

 S
. W

es
t A

ve
.

Fr
ee

po
rt

IL
61

03
2

81
5-

23
5-

51
40

G
en

e'
s 

El
ec

tr
ic

10
5N

 M
ai

n 
St

.
To

lu
ca

IL
61

36
9

81
5-

45
2-

26
10

G
en

es
eo

 F
ar

m
 &

 F
le

et
, I

nc
. #

15
10

98
 S

. C
hi

ca
go

 S
tr

ee
t

G
en

es
eo

IL
61

25
4

30
9-

94
4-

53
28

Jo
hn

's
 M

ow
er

 S
er

vi
ce

36
20

 E
as

t W
ill

ia
m

s 
St

.
D

ec
at

ur
IL

62
52

1
21

7-
42

5-
29

59
Ke

n-
Co

 S
er

vi
ce

s
92

01
 S

ta
rb

oa
rd

 D
r

Ro
sc

oe
IL

61
07

3
81

5-
28

2-
22

11
O
tt

aw
a 

Fa
rm

 &
 F

le
et

, I
nc

. #
16

41
40

 C
ol

um
bu

s 
St

re
et

O
tt

aw
a

IL
61

35
0

81
5-

43
3-

45
36

Pi
ck

-A
-T

oo
l R

en
ta

ls
12

02
2 

So
ut

h 
S 

H
al

st
ed

Ch
ic

ag
o

IL
60

62
8

77
3-

46
8-

75
74

St
er

lin
g 

Fa
rm

 &
 F

le
et

, I
nc

. #
18

39
13

 E
. L

in
co

ln
w

ay
, P

. O
. B

ox
 4

12
St

er
lin

g
IL

61
08

1
81

5-
62

5-
90

28
Te

rr
y'

s 
Sm

al
l E

ng
in

es
11

0 
W

. V
irg

in
ia

 S
tr

ee
t

H
ar

ris
bu

rg
IL

62
94

6
61

8-
25

2-
39

92
Tr

i-C
ity

 M
ai

nt
en

an
ce

 &
 R

ep
ai

r,
 In

c.
40

W
 1

65
 F

ab
ya

n 
Pk

w
y

El
bu

rn
IL

60
11

9
63

0-
26

2-
82

96
W

oo
ds

to
ck

 F
ar

m
 &

 F
le

et
, I

nc
. #

20
11

50
1 

IL
 R

ou
te

 1
4

W
oo

ds
to

ck
IL

60
09

8
81

5-
33

8-
25

49
In

di
an

a
IM

Al
l-P

ro
 R

ep
ai

r S
er

vi
ce

21
15

 M
as

sa
ch

us
ett

s 
Av

e
In

di
an

ap
ol

is
IN

46
21

8
31

7-
91

6-
59

50
Es

ke
w

 E
nt

er
pr

is
es

, I
nc

.
14

47
 N

. H
ar

di
ng

 S
tr

ee
t

In
di

an
ap

ol
is

IN
46

20
2

31
7-

26
4-

90
28

G
en

er
al

 R
en

ta
l C

en
te

r,
 In

c.
6 

Su
lli

va
n 

D
r.

W
as

hi
ng

to
n

IN
47

50
1

81
2-

25
4-

27
07

G
riffi

th
 R

en
ta

ls
 &

 S
al

es
13

0 
S 

Br
oa

d 
St

G
riffi

th
IN

46
31

9
21

9-
92

4-
87

20
In

du
st

ria
l M

ot
or

 &
 T

oo
l

60
28

2 
Co

. R
d.

 2
1

G
os

he
n

IN
46

52
8

57
4-

53
4-

82
82

In
du

st
ria

l T
oo

l S
al

es
 &

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
71

2 
W

es
t 6

th
 S

tr
ee

t
Ja

sp
er

IN
47

54
6

81
2-

48
2-

78
95

La
Fa

ye
tt

e 
M

ow
er

 R
ep

ai
r

12
92

6 
N

 1
22

5 
W

M
on

tic
el

lo
IN

47
96

0
76

5-
44

8-
99

56
M

id
w

ay
 R

en
ta

ls
, I

nc
.

13
05

0 
W

ic
ke

r A
v

Ce
da

r L
ak

e
IN

46
30

3
21

9-
37

4-
40

00
N

ew
 P

ar
is

 P
ro

 H
ar

dw
ar

e 
&

 F
ar

m
 S

to
re

68
44

3 
N

or
th

 M
ai

n 
St

re
et

N
ew

 P
ar

is
IN

46
55

3
57

4-
83

1-
48

23
N

ic
ho

ls
 S

up
pl

y
20

18
 N

 P
ar

k 
Rd

.
Co

nn
er

sv
ill

e
IN

47
33

1
76

5-
82

5-
37

41
R 

&
C'

S 
Sm

al
l E

ng
in

ge
 R

ep
ai

r
13

63
0 

W
ic

ke
r A

ve
.

Ce
da

r L
ak

e
IN

46
30

3
21

9-
37

4-
96

60
S 

&
 J 

Sm
al

l E
ng

in
e

47
0 

So
ut

h 
M

ap
le

to
n 

St
Co

lu
m

bu
s

IN
47

20
1

81
2-

37
8-

48
77

Sa
rv

er
's

 A
ng

ol
a 

Po
w

er
 E

qu
ip

m
en

t C
o.

14
50

 S
. W

ay
ne

 S
tr

ee
t

An
go

la
IN

46
70

3
26

0-
66

5-
26

11
Sc

hw
ar

tz
 E

le
ct

ric
, I

nc
31

3 
E 

W
at

er
fo

rd
 S

t
W

ak
ar

us
a

IN
46

57
3

57
4-

86
2-

42
21

Sp
ac

e 
H

ea
te

r P
ar

ts
21

2 
W

 7
00

 N
Va

lp
ar

ai
so

IN
46

38
5

21
9-

24
2-

87
78

Ka
ns

as
IO

M
or

ris
 E

le
ct

ric
 &

 R
ep

ai
r

24
23

 5
th

 S
t.

G
re

at
 B

en
d

KS
67

53
0

62
0-

79
2-

29
19

N
aa

b 
El

ec
tr

ic
, I

nc
.

20
13

 W
. J

on
es

 A
ve

.
G

ar
de

n 
Ci

ty
KS

67
84

6
62

0-
27

6-
81

01
Ke

nt
uc

ky
KT

Ad
am

's
 R

ep
ai

r S
er

vi
ce

42
30

 T
ro

y 
Pi

ke
Ve

rs
ai

lle
s

KY
40

38
3

85
9-

22
1-

27
74

G
ill

um
's

 S
al

es
 &

 R
ep

ai
r,

 In
c

86
11

 U
S 

Ro
ut

e 
60

As
hl

an
d

KY
41

10
2

60
6-

92
8-

49
32

H
ed

ge
pe

th
 S

up
pl

y 
Co

14
06

 H
ed

ge
pe

th
 R

d
Ca

nm
er

KY
42

72
2

27
0-

52
8-

21
33



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

H
op

ki
ns

vi
lle

 E
le

ct
ric

 M
ot

or
 S

er
vi

ce
70

4 
W

es
t 1

5t
h 

St
re

et
H

op
ki

ns
vi

lle
KY

42
24

0
27

0-
88

6-
75

85
La

nn
y´

s 
Au

to
 &

 M
ow

er
 P

ar
ts

91
5 

B 
Lo

ve
rs

 L
an

e
Bo

w
lin

g 
G

re
en

KY
42

10
3

27
0-

84
2-

48
66

N
ee

dm
or

e 
Re

pa
ir

23
20

 R
os

ev
ill

e 
Rd

G
la

sg
ow

KY
42

14
1

27
0-

71
0-

10
74

O
rm

sc
o 

In
c.

14
13

 S
ou

th
 M

ai
n 

St
re

et
Lo

nd
on

KY
40

74
1

60
6-

86
4-

73
19

Pa
ul

s 
La

w
n 

&
 T

ur
f I

nc
.

51
5 

In
du

st
ria

l D
r.

G
la

sg
ow

KY
42

14
1

27
0-

67
8-

98
88

Ro
m

an
's

 R
ep

ai
r C

en
te

r
15

21
 O

ld
 L

ou
is

vi
lle

 R
d

Bo
w

lin
g 

G
re

en
KY

42
10

1
27

0-
74

6-
08

57
Se

rv
ic

e 
Au

to
 P

ar
ts

, I
nc

.
39

1 
Ea

st
 4

th
 S

tr
ee

t
Ru

ss
el

lv
ill

e
KY

42
27

6
27

0-
72

6-
31

34
Lo

ui
si

an
a

KZ
Po

rt
ab

le
 R

ep
ai

r S
er

vi
ce

s
41

1 
5 

Av
e 

H
Cr

aw
le

y
LA

70
52

6
33

7-
24

7-
45

45
So

ut
hw

es
t E

qu
ip

m
en

t
41

6 
S 

La
nd

ry
 D

riv
e

N
ew

 Ib
er

ia
LA

70
56

0
33

7-
36

7-
25

01
M

as
sa

ch
us

ett
s

LB
Ex

pr
es

s 
Pu

m
p 

Re
pa

ir,
 In

c.
16

 B
ro

ok
si

de
 R

d
Br

ai
nt

re
e

M
A

02
18

4
78

1-
84

8-
27

06
F.

 C
. T

ap
lin

12
0 

In
te

rs
ta

te
 D

riv
e

W
es

t S
pr

in
gfi

el
d

M
A

01
08

9
41

3-
78

1-
43

52
Re

nt
al

 E
qu

ip
m

en
t C

om
pa

ny
61

0 
Sa

le
m

 S
t

W
ak

efi
el

d
M

A
01

88
0

78
1-

24
5-

56
66

Re
nt

-A
ll,

 In
c.

47
5 

H
ig

hl
an

d 
Av

e.
Sa

le
m

M
A

01
97

0
97

8-
74

4-
46

00
RL

T 
En

te
rp

ris
es

12
 B

el
di

ng
 C

irc
le

Br
oc

kt
on

M
A

02
30

2
50

8-
58

3-
53

79
Th

e 
Re

pa
ir 

Sh
op

, I
nc

.
18

 S
ea

 V
ie

w
 A

ve
.

W
in

tr
hr

op
M

A
02

15
2

61
7-

84
6-

84
80

M
ar

yl
an

d
M

C
G

em
m

co
 In

c
21

41
1 

D
un

k 
Fr

ee
la

nd
 R

d
Pa

rk
to

n
M

D
21

12
0

41
0-

34
3-

11
16

H
em

p´
s 

Po
w

er
 T

oo
l R

ep
ai

r,
 In

c.
13

40
7 

G
ra

ce
ha

m
 R

oa
d

Th
ur

m
on

t
M

D
21

78
8

30
1-

89
8-

99
16

Le
hm

an
 H

ar
dw

ar
e

59
21

 B
el

ai
r R

oa
d

Ba
lti

m
or

e
M

D
21

20
6

41
0-

48
3-

58
88

M
ye

rs
 T

oo
l R

en
ta

l
10

71
4 

O
ce

an
 G

at
ea

y
Be

rli
n

M
D

21
81

1
41

0-
64

1-
34

97
To

ol
 S

ol
uti

on
s,

 L
LC

.
11

82
2 

Pi
ka

 D
riv

e
W

al
do

rf
M

D
20

60
2

30
1-

39
6-

39
89

W
ai

nw
rig

ht
 L

aw
n 

Eq
ui

p
10

30
4 

Ca
th

el
l R

d
Be

rli
n

M
D

21
81

1
41

0-
64

1-
26

94
M

ai
ne

M
D

1
M

ill
m

ar
k 

Pr
od

uc
ts

, I
nc

.
78

5 
Re

d 
Br

id
ge

 R
d

El
ls

w
or

th
M

E
04

60
5

20
7-

66
7-

67
63

Ro
ge

r A
go

tt
e 

El
ec

tr
ic

, I
nc

.
41

 M
ai

n 
St

re
et

M
ad

aw
as

ka
M

E
04

75
6

20
7-

72
8-

42
53

M
ic

hi
ga

n
M

F
A-

1 
Re

nt
al

, I
nc

.
22

85
 W

. L
ib

er
ty

An
n 

Ar
bo

r
M

I
48

10
3

73
4-

66
3-

00
60

Al
l P

ar
ts

 E
qu

ip
m

en
t a

nd
 A

cc
es

so
rie

s
10

83
 P

in
e 

Ri
dg

e 
Rd

M
ar
tin

M
I

49
07

0
87

7-
47

5-
56

60
Bi

ll'
s 

Re
pa

ir 
an

d 
Sh

ar
pe

ni
ng

15
00

 C
or

un
na

 A
ve

nu
e

O
w

os
so

M
I

48
86

7
98

9-
72

5-
25

33
Bo

b´
s 

Se
rv

ic
e 

Sh
op

 L
.L

.C
.

25
37

 W
es

t D
ra

hn
er

 R
oa

d
O

xf
or

d
M

I
48

37
1

24
8-

62
8-

26
01

Bu
sh

 H
ar

dw
ar

e
23

1 
So

. M
ai

n
Sh

er
id

an
M

I
48

88
4

98
9-

29
1-

34
11

CM
R(

Co
pe

nh
av

er
 M

ac
hi

ne
 &

 T
oo

l R
ep

ai
r)

59
09

 1
st

 S
t.

Lu
di

ng
to

n
M

I
49

43
1

23
1-

84
5-

13
45

Co
nt

ra
ct

or
s 

Eq
ui

pm
en

t &
 S

up
pl

y
19

86
 S

pr
in

kl
e 

Rd
Ka

la
m

az
oo

M
I

49
04

8
26

9-
38

2-
24

35
D

on
's

 T
ra

ct
or

 &
 E

qu
ip

m
en

t S
al

es
25

16
 M

 3
2 

W
es

t
Al

pe
na

M
I

49
70

7
98

9-
35

6-
63

17
Jo

e'
s 

La
w

n 
an

d 
G

ar
de

n
11

41
 2

6t
h 

St
re

et
Al

le
ga

n
M

I
49

01
0

26
9-

67
3-

87
36

La
ng

e 
&

 L
ea

m
an

 E
le

ct
ric

28
40

 U
ni

ve
rs

al
 D

r.
Sa

gi
na

w
M

I
48

60
3

98
9-

49
7-

86
20

M
ac

's
 S

er
vi

ce
 E

qu
ip

m
en

t
21

10
9 

D
eq

ui
nd

re
H

az
el

 P
ar

k
M

I
48

03
0

24
8-

54
8-

52
00

M
ar
tin

 E
le

ct
ric

 M
ot

or
 S

al
es

 &
 S

er
vi

ce
10

11
6 

W
 C

le
ve

la
nd

 R
oa

d
Ca

rs
on

 C
ity

M
I

48
81

1
98

9-
58

4-
38

50
M

as
te

r S
er

vi
ce

 C
en

te
r

52
10

 W
. R

iv
er

 D
r.

Co
m

st
oc

k
M

I
49

32
1

61
6-

64
7-

06
54

M
id

-M
ic

hi
ga

n 
Re

ap
ir 

Se
rv

ic
e,

 In
c.

68
0 

S 
Po

se
yv

ill
e 

Rd
M

id
la

nd
M

I
48

64
0

98
9-

83
5-

60
14



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

M
oe

 S
al

es
 &

 S
er

vi
ce

G
-3

22
8 

Kl
ie

np
el

l S
tr

ee
t

Bu
rt

on
M

I
48

52
9

81
0-

74
4-

35
20

Re
nt

al
s 

U
nl

im
ite

d
31

00
 N

 U
S 

31
 S

Tr
av

er
se

 C
ity

M
I

49
68

4
23

1-
94

1-
03

11
Sc

ha
ve

s 
Sm

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

42
38

 M
ai

n 
St

re
et

Po
rt

 H
op

e
M

I
48

46
8

98
9-

42
8-

42
42

St
at

e 
St

re
et

 H
ar

dw
ar

e
61

4 
N

or
th

 S
ta

te
 S

t.
Bi

g 
Ra

pi
ds

M
I

49
30

7
23

1-
79

6-
81

22
St

ud
z 

H
ar

dw
ar

e
44

57
 S

ou
th

 T
el

eg
ra

ph
 R

oa
d

D
ea

rb
or

n 
H

ei
gh

ts
M

I
48

12
5

31
3-

56
3-

10
58

Su
m

pt
er

 A
ce

 H
ar

dw
ar

e
19

50
0 

Su
m

pt
er

 R
d.

Be
lle

vi
lle

M
I

48
11

1
73

4-
69

7-
93

63
Su

pe
rio

r E
le

ct
ric

 C
om

pa
ny

 In
c.

17
40

 P
re

sq
ue

 Is
le

 A
ve

nu
e

M
ar

qu
ett

e
M

I
49

85
5

90
6-

22
6-

90
51

Te
am

 E
qu

ip
m

en
t C

o
22

70
7 

Sc
ho

en
he

rr
 R

d
W

ar
re

n
M

I
48

08
9

58
6-

55
2-

40
00

To
ol

 M
ed

ic
11

39
5 

N
. S

ag
in

aw
 R

d.
Cl

io
M

I
48

42
0

81
0-

68
7-

66
91

M
in

ne
so

ta
M

J
Am

ps
, I

nc
.

36
0 

Ra
ilr

oa
d 

Av
e.

Al
ba

ny
M

N
56

30
7

32
0-

84
5-

46
90

C 
&

 S
 S

up
pl

y 
Co

, I
nc

.
19

51
 N

. R
iv

er
fr

on
t D

r.
M

an
ka

to
M

N
56

00
1

50
7-

38
7-

11
71

D
al

to
n 

Sp
or

ts
 &

 R
ep

ai
r

26
98

6 
12

5t
h 

St
re

et
D

al
to

n
M

N
56

32
4

21
8-

58
9-

87
61

El
ec

tr
ic

 M
ot

or
 R

ep
ai

r,
 In

c.
20

10
 N

or
th

 4
th

 S
t.

M
in

ne
ap

ol
is

M
N

55
41

1
61

2-
58

8-
46

93
Jim

s'
 S

m
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
12

33
1 

Co
un

ty
 R

oa
d 

8 
SW

St
ew

ar
tv

ill
e

M
N

55
97

6
50

7-
53

3-
92

68
M

im
ba

ch
 F

le
et

 S
up

pl
y

33
55

 Q
ua

il 
Ro

ad
 N

E
Sa

uk
 R

ap
id

s
M

N
56

37
9

32
0-

25
2-

16
82

N
ei

l's
 E

le
ct

ric
55

15
 6

5t
h 

St
. N

W
Ro

ch
es

te
r

M
N

55
90

1
50

7-
28

8-
09

08
N

or
th

w
oo

d 
Tu

rf
 &

 P
ow

er
70

45
 F

ol
ey

 R
d.

Ba
xt

er
M

N
56

42
5

21
8-

82
9-

53
56

Pe
te

s 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 R
ep

ai
r

21
8 

Co
un

ty
 R

d 
24

M
in

eo
ta

M
N

56
26

4
50

7-
42

8-
35

85
Re

ed
s 

Sa
le

s
12

60
 P

ay
ne

 A
v

St
. P

au
l

M
N

55
13

0
65

1-
77

4-
95

15
M

is
so

ur
i

M
N

1
Bi

g 
M

ud
dy

 M
ot

or
 S

po
rt

s
17

13
 S

ou
th

 P
er

ry
vi

lle
 B

lv
d

Pe
rr

yv
ill

e
M

O
63

77
5

57
3-

54
7-

10
17

Pr
ec

is
io

n 
Sm

al
l E

ng
in

es
, I

nc
.

95
1 

E 
43

0t
h 

Rd
.

Bo
liv

ar
M

O
65

61
3

41
7-

32
6-

78
78

M
on

ta
na

M
P

Al
le

n'
s 

To
ol

 R
ep

ai
r

11
5 

5t
h 

St
re

et
 W

es
t

Bi
lli

ng
s

M
T

59
10

1
40

6-
24

8-
38

65
Bi

g 
Sk

y 
Po

w
er

 E
qu

ip
m

en
t

14
39

 N
W

 B
yp

as
s

G
re

at
 F

al
ls

M
T

59
40

4
40

6-
76

1-
66

88
Je

ro
m

e 
Sm

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

Rt
e.

 1
  B

ox
 2

23
9

M
ile

s 
Ci

ty
M

T
59

30
1

40
6-

87
4-

95
43

N
or

th
 C

ar
lo

in
a

M
U

Bu
rk

e 
O

ut
do

or
, I

nc
.

41
8 

W
. F

le
m

in
g 

D
r.

M
or

ga
nt

ow
n

N
C

28
65

5
82

8-
43

3-
01

58
Ex

pr
es

s 
Pu

m
p 

Re
pa

ir
30

8 
O

ld
 D

ai
ry

 - 
U

ni
t 1

40
W

ilm
in

gt
on

N
C

28
40

5
91

0-
79

1-
72

77
G

en
er

al
 M

ot
or

  R
ep

ai
r &

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
22

06
 W

es
tb

ro
ok

 S
tr

ee
t

G
re

en
sb

or
o

N
C

27
40

7
33

6-
29

2-
17

15
H

an
dy

 R
en

ta
l, 

In
c.

36
2 

H
w

y 
15

8
Ro

an
ok

e 
Ra

pi
ds

N
C

27
87

0
25

2-
53

7-
38

00
H

ay
w

oo
d 

Tr
ac

to
r &

 Im
pl

em
en

t
15

83
 D

al
ew

oo
d 

Ro
ad

La
ke

 Ju
na

lu
sk

a
N

C
28

74
5

82
8-

92
6-

16
71

H
ay

w
oo

d 
Tr

ac
to

r C
om

pa
ny

, I
nc

.
15

83
 D

el
lw

oo
d 

Rd
.

W
ay

ne
sv

ill
e

N
C

28
78

6
82

8-
92

6-
16

71
H

ufh
am

s 
Sm

al
l E

ng
in

es
33

01
 N

C 
H

w
y 

13
3

Ro
ck

y 
Po

in
t

N
C

28
45

7
91

0-
67

5-
20

29
J &

 S
 T

oo
l R

ep
ai

r
13

09
 H

od
ge

s 
St

Ra
le

ig
h

N
C

27
60

4
91

9-
85

6-
00

50
JE

 W
om

bl
e 

&
 S

on
s;

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Sh

op
90

0 
Su

m
m

er
vi

lle
 M

am
er

s 
Ro

ad
Li

lli
ng

to
n

N
C

27
54

6
91

0-
89

3-
57

53
Le

on
ar

d 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 R
ep

ai
r,

 In
c.

53
1 

 N
or

th
 F

ay
ett

ev
ill

e 
St

re
et

As
he

bo
ro

N
C

27
20

3
33

6-
62

5-
23

75
Le

xi
ng

to
n 

M
ow

er
 S

er
vi

ce
55

5 
Ce

nt
ra

l A
ve

Le
xi

ng
to

n
N

C
27

29
2

33
6-

24
8-

20
13

M
cL

am
b 

LP
 G

as
 &

 S
up

pl
y 

Co
.

34
69

 N
C 

H
w

y 
24

2 
So

ut
h

Be
ns

on
N

C
27

50
4

91
9-

89
4-

38
42

M
oo

re
s 

D
ai

ry
 E

qu
ip

m
en

t,
 In

c.
53

3 
O

ld
 M

oc
ks

vi
lle

 R
d.

St
at

es
vi

lle
N

C
28

62
5

70
4-

87
2-

63
73

N
or

th
 D

ak
ot

a
N

C1



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Cr
ai

g'
s 

Sm
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
50

4 
E 

2n
d 

St
.

W
ill

is
to

n
N

D
58

80
2

70
1-

57
7-

07
98

El
ec

tr
ic

 &
 M

ag
ne

to
, I

nc
.

24
 1

st
 A

ve
 E

as
t

W
ill

is
to

n
N

D
58

80
1

70
1-

57
2-

37
36

Fi
x-

it 
Sh

op
31

6 
21

st
 S

t.
 E

D
ic

ki
ns

on
N

D
58

60
1

70
1-

22
5-

07
66

G
ar

de
n 

H
ut

 o
f F

ar
go

34
71

 S
 U

ni
ve

rs
ity

 D
r

Fa
rg

o
N

D
58

10
4

70
1-

35
6-

37
00

H
ea

rt
la

nd
 G

as
 C

om
pa

ny
13

20
9 

H
ig

hw
ay

 1
7

Pa
rk

 R
iv

er
N

D
58

27
0

70
1-

28
4-

74
80

Je
m

co
 E

le
ct

ric
18

05
 E

. M
ai

n 
Av

e
W

es
t F

ar
go

N
D

58
07

8
70

1-
28

1-
03

62
N

eb
ra

sk
a

N
D

1
Al

l B
ra

nd
s 

Pa
rt

s 
an

d 
Se

rv
ic

e
11

60
 E

as
t D

or
se

y 
Rd

.
Be

at
ric

e
N

E
68

31
0

40
2-

22
8-

69
55

Fl
oh

r E
le

ct
ric

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
43

56
 S

 9
0t

h 
St

.
O

m
ah

a
N

E
68

12
7

40
2-

33
1-

68
63

H
ig

hl
an

d 
Re

fr
id

ge
ra

tio
n

70
6 

W
. J

en
ni

fe
r D

r.
Li

nc
ol

n
N

E
68

52
1

40
2-

26
1-

86
61

In
du

st
ria

l E
le

ct
ric

 M
ot

or
s

14
10

 N
or

th
 7

th
 S

tr
ee

t
Be

at
ric

e
N

E
68

31
0

40
2-

22
8-

33
64

J &
 J 

Re
pa

ir
66

02
5 

70
5t

h 
Tr

.
Ru

lo
N

E
68

43
1

40
2-

24
5-

47
34

St
an

's
 S

m
al

l E
ng

in
e

86
7 

N
. 3

4t
h 

Rd
.

O
to

e
N

E
68

41
7

40
2-

24
5-

47
34

N
ew

 Je
rs

ey
N

F
Aq

ua
 T

ec
h 

H
ot

sy
, I

nc
.

20
0 

Sti
ge

r S
t.

H
ac

ke
tt

st
ow

n
N

J
07

84
0

90
8-

85
2-

61
10

Pr
om

pt
 S

er
vi

ce
, I

nc
51

8 
U

ni
on

 H
ill

 R
d

En
gl

is
ht

ow
n

N
J

07
72

6
73

2-
97

2-
27

89
Ri

ck
's

 P
ow

er
 P

lu
s

11
00

 D
ue

re
r S

t
Eg

g 
H

ar
bo

r C
ity

N
J

08
21

5
60

9-
96

5-
49

23
N

ew
 M

ex
ic

o
N

L1
Le

es
 E

le
ct

ric
 M

ot
or

 R
ep

ai
r

13
10

 4
th

 S
tr

ee
t S

W
Al

bu
qu

er
qu

e
N

M
87

10
2

50
5-

24
7-

26
35

Te
lc

o 
El

ec
tr

ic
 In

c.
29

06
 4

th
 S

tr
ee

t N
W

Al
bu

qu
er

qu
e

N
M

87
19

7
50

5-
34

5-
24

26
Th

e 
To

ol
 S

to
re

, I
nc

.
24

19
 N

. W
hi

te
 S

an
ds

 B
lv

d.
 - 

Su
ite

 D
Al

am
og

or
do

N
M

88
31

0
57

5-
43

7-
31

31
N

ev
ad

a
N

N
N

el
lis

 P
re

ci
si

on
 M

ac
hi

ne
29

25
 L

as
 V

eg
as

 B
lv

d.
 N

or
th

 #
3

N
or

th
 L

as
 V

eg
as

N
V

89
03

0
70

2-
64

9-
46

30
N

ew
 Y

or
k

N
V1

Al
l I

n 
O

ne
 R

en
ta

ls
20

95
 Je

ric
ho

 T
pi

ke
Ea

st
 N

or
th

po
rt

N
Y

11
73

1
63

1-
49

9-
51

51
As

tr
on

um
ati

c,
 L

TD
.

26
4 

41
st

 S
t.

Br
oo

kl
yn

N
Y

11
23

2
71

8-
76

8-
87

00
C.

I. 
H

or
st

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

25
22

 U
s 

Ro
ut

e 
11

M
an

ns
vi

lle
N

Y
13

66
1

31
5-

46
5-

66
71

El
dr

ed
 P

ow
er

 E
qu

ip
m

en
t &

 A
ut

o 
Pa

rt
s,

 In
c.

55
0 

Rt
e.

 5
5

El
dr

ed
N

Y
12

73
2

84
5-

55
7-

61
68

Fo
re

sti
er

e 
Po

w
er

 T
oo

l &
 E

qu
ip

. C
o.

62
-0

2 
64

th
 S

tr
ee

t
M

id
dl

e 
Vi

lla
ge

N
Y

11
37

9
71

8-
41

6-
03

78
G

 &
 R

´s
 R

ep
ai

r
PO

 B
ox

 3
56

Ca
m

pb
el

l
N

Y
14

82
1

60
7-

52
7-

10
01

G
oo

d 
D

ay
 D

is
t.

 L
td

.
10

 W
. S

un
ris

e 
H

w
y

Li
nd

en
hu

rs
t

N
Y

11
75

7
63

1-
22

6-
44

00
G

re
g'

s 
Tr

ac
to

r a
nd

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

90
 S

. M
ai

n 
St

.
M

id
dl

ep
or

t
N

Y
14

10
5

71
6-

73
5-

71
81

G
ro

to
n 

Cy
cl

e 
Ce

nt
er

55
5 

Co
rt

la
nd

 R
d

G
ro

to
n

N
Y

13
07

3
60

7-
89

8-
33

15
Ke

rb
er

 &
 S

on
s

45
1 

Je
w

ett
 A

ve
.

St
at

en
 Is

la
nd

N
Y

10
30

2
71

8-
72

0-
58

20
Lo

pe
r's

 E
qu

ip
m

en
t C

or
p.

12
9 

M
ed

fo
rd

 A
ve

.
Pa

lc
ho

qu
e

N
Y

11
77

2
63

1-
47

5-
20

44
M

oy
er

's
 S

al
es

 &
 S

er
vi

ce
s

16
86

 T
al

le
tt

 R
oa

d
D

eR
uy

te
r

N
Y

13
05

2
31

5-
85

2-
33

67
P 

&
 C

 R
ep

ai
r

12
 E

as
t S

tr
ee

t
N

un
da

N
Y

14
51

7
58

5-
46

8-
50

50
Pa

ra
-D

ey
s 

To
ol

s
70

8 
Vi

ct
or

 R
d.

M
ac

ed
on

N
Y

14
50

2
31

5-
98

6-
25

20
Pe

d´
s 

El
ec

tr
ic

 S
er

vi
ce

11
7 

N
or

th
 P

er
ry

 S
tr

ee
t

Jo
hn

st
on

N
Y

12
09

5
51

8-
76

2-
71

62
R 

&
 D

 M
ow

er
 &

 S
no

w
bl

ow
er

 S
al

es
 &

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
50

7 
W

 C
om

m
er

ic
al

 S
t,

 S
ui

te
 6

Ea
st

 R
oc

he
st

er
N

Y
14

44
5

58
5-

38
3-

80
75

Re
d 

Ro
ck

 E
nt

er
pr

is
es

82
 T

ym
er

so
n 

Rd
Av

er
ill

 P
ar

k
N

Y
12

01
8

51
8-

28
3-

01
45

RJ
 H

ic
ks

65
0 

Cl
ift

on
 P

ar
k 

Cr
t R

d
Cl

ift
on

 P
ar

k
N

Y
12

06
5

51
8-

44
1-

28
55



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

RP
 R

en
ta

ls
, I

nc
.

18
55

 S
ta

n 
H

op
e 

St
Ri

dg
ew

oo
d

N
Y

11
38

5
71

8-
45

6-
73

97
St

ew
ar

t E
le

ct
ric

 R
ep

ai
r

41
2 

Br
oa

dw
ay

Sc
he

ne
ct

ad
y

N
Y

12
30

5
51

8-
39

3-
58

37
TN

T 
Sa

le
s 

&
 S

er
vi

ce
10

5 
Co

ur
t S

t.
Li
tt

le
 V

al
le

y
N

Y
14

75
5

71
6-

93
8-

93
92

Va
nD

er
vo

rt
 R

ep
ai

r &
 R

eb
ui

ld
18

5 
Sh

ad
y 

H
ill

 R
oa

d
Ap

al
ac

hi
n

N
Y

13
73

2
60

7-
62

5-
46

58
W

hi
te

 T
oo

l &
 S

up
pl

y,
 In

c.
30

47
-5

1 
At

la
nti

c 
Av

en
ue

Br
oo

kl
yn

N
Y

11
20

8
71

8-
27

7-
88

44
O

hi
o

N
Z

Ap
pl

e 
Fa

rm
 S

up
pl

y 
In

c
19

16
1 

Ke
nt

ne
r R

oa
d

Bo
tk

in
s

O
H

45
30

6
93

7-
69

3-
38

48
Br

ia
n 

Fr
an

k'
s 

El
ec

tr
ic

, I
nc

.
11

42
4 

Be
ec

h 
St

. N
E

Al
lia

nc
e

O
H

44
60

1
33

0-
82

1-
54

57
Ca

m
br

id
ge

 P
ow

er
 In

c.
14

6 
G

le
nn

 H
w

y
Ca

m
br

id
ge

O
H

43
72

5
74

0-
43

2-
30

11
Ca

m
pb

el
l H

ea
tin

g 
an

d 
Ai

r
15

14
 1

1t
h 

St
.

Po
rt

sm
ou

th
O

H
45

66
2

74
0-

35
3-

02
40

Ca
no

n'
s 

La
w

n 
an

d 
G

ar
de

n
79

24
 W

ar
re

n 
Sh

ar
on

 R
oa

d
Br

oo
kfi

el
d

O
H

44
40

3
33

0-
44

8-
42

22
Ca

rt
er

 E
le

ct
ric

al
 R

ep
ai

r
34

48
 L

un
ar

 R
oa

d 
N

.E
.

Ca
rr

ol
lto

n
O

H
44

61
5

33
0-

62
7-

40
61

Cl
ar

k´
s 

H
ea
tin

g 
Su

pp
ly

20
76

8 
To

w
ns

hi
p 

RD
 1

64
Co

sh
oc

to
n

O
H

43
81

2
74

0-
62

2-
18

81
Co

un
tr

y 
H

ea
rt

h
51

06
 D

or
r S

t.
To

le
do

O
H

43
61

5
41

9-
53

1-
66

22
D

oc
's

 L
aw

n 
an

d 
G

ar
de

n 
Eq

ui
pm

en
t

12
70

4 
Li

nc
ol

n 
W

ay
 W

es
t

M
as

si
llo

n
O

H
44

64
7

33
0-

83
7-

46
72

Eg
y'

s 
M

ow
er

 &
 C

ha
in

sa
w

54
5 

H
al

l R
oa

d
El

yr
ia

O
H

44
03

5
44

0-
32

3-
69

98
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 P
ro

du
ct

s 
&

 S
er

vi
ce

s 
Co

.
20

3 
So

ut
h 

Ill
in

oi
s 

Av
en

ue
M

an
sfi

el
d

O
H

44
90

5
41

9-
58

9-
34

34
E-

Z 
Re

nt
-A

ll
39

50
 N

in
e 

M
ile

 R
d.

Ci
nc

in
na

ti
O

H
45

25
5

51
3-

94
3-

80
00

H
ill

to
p 

La
w

n 
&

 G
ar

de
n,

 In
c.

PO
 B

ox
 5

1
Co

lu
m

bi
an

a
O

H
44

40
8

33
0-

42
7-

12
20

H
ul

l B
ro

th
er

s 
In

c
52

0 
Ea

st
 B

ou
nd

ar
y 

St
re

et
Fo

rt
 R

ec
ov

er
y

O
H

45
84

6
41

9-
37

5-
41

62
Ka

y-
D

ee
 A

ir 
El

ec
tr

ic
54

66
 L

ak
e 

Ct
.

Cl
ev

el
an

d
O

H
44

11
4

21
6-

88
1-

25
65

Ke
n'

s 
Re

pa
ir

32
46

 S
 S

ec
tio

nl
in

e 
Rd

D
el

aw
ar

e
O

H
43

01
5

74
0-

36
9-

47
98

M
id

w
es

t S
pr

ay
11

55
3 

G
ro

om
s 

Ro
ad

Ci
nc

in
na

ti
O

H
45

24
2

51
3-

24
2-

45
00

M
ill

er
 L

aw
n 

&
 P

ow
er

 E
qu

ip
m

en
t

12
99

 H
ar

di
ng

 H
w

y 
E

M
ar

io
n

O
H

43
30

2
74

0-
38

2-
91

62
N

or
th

 C
an

to
n 

Re
pa

ir 
Sh

op
15

55
 N

or
th

 M
ai

n 
St

re
et

N
or

th
 C

an
to

n
O

H
44

72
0

33
0-

49
9-

35
29

N
or

th
 E

as
t M

ow
er

 S
er

vi
ce

41
2 

Ea
st

 1
56

th
 S

tr
ee

t
Cl

ev
el

an
d

O
H

44
11

0
21

6-
53

1-
81

97
Sm

al
lto

w
n 

Sa
le

s 
&

 S
er

vi
ce

97
90

 R
ou

te
 3

6
St

. P
ar

is
O

H
43

07
2

93
7-

66
3-

44
67

St
ol

le
r L

aw
n 

&
 G

ar
de

n,
 In

c.
10

35
5 

Ba
ck

 O
rr

vi
lle

 R
d.

O
rr

vi
lle

O
H

44
66

7
33

0-
68

2-
74

36
To

rp
ed

o 
H

ea
t

12
60

8 
G

rim
sb

y
Cl

ev
el

an
d

O
H

44
13

5
87

7-
73

6-
62

30
W

or
ce

st
er

's
 S

al
es

 &
 S

er
vi

ce
34

20
0 

Lo
ra

in
 R

oa
d

N
or

th
 R

id
ge

vi
lle

O
H

44
03

9
44

0-
32

7-
21

96
O

kl
ah

om
a

O
I

Al
l S

ea
so

ns
 S

m
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
14

80
8 

E 
Ec

ho
 D

r
Cl

ar
em

or
e

O
K

74
01

9
91

8-
28

4-
43

25
En

id
 E

le
ct

ric
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
14

10
 N

. 4
th

En
id

O
K

73
70

1
58

0-
23

4-
86

22
Eq

ui
pm

en
t O

ne
 R

en
ta

l &
 S

al
es

, I
nc

.
11

71
0 

E 
76

th
 S

t N
O

w
as

so
O

K
74

05
5

91
8-

27
2-

24
41

M
ik

e'
s 

Sa
le

s 
&

 R
ep

ai
r

21
5 

N
 4

th
 S

t.
Cl

in
to

n
O

K
73

60
1

58
0-

32
3-

39
95

Sm
ith

´s
 S

m
al

l E
ng

in
e

21
4 

W
. E

lm
 A

ve
.

D
un

ca
n

O
K

73
53

3
58

0-
25

5-
12

83
Ta

ub
er

 L
LC

57
07

 S
an

dy
 D

r
En

id
O

K
73

70
3

58
0-

24
2-

39
05

Pe
nn

sy
lv

an
ia

O
P

Br
ad

y'
s 

Sm
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
33

90
 M

ou
nt

ai
n 

Ro
ad

H
am

bu
rg

PA
19

52
6

61
0-

46
8-

24
29

Br
ow

n'
s 

Eq
ui

pm
en

t &
 S

up
pl

y 
Co

.
35

19
 K

en
si

ng
to

n 
Av

en
ue

Ph
ila

de
lp

ia
PA

19
13

4
21

5-
74

3-
88

25
Br

ow
ns

vi
lle

 H
ar

dw
ar

e
60

27
 N

ati
on

al
 P

ik
e

G
rin

ds
to

ne
PA

15
44

2
72

4-
78

5-
41

00
Bu

rk
ho

ld
er

's
 M

ot
or

 R
ep

ai
r

11
5 

M
ar
tin

 R
d.

M
ye

rs
to

w
n

PA
17

06
7

71
7-

86
6-

97
24



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Ch
ar

le
s 

J. 
M

er
te

s 
El

ec
tr

ic
al

 &
 M

ec
ha

ni
ca

l C
on

tr
ac

to
r,

 
20

41
 Q

ua
ke

r H
ill

 R
d.

Co
ga

n 
St

ati
on

PA
17

72
8

57
0-

43
5-

33
78

Co
ch

ra
n 

El
ec

tr
ic

 M
ot

or
 R

ep
ai

r
15

82
 M

ill
br

oo
k 

Rd
.

G
ro

ve
 C

ity
PA

16
12

7
81

4-
78

6-
90

56
Co

pp
er

 C
re

ek
38

 S
ta

te
 R

d.
Ba

rn
es

vi
lle

PA
18

21
4

57
0-

46
7-

27
92

D
av

e'
s 

Sm
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
80

6 
W

yo
m

in
g 

Av
e

Er
ie

PA
16

50
5

81
4-

83
8-

21
59

Ed
m

ea
ds

 E
le

ct
ric

 M
ot

or
 S

er
vi

ce
, I

nc
.

22
5 

Je
rs

ey
to

w
n 

Ro
ad

D
an

vi
lle

PA
17

82
1

57
0-

27
5-

08
69

El
iz

ab
et

h 
La

w
n 

&
 S

no
w

11
 W

 E
lm

 S
t

Fa
irc

ha
nc

e
PA

15
43

6
72

4-
56

4-
78

31
H

en
dr

ic
ks

on
's

 T
ru

e 
Va

lv
e 

H
ar

dw
ar

e
11

0 
Ra

ilr
oa

d 
St

re
et

Ca
m

br
id

ge
 S

pr
in

gs
PA

16
40

3
81

4-
39

8-
42

19
H

on
es

da
le

 A
gw

ay
35

 B
ro

w
n 

St
re

et
H

on
es

da
le

PA
18

43
1

57
0-

25
3-

38
90

H
or

nu
ng

s 
Tr

ue
 V

al
ue

50
9 

So
ut

h 
29

th
 S

tr
ee

t
H

ar
ris

bu
rg

PA
17

10
4

71
7-

55
8-

99
35

H
yd

ra
ul

ic
s 

In
d 

Su
pp

lie
s 

Co
 (D

BA
 H

IS
CO

)
30

0 
Ea

st
 M

ad
is

on
 A

v
Cl

ift
on

 H
ei

gh
ts

PA
19

01
8

61
0-

24
8-

21
00

Ly
co

m
in

g 
La

w
n 

&
 G

ar
de

n
18

60
 L

yc
om

in
g 

M
al

l D
r.

Pe
nn

sd
al

e
PA

17
75

6
57

0-
54

6-
73

31
M

 &
 S

 H
ar

dw
ar

e
10

 W
 B

ro
ad

 S
t

Ta
m

aq
ua

PA
18

25
2

57
0-

66
8-

38
38

M
c 

Co
y'

s 
H

ar
dw

ar
e 

Se
rv

ic
e 

&
 R

ep
ai

r
15

1 
M

ap
le

 S
t.

M
ilr

oy
PA

17
06

3
71

7-
66

7-
23

00
Pa

ul
´s

 M
ac

hi
ne

 S
ho

p
10

65
 U

pp
er

 R
av

en
 C

re
ek

 R
d.

Be
nt

on
PA

17
81

4
57

0-
92

5-
28

46
Pa

ul
's

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Se

rv
ic

e
21

4 
Bi

rc
hw

oo
d 

D
r

Tr
an

sf
er

PA
16

15
4

72
4-

96
2-

23
05

Pe
tr

os
ky

´s
 P

ro
 H

ar
dw

ar
e

60
2 

Al
ex

an
dr

ia
 S

tr
ee

t
La

tr
ob

e
PA

15
65

0
72

4-
53

7-
35

41
Pi
tt

s 
Re

nt
al

 a
nd

 S
al

es
 In

c.
14

43
5 

Co
nn

ea
ut

 L
ak

e 
Rd

.
M

ea
dv

ill
e

PA
16

33
5

81
4-

38
2-

32
32

Pr
o-

Fi
x

13
6 

N
ar

ro
w

s 
Rd

, R
t.

 1
1

La
rk

sv
ill

e
PA

18
65

1
57

0-
28

8-
04

76
R 

&
 M

 N
ol

t
29

0 
S.

 S
hi

rk
 R

d.
N

ew
 H

ol
la

nd
PA

17
55

7
71

7-
35

4-
01

98
Sc

ra
nt

on
 G

rin
de

r &
 H

ar
dw

ar
e

10
20

 H
em

lo
ck

 S
t

Sc
ra

nt
on

PA
18

50
5

57
0-

34
4-

25
20

St
ah

l's
 R

en
ta

l C
en

te
r,

 In
c.

72
11

 P
ax

to
n 

St
.

H
ar

ris
bu

rg
PA

17
11

1
71

7-
56

4-
68

09
St

ou
ff

er
 B

ro
s.

 In
c.

10
66

 L
in

co
ln

 W
ay

 W
es

t
Ch

am
be

rs
bu

rg
PA

17
20

2
71

7-
26

3-
84

24
St

ro
ud

sb
ur

g 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

75
6 

Ph
ill

ip
s 

St
.

St
ro

ud
sb

ur
g

PA
18

36
0

57
0-

42
1-

89
09

Ve
ri'

s 
H

ea
tin

g 
&

 A
pp

lia
nc

e
13

26
 K

en
ne

dy
 B

lv
d.

Al
iq

ui
pp

a
PA

15
00

1
72

4-
37

5-
82

00
Rh

od
e 

Is
la

nd
RH

Co
lo

ni
al

 F
ix

-It
 S

ho
p 

&
 S

m
al

l A
pp

lia
nc

e 
H

os
pi

ta
l, 

In
c.

65
 T

ou
ro

 S
t.

N
ew

po
rt

RI
02

84
0

40
1-

84
9-

33
40

So
ut

h 
Ca

ro
lin

a
SB

Ed
's

 R
ep

ai
r /

 S
to

ut
 E

nt
er

pr
is

es
17

10
 R

em
ou

nt
 R

oa
d

H
an

ah
an

SC
29

41
0

84
3-

55
4-

15
55

Fo
ur

 B
rid

ge
s 

Sm
al

l E
ng

in
es

21
10

 F
ou

r B
rid

ge
s 

Rd
Su

m
te

r
SC

29
15

3
80

3-
46

9-
02

24
La

 P
or

te
's

24
42

 N
or

th
 F

ift
h 

St
re

et
H

ar
ts

vi
lle

SC
29

55
0

84
3-

33
2-

01
91

M
ul

lin
s 

To
ol

 R
en

ta
l

90
3 

S.
 C

as
hu

a 
D

riv
e

Fl
or

en
ce

SC
29

50
1

84
3-

66
5-

71
65

Su
m

m
er

vi
lle

 L
aw

n 
M

ow
er

 &
 H

ea
te

r
10

70
0 

D
or

ce
st

er
 R

d
Su

m
m

er
vi

lle
SC

29
48

5
84

3-
87

1-
16

73
So

ut
h 

D
ak

ot
a

SC
1

Ro
ge

r's
 E

le
ct

ric
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

20
5 

Ea
st

 2
2n

d 
Av

e
M

ilb
an

k
SD

57
25

2
60

5-
43

2-
69

90
Te

nn
es

se
e

SL
Au

th
or

iz
ed

 E
qu

ip
m

en
t S

er
vi

ce
81

2 
Po

lk
 A

ve
nu

e
M

em
ph

is
TN

38
12

6
90

1-
77

4-
08

50
D

 &
 J 

Sm
al

l E
ng

in
es

27
23

 H
un

ts
vi

lle
 H

w
y

Fa
ye
tt

ev
ill

e
TN

37
33

4
93

1-
43

8-
44

45
Je

rr
y'

s 
A 

to
 Z

 In
c.

11
5 

M
id

to
w

n 
Ct

.
H

en
de

rs
on

vi
lle

TN
37

07
5

61
5-

82
2-

81
70

M
ac

on
 S

m
al

l E
ng

in
es

11
4 

E.
 L

oc
us

t S
tr

ee
t

La
fa

ye
tt

e
TN

37
08

3
61

5-
66

6-
21

86
M

an
ch

es
te

r S
m

al
l E

ng
in

e
91

2 
Li

nc
ol

n 
St

re
et

M
an

ch
es

te
r

TN
37

35
5

93
1-

72
8-

19
44

M
as

te
r R

ep
ai

r S
er

vi
ce

s
51

34
 H

w
y 

12
7 

N
.

Cr
os

sv
ill

e
TN

38
57

1
93

1-
48

4-
20

61
Re

d 
Ba

rn
 M

ot
or

 S
po

rt
s 

&
 P

ow
er

 E
qu

ip
m

en
t,

 In
c.

28
10

 M
em

or
ia

l B
lv

d.
Sp

rin
gfi

el
d

TN
37

17
2

61
5-

38
2-

84
43



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Vi
st

a 
Sm

al
l E

ng
in

e
15

10
 V

is
ta

 L
an

e
Cl

ar
ks

vi
lle

TN
37

04
3

93
1-

55
2-

69
53

W
or

ld
w

id
e 

H
ea
tin

g 
Pr

od
uc

ts
42

5 
N

. C
um

be
rla

nd
M

or
ris

to
w

n
TN

37
81

5
42

3-
58

7-
94

25
Te

xa
s

TO
Al

l-R
ig

ht
 M

ow
er

s
21

16
 1

st
 S

t
Ro

se
nb

ur
g

TX
77

47
1

28
1-

34
1-

74
44

An
ge

lo
 T

oo
l S

pe
ci

al
ty

28
29

 N
 B

ry
an

t B
lv

d
Sa

n 
An

ge
lo

TX
76

90
3

32
5-

65
5-

62
01

A-
Te

am
 R

en
ta

ls
17

15
 E

 1
0t

h
Am

ar
ill

o
TX

79
10

2
80

6-
37

3-
83

26
Ba

y 
Ar

ea
 M

ai
nt

en
an

ce
60

02
 E

 I-
40

Ba
yt

ow
n

TX
77

52
1

28
1-

42
7-

55
94

Bi
ll'

s 
Sm

al
l E

ng
in

e
16

14
 P

ar
kh

av
en

 D
riv

e
Se

ag
ov

ill
e

TX
75

15
9

97
2-

28
7-

58
72

Br
oo

kl
yn

´s
 S

m
al

l E
ng

in
e 

Re
pa

ir
12

1 
So

ut
h 

M
ai

n 
St

re
et

G
od

le
y

TX
76

04
4

81
7-

38
9-

23
05

Ca
pr

oc
k 

Eq
ui

pm
en

t S
er

vi
ce

s 
an

d 
Su

pp
ly

, I
nc

.
21

12
-5

0t
h 

St
re

et
Lu

bb
oc

k
TX

79
41

2
80

6-
74

7-
91

77
Co

ug
ar

 C
le

an
in

g 
Eq

ui
pm

en
t

38
41

 W
. L

oo
p 

33
8

O
de

ss
a

TX
79

76
4

43
2-

38
1-

54
50

D
av

id
 D

un
n 

Re
pa

ir 
Se

rv
ic

e,
 In

c.
35

06
 3

4t
h 

St
.

Lu
bb

oc
k

TX
79

41
0

80
6-

79
2-

17
70

D
ea

n'
s 

Po
w

er
 T

oo
l &

 R
ep

ai
r

19
06

 R
ho

de
 Is

la
nd

M
id

la
nd

TX
79

70
1

43
2-

68
2-

03
77

Fa
m

ily
 F

ar
m

 S
to

re
50

1 
N

 D
um

as
 A

v
D

um
as

TX
79

02
9

80
6-

93
5-

77
19

G
ra

ys
on

 C
om

pr
es

so
r

25
25

 W
. M

or
to

n 
St

.
D

en
is

on
TX

75
02

0
90

3-
46

5-
23

55
La

rr
y´

s 
Re

pa
ir 

&
 S

ha
rp

en
in

g
16

03
 W

. M
ar

ke
t S

tr
ee

t
Ro

ck
po

rt
TX

78
38

2
36

1-
72

9-
88

92
M

ul
lin

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

11
2 

S.
 M

ai
n 

Av
e.

D
en

ve
r C

ity
TX

79
32

3
80

6-
59

2-
77

28
O

ut
do

or
 P

ow
er

 P
ro

du
ct

s
64

0 
Ai

rp
or

t R
d

Su
lp

hu
r S

pr
in

gs
TX

75
48

2
90

3-
88

5-
77

90
Pa

ul
's

 P
ar

ts
11

71
0 

Fr
an

kf
or

d 
Av

e
Lu

bb
oc

k
TX

79
42

4
80

6-
79

3-
95

10
Po

w
er

 E
qu

ip
m

en
t S

pe
ci

al
ity

, I
nc

.
79

00
 H

w
y 

71
 W

 - 
Su

ite
 A

Au
sti

n
TX

78
73

5
51

2-
28

8-
13

34
Sa

fe
 W

ay
 R

en
ta

l E
qu

ip
 C

o.
 In

c.
11

50
1 

M
an

ch
ac

a 
Rd

Au
sti

n
TX

78
74

8
51

2-
28

0-
02

03
Sm

al
l E

ng
in

e 
Sa

le
s

12
07

 N
o.

 B
ea

to
n

Co
rs

ic
an

a
TX

75
11

0
90

3-
87

2-
84

04
So

ut
hw

es
t E

le
ct

ric
 M

ot
or

 S
er

vi
ce

, I
nc

.
30

08
 C

an
to

n 
St

re
et

D
al

la
s

TX
75

22
6

21
4-

74
2-

82
11

W
al

ke
r C

ou
nt

y 
LP

-G
as

, I
nc

13
87

 H
W

Y 
75

 N
.

H
un

ts
vi

lle
TX

77
34

2
93

6-
29

5-
40

91
U

ta
h

TZ
In

du
st

ria
l R

ep
ai

r S
er

vi
ce

12
17

 E
as

t 1
50

0 
So

ut
h

Ve
rn

al
U

T
84

07
8

43
5-

78
9-

01
36

Ro
os

ev
el

t R
en

ta
ls

13
3 

So
ut

h 
30

0 
E

Ro
os

ev
el

t
U

T
84

06
6

43
5-

72
2-

15
99

Se
ve

n-
M

 E
nt

er
pr

is
e

51
1 

N
or

th
 1

30
0 

E 
 #

2A
St

. G
eo

rg
e

U
T

84
77

0
43

5-
98

6-
08

36
W

as
hi

ng
to

n
VB

Bu
rk

e 
Po

w
er

 E
qu

ip
m

en
t &

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

17
46

1-
14

7t
h 

St
. S

.E
. S

ui
te

 #
17

M
on

ro
e

W
A

98
27

2
36

0-
79

4-
67

67
CH

S
23

8 
8t

h 
St

. S
E

Au
bu

rn
W

A
98

00
2

25
3-

35
7-

68
55

Eq
ui

pm
en

t R
ep

ai
r S

er
vi

ce
s

96
12

-B
 4

0t
h 

Av
 S

W
La

ke
w

oo
d

W
A

98
49

9
25

3-
61

7-
37

13
In

du
st

ria
l S

pe
ci

al
tie

s,
 In

c.
15

87
 N

 N
ati

on
al

 A
ve

.
Ch

eh
ai

rs
W

A
98

53
2

36
0-

74
8-

02
47

Tu
co

 In
du

st
ria

l P
ro

du
ct

s,
 In

c.
52

23
 1

80
th

 S
t.

 S
W

Ly
nn

w
oo

d
W

A
98

03
7

42
5-

74
3-

95
33

W
is

co
ns

in
W

A1
Am

er
ic

an
 P

ow
er

 E
qu

ip
m

en
t I

nc
.

41
44

 N
or

th
w

es
t H

w
y

W
at

er
fo

rd
W

I
53

18
5

26
2-

53
4-

47
85

Ap
pl

ia
nc

e 
Re

pa
ir

N
55

08
 C

ou
nt

y 
Li

ne
 R

d
Sp

oo
ne

r
W

I
54

80
1

71
5-

63
5-

84
91

Be
nn

ett
's

 E
le

ct
ric

 M
ot

or
 S

er
vi

ce
17

27
 N

ev
a 

Ro
ad

An
tig

o
W

I
54

40
9

71
5-

62
3-

53
88

Cr
ai

g'
s 

Sm
al

l E
ng

in
e

40
18

 V
el

p 
Av

e.
G

re
en

 B
ay

W
I

54
31

3
92

0-
43

4-
10

35
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f B
ar

ab
oo

 #
28

11
00

 S
ou

th
 B

lv
d.

Ba
ra

bo
o

W
I

53
91

3
60

8-
35

6-
77

36
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f C
hi

pp
ew

a 
Fa

lls
 #

09
25

83
 S

. P
ra

iri
e 

Vi
ew

 R
oa

d
Ch

ip
pe

w
a 

Fa
lls

W
I

54
72

9
71

5-
72

3-
18

06
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f D
od

ge
vi

lle
, I

nc
. #

02
48

94
 C

ou
nt

y 
Tr

un
k 

YZ
, P

. O
. B

ox
 1

78
D

od
ge

vi
lle

W
I

53
53

3
60

8-
93

5-
27

53



A
RC

G
H

P 
- H

CJ

Re
pa

ir
 C

en
te

r 
N

am
e(

A
RC

)
Ré

pa
re

r 
N

om
 d

u 
Ce

nt
re

(A
RC

)
N

om
br

e 
de

l C
en

tr
o 

de
 R

ep
ar

ac
ió

n(
A

RC
)

Bu
si

ne
ss

 A
dd

re
ss

A
dr

es
se

 d
e 

l'e
nt

re
pr

is
e

D
ir

ec
ci

ón
 d

e 
la

 N
eg

oc
io

Ci
ty

V
ill

e
Ci

ud
ad

St
at

e
Ét

at
Es

ta
do

Po
st

al
Po

st
al

Po
st

al

Ph
on

e
Té

lé
ph

on
e

Te
lé

fo
no

A
ut

ho
ri

ze
d 

Re
pa

ir
 C

en
te

rs
(A

RC
)-

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
re

s 
de

 R
ép

ar
ati

on
 A

gr
éé

s(
A

RC
) -

 U
SA

 2
01

4
Ce

nt
ro

s 
de

 R
ep

ar
ac

ió
n 

A
ut

or
iz

ad
os

(A
RC

) -
 U

SA
 2

01
4

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f J

an
es

vi
lle

, I
nc

. #
03

24
21

 O
ld

 H
um

es
 R

oa
d

Ja
ne

sv
ill

e
W

I
53

54
5

60
8-

75
2-

63
77

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f L

aC
ro

ss
e 

#2
7

94
38

 S
ta

te
 R

oa
d 

16
O

na
la

sk
a

W
I

54
65

0
60

8-
78

1-
31

30
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f M
ad

is
on

, I
nc

. #
22

22
02

 S
. S

to
ug

ht
on

 R
oa

d
M

ad
is

on
W

I
53

71
6

60
8-

22
1-

38
51

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f M

on
ro

e,
 In

c.
 #

24
25

1 
Ei

gh
th

 S
tr

ee
t,

 P
. O

. B
ox

 2
62

M
on

ro
e

W
I

53
56

6
60

8-
32

5-
20

50
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f O
ak

 C
re

ek
 #

29
50

1 
W

. R
aw

so
n 

Av
e.

, P
. O

. B
ox

 2
65

O
ak

 C
re

ek
W

I
53

15
4

41
4-

76
4-

66
06

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f P

la
tt

ev
ill

e,
 In

c.
 #

07
15

35
 E

. B
us

in
es

s 
H

ig
hw

ay
 1

51
Pl

att
ev

ill
e

W
I

53
81

8
60

8-
34

8-
24

84
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f R
ic

e 
La

ke
, I

nc
. #

08
20

11
 S

. M
ai

n 
St

re
et

Ri
ce

 L
ak

e
W

I
54

86
8

71
5-

23
4-

70
92

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f S

tu
rt

ev
an

t #
06

84
01

 D
ur

an
d 

Av
e.

, P
.O

. B
ox

 5
66

St
ur

te
va

nt
W

I
53

17
7

26
2-

88
6-

27
57

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f V

er
on

a 
#3

5
60

0 
H

om
et

ow
n 

Ci
rc

le
Ve

ro
na

W
I

53
59

3
60

8-
84

8-
49

68
Fa

rm
 &

 F
le

et
 o

f W
at

er
to

w
n 

#0
4

14
00

 W
. M

ai
n 

St
re

et
W

at
er

to
w

n
W

I
53

09
8

92
0-

26
1-

49
10

Fa
rm

 &
 F

le
et

 o
f W

au
ke

sh
a 

#0
5

23
10

 K
os

so
w

 R
oa

d
W

au
ke

sh
a

W
I

53
18

6
26

2-
78

4-
77

08
H

un
tz

 S
er

vi
ce

 C
en

te
r

24
13

 W
 V

et
er

an
s 

Pk
w

y
M

ar
sh
fie

ld
W

I
54

44
9

71
5-

38
4-

96
16

Ke
n'

s 
Ec

on
om

y 
Sa

le
s

88
87

 H
w

y 
A

M
ar

sh
fie

ld
W

I
54

44
9

71
5-

67
6-

21
43

Ke
w

au
ne

e 
Sm

al
l E

ng
in

e
E2

06
8 

St
at

e 
H

w
y 

29
Ke

w
au

ne
e

W
I

54
21

6
92

0-
38

8-
26

04
Re

lia
nc

e 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

s
16

21
 L

iv
in

gs
to

n 
Rd

.
H

ud
so

n
W

I
54

01
6

71
5-

38
6-

36
33

St
au

dt
 S

m
al

l E
ng

in
e

19
23

 1
4t

h 
St

.
Tw

o 
Ri

ve
rs

W
I

54
24

1
92

0-
79

3-
31

61
W

es
t V

ir
gi

ni
a

W
J

Bi
ed

le
r´

s 
El

ec
tr

ic
 M

ot
or

 R
ep

ai
r,

 In
c.

19
4 

H
ac

k 
W

ils
on

 W
ay

 /
 P

O
Bo

x 
10

22
M
ar
tin

sb
ur

g
W

V
25

40
1

30
4-

26
3-

99
95

G
en

te
ck

 R
ep

ai
r,

 L
LC

.
H

C 
62

 B
ox

 1
81

Ro
m

an
ce

W
V

25
24

8
30

4-
98

8-
13

16
M

ac
's

 G
ar

ag
e

18
06

 K
an

aw
ha

 T
er

ra
ce

St
. A

lb
an

s
W

V
25

17
7

30
4-

72
7-

60
31

N
itr

o 
La

w
nm

ow
er

 &
 C

ha
in

sa
w

, L
LC

.
31

5 
1s

t A
ve

. S
.

N
itr

o
W

V
25

14
3

30
4-

72
7-

57
01

N
oe

l's
 O

ut
do

or
 P

ow
er

 E
qu

ip
m

en
t

64
44

 1
/2

 S
is

so
nv

ill
e 

D
r

Si
ss

on
vi

lle
W

V
25

32
0

30
4-

98
4-

30
77

W
yo

m
in

g
W

W
Ke

ith
´s

 S
m

al
l E

ng
in

e 
Re

pa
ir

60
9 

Pi
ne

 A
ve

nu
e

Ke
m

m
er

er
W

Y
83

10
1

30
7-

87
7-

57
02

L 
&

 P
 E

qu
ip

m
en

t &
 R

ep
ai

r
13

01
 A

rly
n 

Ct
.

G
ill

ett
e

W
Y

82
71

8
30

7-
68

0-
90

28


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	SF70DGD Manual(spa).pdf
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV



	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	KFA50-220DGD_FRA_2016.pdf
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	SF70DGD_SF70H_2018_spa manual.pdf
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	SF70DGD Manual(spa).pdf
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV



	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	KFA50-220DGD_FRA_2016.pdf
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	빈 페이지

	SF70DGD_SF70H_2018_fra manual.pdf
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	SF70DGD Manual(spa).pdf
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV



	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	KFA50-220DGD_FRA_2016.pdf
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	SF70DGD MANUAL centerbook.pdf
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV

	
	IM_[E]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[F]_KFA50-220H_2015-04-23_JV
	IM_[S]_KFA50-220H_2015-04-23_JV


	
	IM_[E]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[F]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV
	IM_[S]_KFA50-220DGD_2015-04-29_JV

	빈 페이지




